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                                 Förord

FÖRORD

Föreliggande förkortningsordbok, som är resultatet av ett mångårigt
studium av sovjetiska tidningar, tidskrifter och facklitteratur främst
inom militärväsen, teknik och politik, omfattar omkring 8 000
förkortningar med deras ryska betydelse och svenska översättning. Boken
upptar förkortningar som används inom armén, marinen och flygvapnet.
Därjämte återges ett betydande antal tekniska, politiska, geografiska
och allmänna förkortningar. Föråldrade förkortningar har i begränsad
omfattning medtagits för att underlätta studiet av äldre rysk
militärlitteratur i huvudsak från andra världskriget.

Även utanför krigsmakten bör ordboken bli till nytta, särskilt för
översättare, tolkar, tidningsmän, tekniker, lärare och
universitetsstuderande.

Som källmaterial har bl. a. följande tidningar och tidskrifter
utnyttjats: Автоматика и телемеханика, Автомобильные дороги,
Автомобильный транспорт, Ведомости Верховного Совета РСФСР, Ведомости
Верховного Совета СССР, Вестник связи, Вестник статистики,
Военно-исторический журнал, Военный вестник, Военные знания, Геодезия и
картография, Гражданская авиация, Известия, Коммунист, Коммунист
вооруженных сил, Комсомольская правда, Красная звезда, Морской флот,
Морской сборник, Наука и жизнь, Неделя, Новое время, Огонек, Партийная
жизнь, Правда, Радиотехника, Советский воин, Советский патриот,
Советский Союз, Старшина-Сержант, Техника и вооружение, Труд,
Экономическая газета.

Bland uppslagsverk och ordböcker som använts vid lexikonarbetet kan
nämnas: Большая советская энциклопедия, 1—51, второе издание, Москва
1950–58; Краткий политехнический словарь, Москва 1956; Краткий словарь
оперативно-тактических и общевоенных слов (терминов), Москва 1958;
Малая советская энциклопедия, третье издание, 1–10, Москва 1958–60;
Морской словарь, 1–2, Москва 1959; Словарь иностранных слов, шестое
издание, Москва 1964; Словарь сокращенийрусского языка, Москва 1963;
Энциклопедический словарь, 1–2, Москва 1963—64; Russisch-Deutsches
Militärwörterbuch, herausgegeben vom Ministerium für Nationale
Verteidigung, Berlin 1962; Victor Bohm, Rysk-svensk militärordbok,
Uppsala 1960; V. Bohm & J. Möller, Svensk-rysk militär ordlista,
Stockholm 1958; G. Gunnarsson & A. de Roubetz, Rysk-svenskt lexikon,
Uppsala 1948; Svenska Akademiens ordlista, 9:e uppl.

Den svenska fackterminologin har dessutom hämtats ur militära
handböcker, reglementen och instruktioner samt ur moderna svenska
uppslagsböcker och speciallexikon.

Författaren har vid granskningen av det ryska språkmaterialet följt С.
И. Ожегов, Словарь русского языка, четвёртое издание, Москва 1960;
Словарь русского языка, издание Академии наук СССР, 1–4, Москва
1957–61; Орфографический словарь русского языка, под редакцией С. И.
Ожегова и А. Б. Шапиро, Москва 1956; Русское литературное произношение
и ударение, словарь-справочник, под редакцией Р. И. Аванесова и С. И.
Ожегова, Москва 1959.

                               Anvisningar

ANVISNINGAR

Förkortningarna är alfabetiskt ordnade. De kan ofta skrivas både med
stora och små bokstäver. Om en förkortning har flera betydelser skils
betydelserna åt medelst 1), 2), 3) osv. Årtal inom parentes före svensk
översättning anger när förkortningen var aktuell.

De ryska orden har försetts med accenttecken.

( ) omsluter kompletterande upplysning.

[ ] omsluter ord, del av ord eller tecken, som kan uteslutas, eller
alternativ till närmast föregående ord eller uttryck.

De svenska förkortningarna har följande betydelse:

am ammunition

art artilleriterm

ball ballistisk term

el elektroteknisk term

flyg flygterm

foto fototerm

fpl flygplan

fsk fallskärm

fys fysikalisk term

föråld föråldrad term

geod geodetisk term

hist historisk term

jur juridisk term

jvg järnvägsterm

kart kartterm

kärnfys kärnfysikalisk term

lantm lantmäteriterm

lv luftvärnsterm

mar marin term

med medicinsk term

meteorol meteorologisk term

motor motorterm

opt optisk term

pol politisk term

ra radioterm

radar radarterm

sign signalterm

sjv sjukvårdsterm

skeppsb skeppsbyggnadsterm

strv stridsvagn

tekn teknisk term

tele teleteknisk term

tv televisionsteknisk term

                                    А

А

А = 1) авиаразве́дка, авиацио́нная разве́дка flygspaning 2) авиа́ция
flyg, flyg|väsen, -vapen 3) агитацио́нный снаря́д flygblads-,
propaganda|projektil 4) ампе́р ampere 5) ано́д anod 6) анте́нна antenn
7) а́рмия armé 8) асфа́льт (материа́л покры́тия доро́г) kart asfalt
(vägbeläggningsmaterial)

а = ампе́р ampere

АА = 1) арме́йская авие́ция arméflyg, taktiskt flyg 2) арме́йская
артилле́рия arméartilleri 3) артиллери́йская акаде́мия
artillerihögskola 4) а́томная артилле́рия atomartilleri

ААБ = агитацио́нная авиабо́мба flygblads-, propaganda|bomb

аабр = арме́йская артиллери́йская брига́да arméartilleribrigad

ААГ = 1) арме́йская артиллери́йская гру́ппа arméartillerigrupp 2)
арме́йский авиацио́нный го́спиталь sjukhus vid arméflygförband

аад = арме́йская артиллери́йская диви́зия arméartilleridivision (=
fördelning)

ААЕ = авиацио́нный астрономи́ческий ежего́дник astronomisk årsskrift
för flyget

ААО = 1) Адыге́йская автоно́мная о́бласть Adygeiska autonoma området 2)
артиллери́йский авиацио́нный отря́д artilleriflyg|förband, -grupp

аап = арме́йский артиллери́йский полк arméartilleriregemente

ААРМ = арме́йская артиллери́йская ремо́нтная мастерска́я
artillerireparationsverkstad vid armé, arméartillerireparationsverkstad

ААС = арме́йский артиллери́йский склад arméartilleriförråd

ААСБ(в) = арме́йский артиллери́йский склад боеприпа́сов (вооруже́ния)
tygmaterielförråd för arméartilleri

ААССР = Абха́зская Автоно́мная Сове́тская Социалисти́ческая Респу́блика
Abchaziska autonoma socialistiska sovjetrepubliken, Abchazien

ААЧ = артиллери́йская авиацио́ниая ча́сть artilleriflygförband

ааэ = артиллери́йская авиацио́нная эскадри́лья artilleriflygdivision

АБ = 1) авиацио́нная ба́за flygbas 2) авиацио́нная бо́мба flygbomb 3)
авиацио́нная брига́да flygbrigad 4) агитацио́нная бо́мба flygblads-,
propaganda|bomb 5) арме́йская ба́за underhållsbas [-anstalt] för armé
6) артиллери́йская брига́да artilleribrigad 7) артилле́рия батальо́на,
батальо́нная артилле́рия bataljonsartilleri 8) а́томная бо́мба atombomb

АБЗ = асфальтобето́нный заво́д asfalt- och betongfabrik

АБИМВ = автобронета́нковые и механизи́рованные войска́ pansartrupper
och mekaniserade trupper

АБ(к) = а́томная бо́мба кру́пного кали́бра atombomb av megatonklass,
bomb med stor kärnladdning

АБМ = артилле́рия большо́й мо́щности tungt el. svårt artilleri

АБ(м) = а́томная бо́мба ма́лого кали́бра bomb med lågverkande
kärnladdning, bomb med liten kärnladdning

АБН = автома́т боково́й наво́дки automatisk sidriktningsanordning

абон = авиабрига́да осо́бого назначе́ния specialflygbrigad, flygbrigad
för specialuppgifter

АБП = 1) авиацио́нная бето́нная площа́дка flyg betong|platta, -bana,
uppställningsplatta av betong 2) автобронево́й парк pansarbilpark

абп = автомоби́льный полк transportregemente

АБР = авиацио́нная баллисти́ческая раке́та flygburen ballistisk robot,
ballistisk attack- el. jaktraket

АБС = авиацио́нный баллисти́ческий снаря́д flygburen ballistisk robot

АБ(с) = а́томная бо́мба сре́днего кали́бра atombomb av kilotonklass,
bomb med medelstor kärnladdning

абс ед = абсолю́тная едини́ца absolut enhet

АБТ = 1) автобронево́й тра́ктор pansrad traktor 2) автобронета́нковый
pansrad, pansar-

АБТЗ = автобронета́нковое отделе́ние запа́сных часте́й
reservdelsavdelning vid pansarförbandАБТМ = автобронета́нковая
мастерска́я pansarreparationsverkstad

АБТН = нача́льник автобронета́нковой ча́сти chef för pansarförband

АБТС = 1) автобронета́нковая слу́жба tjänsten vid pansarförband 2)
автобронета́нковое снабже́ние underhållstjänsten vid pansarförband

АБТУ = автобронета́нковое управле́ние pansartruppernas ledning

АбхАССР = Абха́зская Автоно́мная Сове́тская Социалисти́ческая
Респу́блика Abchaziska autonoma socialistiska sovjetrepubliken,
Abchazien

АБХЗ = а́томная, бактериологи́ческая и хими́ческая защи́та skydd mot
ABC-stridsmedel

АВ = 1) авиано́сец hangarfartyg 2) авиацио́нный винт flygplanspropeller
3) авиа́ция flygväsen, flyg, flygvapen, luftflotta 4) аркти́ческий
во́здух arktisk luft 5) арме́йская винто́вка armégevär

ав = авиацио́нный flyg-, flygplans-, luft-

АВАД = арме́йская вое́нно-автомоби́льная доро́га armébilväg

АВБ = агрега́т враща́тельного буре́ния jordborraggregat

авб = авиаба́за flygbas

АВВС = акаде́мия вое́нно-возду́шных сил flygkrigshögskola

АВЗ = автомати́ческая винто́вка Заха́рова automatgevär m/Zacharov

авиа = авиацио́нный flyg-, flygplans-, luft-

Авиавнито se Авианито

Авиаглавснаб = Гла́вное управле́ние снабже́ния авиа́ции Högsta
ledningen för flygunderhållstjänsten

Авиагууз = Гла́вное управле́ние авиацио́нных уче́бных заведе́ний
Centrala ledningen för flygutbildningsanstalterna

Авиамет = авиацио́нная метеорологи́ческая ста́нция flygmeteorologisk
station

Авиаметеослужба = авиацио́нная метеорологи́ческая слу́жба flygets
väderlekstjänst

Авиаметеостанция = авиацио́нная метеорологи́ческая ста́нция
flygmeteorologisk station

Авианито = Всесою́зное авиацио́нное нау́чное инжене́рно-техни́ческое
о́бщество Vetenskapliga flygtekniska sällskapet i Sovjetunionen

авиаот = авиацио́нный отря́д flyg|förband, -grupp

авиап[арк] = авиацио́нный парк flygplanspark, flygdepå

авиапром = авиацио́нная промы́шленность flygindustri

авиарадист = авиацио́нный радиотелеграфи́ст flygsignalist,
radiotelegrafist (på flygplan)

авиаснаб = авиаснабже́ние flygunderhåll

авиаспец = специали́ст по авиа́ции flygexpert

Авиатоп = трест авиацио́нных то́плив и ма́сел нефтеперего́нных и
нефтега́зовых заво́дов Sovjetunionens flygdrivmedelstrust

Авиатрест = госуда́рственный трест авиацио́нной промы́шленности statlig
flygindustritrust

авиахимбомба = авиацио́нная хими́ческая бо́мба flygbomb med kemiska
stridsmedel, gasbomb

авиахимнападение = авиацио́нное хими́ческое нападе́ние flyganfall med
kemiska stridsmedel, gasflyganfall

авиахимприбор = авиацио́нный хими́ческий прибо́р anordning i flygplan
för spridning av kemiska stridsmedel

авиот = авиацио́нный отря́д flyg|förband, -grupp

АВЛ = арме́йский ветерина́рный лазаре́т armékrigssjukstall

АВМФ = авиа́ция вое́нно-морско́го фло́та marinflyg

АВО = 1) авиацио́нный отря́д flyg|förband, -grupp 2) Арха́нгельский
вое́нный о́круг hist Archangelsks militärområde

а-во = аге́нтство agentur

АВП = 1) авиацио́нный парк flygplanspark, flygdepå 2) автопило́т
autopilot, styrautomat

АВР = 1) авиацио́нный резе́рв reservflygstridskrafter 2) автома́т
вво́да резе́рва automat för inkoppling av reserven

АВРД = аванга́рд avantgarde, förtrupp (bataljon-regemente)

АВРЛ = автомати́ческое включе́ние резе́рвной ли́нии automatisk
inkoppling av reservledning [-linje]

АВРТ = автомати́ческое включе́ние резе́рвного трансформа́тора
automatisk inkoppling av reservtransformator

АВС = 1) автомати́ческая винто́вка Си́монова automatgevär m/Simonov 2)
арме́йский вещево́й склад arméintendenturmaterielförråd

авсец = авиано́сец hangarfartyg

авт = 1) автозаво́д kart bilfabrik 2) автома́т kulsprute|pistol,
-karbin; automat 3)автомати́ческий automatisk 4) автомоби́льный bil-,
motorfordons- 5) автоно́мный autonom

автб = автомоби́льный батальо́н transportbataljon

автбр = автомоби́льная брига́да transportbrigad

автв = автомоби́льный взвод bilpluton

авто = 1) автомати́ческий automatisk 2) автомоби́ль bil, motorfordon 3)
автомоби́льный bil-, motorfordons-

автоарм = автомоби́льное управле́ние а́рмии armés bilförvaltning

автоб = автотра́нспортный батальо́н transportbataljon

автобат = 1) автомоби́льная батаре́я el bilbatteri 2) автомоби́льный
батальо́н bilbataljon

авт обл = автоно́мная о́бласть autonom provins [område]

автоблок = автомати́ческая блокиро́вка jvg automatisk blockering

автоброн = брониро́ванный автомоби́ль pansarbil

автозапчасти = автомоби́льные запа́сные ча́сти bilreservdelar

автомехвойска = автомеханизи́рованные войска́ motoriserade och
mekaniserade trupper

автомотодело = автомоби́льно-мото́рное де́ло bil- och motortjänst

автомотополк = автомоби́льно-мото́рный полк bilregemente

Автомузей = автомоби́льный музе́й гла́вного вое́нно-инжене́рного
управле́ния bilmuseum vid ingenjörtruppernas centralförvaltning

автопром = автомоби́льная промы́шленность bilindustri

автор = автомоби́льная ро́та bilkompani

авторация = автомоби́льная радиоста́нция bilradiostation

авторем = авторемо́нтный заво́д kart bilreparationsverkstad

Авторемснаб = Всесою́зный трест по снабже́нию автомоби́льным
иму́ществом и по ремо́нту Sovjetunionens bilreservdels- och
bilreparationstrust

авторота = автомоби́льная ро́та bilkompani

автосанрота = автомоби́льная санита́рная ро́та sjuktransportkompani

автосовет = сове́т по дела́м автомоби́льного тра́нспорта rådet för
biltransportfrågor

Автотрест = госуда́рственный трест автомоби́льных заво́дов statliga
bilfabrikstrusten

автп = автомоби́льный полк transportregemente

автр = 1) авиатра́нспорт flygtransport 2) автомоби́льная ро́та
bilkompani 3) автотра́нспорт biltransport

автранс = авиатра́нспорт flygtransport; flygdepåfartyg

АВТС = арме́йская вое́нно-телегра́фная ста́нция telegrafstation vid
armé

АВТУ = автотра́кторное управле́ние motorfordonsförvaltning

АВУК = автомати́ческое выра́внивание усиле́ния кана́лов automatisk
nivåutjämning

АВФ = 1) автомати́ческое выра́внивание фа́зы automatiskt fasutjämning
2) Азо́вская вое́нная флоти́лия Azovflottiljen 3) акаде́мия возду́шного
фло́та flygkrigshögskola

авштаб = авиацио́нный штаб flygstab

АГ = 1) авиагородо́к flyggarnisonsort 2) авиагру́ппа flygförband (dess
storlek kan växla avsevärt) 3) авиацио́нный го́спиталь flyg sjukhus 4)
артиллери́йская гру́ппа artillerigrupp

АГА = авиагру́ппа а́рмии flygförband tilldelat en armé, armésamverkande
flygförband

АГАИМ = архи́в госуда́рственного артиллери́йского истори́ческого музе́я
artillerihistoriska museets arkiv

АГВ = автодегазацио́нная ста́нция горя́чим во́здухом bilburet aggregat
för sanering med varmluft

АГД = 1) агенту́рные да́нные underrättelser inhämtade genom
agentverksamhet 2) агенту́рное донесе́ние agentrapport

АГДД = артиллери́йская гру́ппа да́льнего де́йствия långskjutande
artillerigrupp

агдонесение = агенту́рное донесе́ние agentrapport

АГДТ = авиацио́нная головна́я дистанцио́нная тру́бка flyg
spetsanslagsrör med fördröjning

Агенштаба = акаде́мия генера́льного шта́ба generalstabsakademi

агит = агитацио́нный agitations-

агитотдел = агитацио́нный отде́л agitations|avdelning, -sektion

агитпарпоезда = агитацио́нно-инстру́кторские парохо́ды и поезди́ fartyg
och tåg för agitations- och upplysningsverksamhet

агитпроп = 1) агита́ция и пропага́нда agitation och propaganda 2)
отде́л агита́ции иагитпропбригада-адм ц

пропагёнды avdelning för agitation och propaganda агитпропбри гада =
агитацибнно-пропа-гандйстская бригада trupp för agitation och
propaganda а гит про пот дел = отдёл агитации и про-пагйнды avdelning
för agitation och propaganda (t. ex. vid truppförbands stab el. vid
kommunistiska partiets centralkommitté)

агитпропщик = работник отдёла arirrå-ции и пропаганды funktionär i
avdelning el. sektion för agitation och propaganda агитпункт =
агитацибнный пункт agitations |byrå, -lokal, -central А Г K =
авиагруппа кбрпуса flygförband

samverkande med el. tilldelat en kår А Г Л P = армёйский гбспиталь для
лечё-ния легкорйненых armésjukhus för lätt sårade

А ГО = автогрузовбй отрйд bilförband А ГО Н = авиагруппа осббого
назначёния

flygförband för specialuppdrag А Г ОС = авийция, гидроавиация и опытное
стройтельство »flyg, sjöflyg och försöks-verksamheb> (förening) А Г П =
пневматический авиагоризонт flyg

tryckluftsdriven gyrohorisont АГП П = артиллерийская группа под-дёржки
пехбты artШerigrupp för direkt understöd av infanteri А ГР = агентурная
развёдка a gent verksamhet

АГРГК = авиагруппа резёрва глйвного командования flygförband vid
överkommandots reserv arpö = агрономйческий agronomisk, lantbruks»,
jordbruks-A Г C = артиллерййская громкоговорйщая

связь mar artillerihögtalaranläggning А ГСМ == авиацибшіые
горюче-сі^зочные материалы driv- och smörjmedel för flygplan

А ГТ = автогрузовбй трйнспорт lastbilstransport

АГУ = автогудроийтор bilburen tjärspri-dare

А Г LLI = акадёмия генерйльного штаба generalstabsakademi А ГЭ щ
aBTorapå^KHoe электрооборудование elutrustning för bilgarage АД = 1)
авиадесйнт, авиационный flecånT luftlandsättning,
luftlandsättningsstyrka 2) авиацибнный двйгатель flygmotor 3)
автодушевйя устанбвка bilburen duschanläggning 4) артиллёрия дивйзии
divi-

sions- (= fördelnings)artilleri 5) асинхрбн-ный двйгатель asynkronmotor
ад = 1) авиадесантный luftlandsättnings-2) авиацибнная дивйзия
flygfördelning (= eskader) 3) артиллерййский дивизибн art division (=
bataljon) 4) артиллерййская дивйзия art division (= fördelning) адб =
авиадесантная бригйда luftlandsättningsbrigad а дбм = артиллерййский
дивизибн большой М0ЩНОСТИ tung artilleribataljon адбр = авиадесантная
бригйда luftlandsättningsbrigad адгк = авиадесйнтный гвардёйский корпус
luftlandsättningsgardeskår адглаввсевобуч = административный отдёл
главного управления всеббщего военного обучёния administartiv sektion
vid centralstyrelsen för den allmänna militärutbildningen АДД = 1)
авиация дåльнeгo дёйствия strategiskt flyg 2) артиллёрия дåльнeгo
дёйствия långskjutande, tungt el. svårt artilleri адд = 1)
авиадесантный дивизибн luftland-sättningsartilleribataljon 2)
авиадесантная дивйзия luftlandsättningsdivision (= fördelning) аддд =
авиацибнная дивйзия дåльнeгo дёйствия strategisk flygfördelning (=
eskader)

АджАССР = Аджйрская Автонбмная Со-вётская Социалистйческая Республика
Adzjariska autonoma socialistiska sovjetrepubliken, Adzjaristan А Д И =
автомобйлыю-дорожный институт institut för motortransport och
vägforsk-ning

ад и б = авиацибнная дивйзия истребйте-лей-бомбардирбвщиков
attackflygfördel-ning (= eskader) А Д К = артиллерййский дегазацибнный

комплёкт art saneringssats адк = авиадесантный кбрпус
luftlandsättningskår

АДМ =1) автодегазацибнная машйна saneringsfordon 2) асинхрбнная
динамо-машина asynkronmaskin адм = 1) административный administrativ,

förvaltnings- 2) адмирйл amiral ад мот = администратйвный отдёл
administrativ sektion el. avdelning адм -ХОЗ =»
административно-хозяйственный förvaltnings-, administrations- och
underhålls-, administrations- och ekonomi-ад M ц = администратйвный
центр administrativt centrum
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АД Н = автоматическая дистанцибнная иа-

вбдка mar automatiskt riktsystem адн = артиллерийский дивизибн
artilleridivision (= bataljon) АДО = авиадесантный отряд
luftlandsättningsavdelning АД П == автоустанбвка для дегазйции паром

bilburet ångsaneringsaggregat адп = 1) авиадес4нтный полк
luftlandsättningsregemente 2) артиллерййская дивй-зия прорйва
genombrytningsartilleridivi-sion (= fördelning) АДС=1) аэродромная
диспётчерская служба trafiklednings tjänst, flygsäkerhetsledning 2)
автоматическая дуговйя свйрка automatisk ljusbågssvetsning АДУ =
аппаратура дистанцибнного упра-

влёния fjärrmanövreringsapparatur А ДФ = аденозиндифбсфорная кислотй
ade-

nosindifosfat адхОЗ = административно-хозяйственный (отдёл)
förvaltnings(sektion, -avdelning), administrations- och
underhålls(sektion, -avdelning), administrations- och ekonomiavdelning)

АдыгАО == Адыгёйская Автонбмная Область Adygeiska autonoma området АЖН=
аккумулйтор желёзо-нйкелевыіі

nifeackumulator АЗ = 1) авиационная зажи^тельная бомба brandbomb 2)
автомобйльный завод bilfabrik 3) aapocTåT (воздушного) заграждё-ния
spärrballong аз = 1) авиационное звенб flyggrupp 2)

Азимут asimut АЗА Г = армёйская зенйтная артиллерййская группа
arméluftvärnsgrupp азап = армёйский зенйтный артиллерийский полк
arméluftvärnsregemente АЗ Б = зажигательная авиаббмба brandbomb

азенад — армёйская зенйтная артиллерййская дивйзия
arméluftvärnsdivision (= fördelning) АЗО = артиллерййский
заградительный

огбнь artillerispärreld АЗ П = 1) автоматйческий зенйтный прицёл
automatiskt luftvärnssikte 2) автоматическая зенйтная пушка
luftvärnsautomatkanon 3) аэродромный звукоприёмник lyssnarapparat vid
flygbas АЗС=1) авиационные зенйтные средства flyg defensiv beväpning 2)
автозаправочная стйиция tankningsplats 3) автоматическая защйта сёти
automatiskt nät-

skydd 4) аккумулйторно-зарйдиая станция el laddningsstation азе =
авиационное звенб связи sambands-flyggrupp

азсп = армёйский запасный стрелкбвый

полк armédepåinfanteriregemente АзССР = Азербайджанская Совётская
Социалистическая Республика Azerbajd-zjan[ska socialistiska
sovjetrepubliken] А И =1) авиационный институт flyginstitut 2)
астрономйческий институт astronomiskt institut

аиб = армёйский инженёрный батальбн

ar m éingen j örbatal j ön А И M == 1) амплитудно-импульсная моду-лйция
puls-amplitudmodulering 2) артиллерййский исторйческий музёй
artilleri-historiskt museum аип = армёйский инженёрный полк arméingen j
örregemente аиптап = армёйский истребительный про-тивотанковый
артиллерййский полк аг-mépansarvärnsregemente А И Р = артиллерййская
инструмет^льная развёдка art spaning med tekniska hjälpmedel (ljus-,
ljud|mättjänst etc.) А И P Б = армёйская инженёрная ремонтная 6å3a
armétygverkstad А И С = 1) акадёмия интендантской службы
intendenturhögskola 2) армёйский интен-дантский склад
arméintendenturmateriel-förråd

а и сб р = армёйская инженёрно-сапёрная

бригада armés ingenjörbrigad AK = 1) авиационный компрёссор
flygmotorkompressor 2) авиационная коротковолновая станция
kortvågsflygradiosta-tion 3) автомат Калйшникова kulsprute-karbin
m/Kalas j ni ko v 4) автомобильная колбнна bil-, motorfordons I kolonn
5) автомобйльный кран kranbil 6) амино-ксилйн aminoxylin
(drivmedelstillsats) 7) артиллерййский круг vinkelskiva 8) ap-тиллёрия
кбрпуса kårartilleri 9) аскорбиновая кислотй askorbinsyra 10) аэроклуб
flygklubb 11) курсовбй автопилот automatisk kursstyrningsanläggning ак
= 1) авиационный кбрпус flygkår 2) армёйский кбрпус armékår 3)
артиллерййский кбрпус artillerikår акад = 1) акадёмия akademi, högskola
2)

академический akademisk, högskole-А К ВФ = Амурская краснознамённая
воённая флотилия Amurflottiljen (tilldelad Röda fanans orden) A K M =
модернизбванный автомат Калаш-
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ii и нова moderniserad kulsprutekarbin m/ Kalasjnikov A K H = анодный
кадмиево-нйкелевый аккумулятор nickel-kadmiumackumulator А К О =
армёйское командование arméledning

А К Р = авиакрёйсер flygplanskryssare А К РА = архйв Красной армии Röda
arméns arkiv

А КС = 1) автомобильная компрёссорная станция biltransporterad
kompressoranläggning 2) аппаратура контроля стрельбы radarmateriel för
kontroll av artillerield

A KCCP =Атлас Карёльской Советской Социалистической Республики atlas
över Karelska socialistiska sovjetrepubliken А КТУС = академйческие
курсы технй-ческого усовершёнствования комйндного состава
högskolekurser för officerskårens tekniska vidareutbildning А К У КС =
артиллерййские курсы усовершёнствования командного состава
artille-kurser för officerskårens vidareutbildning А КФ= Амурская
краснознамённая фло-тйлия Amurflottiljen (tilldelad Röda fanans orden)
акц o-bo = акционёрное ббщество aktiebolag

А Л = автолаборатбрия bilburet laboratorium

ал = артиллерййский лётчик flygförare

eldledningsflygplan a/n=åTOMHbift ледокбл atomisbrytare ал б =
албанский albansk АЛ П = астрономйческая лйния положё-

ния astronomisk ortlinje АМ=1) авиадвйгатель конструкции А. Никулина
flygmotor konstruerad av А. Mikulin 2) авиамйтка hangar-, flygdepå
|-fartyg 3) амплитудная модулйция ampli-tudmodulering 4) атомная мина
mina med kärnladdning 5) аэродром морской (авиации) flygfält
tillhörande marinflyget 6) магнитный йзимут kompassvinkel AM Б =
Арх£нгельская морскйя 6åaa marinbasen i Archangelsk амб = 1)
амбулатбрия kart poliklinik 2) артиллерийская метеорологйческая
ба-тарёя art meteorologiskt batteri AM БЕС = авиадвйгатель конструкции
А. Микулина и Б. Стёчкина flygmotor konstruerad av A. Mikulin och B.
Stetjkin амв = артиллерййский метеорологйческий

взвод art meteorologisk tropp AM И Б = армёйский моторизбванный ин-

женёрный батальон motoriserad armé-ingenj örbatalj ön AMH = Акадёмия
медицинских наук medicinska vetenskapsakademin А M О В Д = аэродрбм
материй л ьного обес-пёчения воздушного десанта flygplats för
materielunderhåll av luftlandsättningstrupp

АМП=1) артиллерййский метеорологйческий планшёт art mätplan för
utvärdering av meteorologiska värden 2) артиллерййский
метеорологйческий пост art väderleksbiträde 3) артиллерййский
метеорологйческий пункт art plats för uppmätning av meteorologiska
värden, väderleks-central

AMC = 1) авиационная метеорологйческая свбдка flygmeteorologisk
översikt 2) авиацибнная метеорологйческая служба flyg väderlekstjänst
3) авиацибнная метеорологйческая стйнция flygmeteorologisk station 4)
автоматйческая межпланётная стйнция automatisk interplanetär station 5)
артиллерййская метеорологйческая служба art väderlekstjänst 6)
артиллерййская метеорологйческая стйнция art meteorologisk station амфб
= амфйбный батальон amfibiebataljon А Н = 1) абсолютный нуль absoluta
nollpunkten 2) авианосец hangarfartyg 3) авиацибнная нормйль norm vid
flygplanstillverkning 4) автоматйческая настрбйка automatisk avstämning
5) акадёмия наук vetenskapsakademi 6) aapocTåT наблюдё-ния
observationsballong 7) самолёт конструкции О. К. Антбнова flygplan
konstruerat av О. К. Antonov А Н А Б == аэронавигацибнная авиабомба

flyg markeringsbomb АНИ И =1) арктйческий научно-исслёдо-вательский
институт arktiska forskningsinstitutet 2) артиллерййский
научно-исслёдовательский институт artillerive-tenskapligt
forskningsinstitut анил = анилиновый завбд kart anilinfabrik А Н И С И
= авиацибнный научно-исслёдо-вательский caHHTåpnbift институт institut
för sjukvårdsforskning vid flyget A H O = аэронавигационные огнй flyg
positionsljus

АНПП = артиллёрия непосрёдственной поддёржки пехбты understödsartilleri
för infanteriförband А НС = аэронавигацибнная служба flyg-na
vigeringstj äns t
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A HT = самолёт конструкции А. Н. Туполева flygplan konstruerat av А. N.
Tupolev А НТО = авиационное научно-технйческое ббщество förening för
flygteknisk vetenskap

А H Ш — адъютант начальника штаба stabschefs adjutant АО = 1)
авиацибнное отдел ёние flygavdelning (vid stab) 2) авиационный отряд
flyg|förband, -grupp 3) автономная 66-ласть autonom provins [område] 4)
астро-номйческая обсерватбрия astronomiskt observatorium 5) йтомное
оружие atom|-vapen, -stridsmedel 6) оператйвный сухопутный аэродрбм
flygplats för operativt arméflyg 7) оскблочная авиабомба spräng-bomb

АО Б = авиационная оскблочная ббмба

sprängbomb АО К К = авиаотрйд кавалерййского кбр-пуса flygavdelning
samverkande med kavallerikår

АОМ=морскбй оператйвный аэродрбм

marin krigsflygbas АОМ ВД = архивный отдёл Министёрства внутренних дел
Inrikesministeriets arkivavdelning

АО Н = 1) авиация осббого назначёния flygförband för särskilda
uppgifter 2) ap-тиллёрия осббого назначёния artilleri för särskilda
uppgifter A O O = 1) а д ми нистратй вно-организацибн-ный отдёл
administrations- och organisations |sektion, -avdelning 2) аэродромное
осветйтельное оборудование flygfältsbelysning

АО П = армёйский обмённый пункт armés

underhållsplats (omlastningsplats) АОР = Архйв Октйбрьской революции
Oktoberrevolutionsarkivet АОУ = отрйд авиации усилёния för stärknings
flygavdelning А ОХ Б = авиацибнная оскблочная химй-

ческая ббмба spräng- och gasbomb АО Ш Р = армёйская отдельная штрафітя
рбта självständigt straffkompani vid armé АП=1) автопилбт au t opilot,
styrautomat, autostyranläggning 2) автоприцёп släpvagn 3) автопроклйдка
таг automatisk kursavsättning 4) антённый переключатель
antennströmbrytare 5) артиллерйй-ский парк artilleriets fordons- och
mate-rielpark, uppställningsplats för artilleripjäser,
artilleriammunitions tross 6) артил-лерййская подготбвка
artilleriförberedelse 7) артиллерййский полигбн artilleriskjut-

fält 8) артиллёрия полкй, полковая ар-тиллёрия regementsartilleri 9)
артиллёрия прорйва stormartilleri vid genombrytningsoperationer,
»genombrytningsartilleri» 10) астрономйческий пункт astronomisk
station, Laplace*sk punkt an = 1) авиационный полк flygregemente 2)

артиллерййский полк artilleriregemente А П А = аэродромный подвйжньгй
пусковбй

arperåT startaggregat апабр = 1) армёйская пoлeвåя артиллерийская
бригада arméfältartilleribrigad 2) армёйская пушечная артиллерййская
бригада armékanonbrigad а пат = апатйтовые разраббтки kart
apatit-gruvor

А П Б = авиацибнное проёктное бюрб flyg-

pro j ekteringsbyrå А П БМ = артиллерййский полк большбй

мбщности tungt artilleriregemente А П Б Н П = артиллерййский подвижной
бронирбванный наблюдйтельный пункт observationshuv апбо =
артиллерййский полк береговбй

обороны kustartilleriregemente А П В = автоматйческое повторное вклю-

чёние automatisk in- och urkoppling А П ВО = авиация противовоздушной
обо-

рбны luftförsvarsflyg А П ВРД == атомный прямоточный
воздУш-но-реактйвный двигатель nukleär ram-motor

А П ВТ = автоматйческое повтбрное вклю-чёние трансформйтора automatisk
in- och urkoppling av transformator А П Г = армёйский полевбй гбспиталь
arméetapps jukhus an д = 1) авиацибнная mmeBåfl дивйзия
fält-flygfördelning 2) артиллерййский nåpKO-вый дивизибн depå-, etapp |
tygbatalj ön апдд = 1) авиационный полк дальнего дёйствия strategiskt
flygregemente 2) артиллерййский полк дйльнего дёйствия långskjutande
artilleriregemente апдр = авиационный полк дйльней раз-

вёдки strategiskt flygspaningsregemente А П 3 = аэростйт
противовоздушного за-

граждёния spärrballong апиб = авиационный полк
истребйтелей-бомбардирбвщиков attackflygregemente (= flottilj)

А П К = автомобильная пароформалйновая дезинфекцибнная камера bilburen
äng— formalindesinfektionsanläggning А П Н = Акадёмия педагогических
наук pedagogiska vetenskapsakademin
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А П Н П = артиллерийский подвижной наблюдательный пункт art rörligt
observationsorgan

АПП=1) авиацибнная посадочная площадка landningsplats 2) артиллерййская
поддержка пехбты infanteriets artilleriunderstöd 3) артиллёрия
поддёржки пехбты understödsartilleri för infanteriförband

ann =1) annapåT apparat 2) артиллерйй-ский полк прорьіва
genombrytningsartilleriregemente ап п во = артиллерийский полк
противовоздушной обороны luftvärnsregemente А П П О = агитацибнный
пропагйндно-по-литйческий отдёл politisk agitations- och propaganda I
sektion, -avdelning А П P И M = автомобильная подвижнйя pe-мбнтная
инженёрная мастерскйя bilburen reparationsverkstad för ingenjörmateriel
АПС=1) автоматйческий пистолёт Стёч-кина automatpistol m/Stetjkin 2)
армёй-ский продовбльственный склад livsmedelsförråd vid armé an С =
армёйский полк свйзи armésignal-regemente

А ПТ = артиллёрия поддёряжи танков understödsartilleri för stridsvagnar
[-[pansar-förband]-] {+[pansar- förband]+} апт = аптёка apotek

АПТР = 1) артиллерийский npoTHBOTåH-ковый райбн pansarvärnsfront 2)
артил-лерййский противотанковый резёрв рап-sarvärnsreserv А П У —
универсальный автомобильный

прицёп universalsläpvagn АП Ч = автоматйческая подстрбйка часто-

тй automatisk frekvensavstämning АР = 1) авиацибнная развёдка
flygspaning 2) авиацибнный резёрв reservflygstrids-krafter 3)
агентурная развёдка agentverksamhet 4) артиллерййская развёдка
artilleriets underrättelsetjänst 5) артиллерйй-ский резёрв
artillerireserv 6) артиллёрия разрушёния förstöringsartilleri ар = 1)
автомобильная рбта bilkompani 2) арык — канал йли канава в Срёдней Азии
(при сббственном названии) kart bevattningskanal el. -dike i
Centralasien (vid egennamn)

AP Б = автомобйлыіая рембнтная база bilverkstad

арб = армёйский рембнтный батальбн arméetapp verkstadsbatalj ön АРБД(м)
= атомная ракёта блйжнего дёй-

ствия малого калйбра kortdistansraket [-robot] med lågverkande
kärnladdning арвб = армёйский рембнтно-восстановй-тельиый батальбн
arméetappverkstads-ba t al jon

АРГ = 1) автоматйческая регулирбвка грбмкости ra automatisk
ljudstyrkeregle-ring 2) артиллерййская развёдыватель-ная группа
artillerijägaravdelning АРГК = 1) авиагруппа резёрва главного
командования flygförband vid överkommandots reserv 2) артиллерийский
резёрв главного командования överkommandots artillerireserv АРД =
йтомный реактивный двйгатель

nukleär jet- [rea-]motor ард = артиллерййский развёдывателыіый

дивизибн art mätdivision (= batalj ön) АРДД = йтомная ракёта дåльнeгo
действия långdistansraket [-robot] med kärnladdning ардом = арёстный
дом arrest, arrestlokal аремб = авторембнтный батальбн motor-

f ordonsr epara tionsba tal j ön А P3 = авторембнтный завод
bilreparationsverkstad

A P И Л = аэродрбмная радиоизмерйтель-ная лаборатория
radiomätlaboratorium vid flygfält

АРК = 1) авиацибнный радиокбмпас flyg radiokompass 2) автоматйческий
радиокбмпас automatisk radiokompass ар ко М = армёйский комиссйр
(1935-42)

armékommissarie аркт = арктический arktisk А Р Л С = артиллерййская
радиолокациби-

ная станция art radarstation АРМ = 1) авиарембнтная мастерскйя
flygverkstad 2) авторембнтная мастерскбя bil [reparations] verkstad 3)
армёйская рембнтная мастерск&я arméetappverkstad 4) артиллерййская
рембнтная мастерскйя artillerireparationsverkstad арм = 1) армёйский
armé- 2) армйрован-

ный armerad АРМА = артиллерййская рембнтная мас-

TepcKåfl армии arméartilleriverkstad армветврач = армёйский
ветерипйрный

врач arméveterinär арм врач = армёйский врач arméläkare A PM Д =
артиллерййская рембнтная ма-стерскйя дивйзии divisions- (=
fördel-nings-)artilleriverkstad арм и нж == армёйский инженёр
arméingenjör

арм и нтен дант = армёйский иитендйнт (1935-42) arméintendent
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армком = армейский комиссйр (1935-42)

armékommissarie АРМ П = артиллерййская ремонтная мастерская полка
regementsartilleriverkstad A PM С = автоматйческая
радиометеорологическая станция automatisk radiometeo-rologisk station
АрмССР = Армйнская Совётская Социалистическая Республика Armeniska
socialistiska sovjetrepubliken, Armenien АРН = 1) автоматйческое
регулирование иапряжёния automatisk spänningsreglering 2)
автоматйческий регулятор на-пряжёния automatisk spänningsregulator АРП
=1) автоматйческий радиопеленгйтор automatisk radiopejlanläggning 2)
астрономический репёрный пункт markerad astronomisk observationspunkt
арп = авиацибнный радиополк flygsignal-regemente

АРС = 1) автомобйльная радиостйнция bil-radiostation 2) авторазлйвочная
станция [mark]saneringsfordon 3) авторемонтное снабжёние tillförsel av
bilreparationsma-teriel

АРСн = атомный реактйвный снаряд raket

[robot] med kärnladdning APCOB = авторазвбз стбйких отравлгію-щих
веществ spridande av marks tridsga-ser med bil

APCOM = артиллерййская радиолокаци-бнная станция обнаружёния миномётов
granatkastarlokaliseringsradar арт = 1) артиллерййский artilleri- 2)
ар-

тиллёрия artilleri А РТА = артиллерййская радиотехнйче-ская акадёмия (в
Харькове) radiotekniska artillerihögskolan (i Charkov) А РТА К
=артиллерййская акадёмия artillerihögskola артбаза = артиллерййская
бйза artilleridepå

артбат = 1) артиллерййская батарёя artilleribatteri 2) артиллерййский
батальбн artilleribatalj ön артБМ = артиллерия большой мощности

tungt el. svårt artilleri артбр = артиллерййская бригада
artilleribrigad

арт в = артиллерййская вйшка artilleriob-

servationstorn артвоенпорт = артиллёрия военного пбр-

та artilleri för skydd av örlogshamn а ртДД = артиллёрия дальнего
дёйствия långskjutande artilleri

артдив = артиллерййский дивизибн artilleridivision (= bataljon) арт К =
артезианский колбдец kart artesisk brunn

а рт л ет н аб = артиллерййский лётчик-на-блюдатель förare och
observatör i artilleriflygplan

Арт музей == артиллерййский исторйче-

ский музёй artillerihistoriskt museum а рт н аб = артиллерййский
наблюдйтель

art observatör артнапункт = артиллерййский набл юдй-

тельиый пункт artilleriobservationsplats арт Н П П = артиллёрия
непосрёдственной поддёржки пехбты understödsartilleri för
infanteriförband артоборона = а рт и л л ер й й ска я оборона
artilleriförsvar, försvar baserat främst på artillerield

арт пар к = артиллерййский парк artilleriets fordons |park (-plats),
artilleriammu-nitionskolonn, artilleridepå арт П K = артиллёрия
поддёржки кбнницы

understödsartilleri för kavalleriförband арт П П = артиллёрия поддёржки
пехоты

understödsartilleri för infanteriförband а рт п p и м = примбрская
артиллёрия (пит

береговйя артиллёрия) kustartilleri арт ПТ = артиллёрия поддёржки
танков

understödsartilleri för stridsvagnar артснаб = артиллерийское снабжёние
artilleriets underhållstjänst артспец = специалйст по артиллёрии
artilleri I specialist, -expert артСТ = артиллёрия сопровождёния Tån-

ков följeartilleri till stridsvagnsförband артсух = сухопутная
артиллёрия lantar-tffleri

артуп, артупр = артиллерийское упра-

влёние artilleriförvaltning артуч = артиллерййское учйлище artilleri-

officersskola артхимобстрел = артиллерййский химический обстрёл
artilleribeskjut ning med gasgranater а ртх имена ря д = артиллерййский
химический снарйд art gasgranat АРУ = автоматйческая регулировка
уси-лёния ra automatisk förstärkningsreglering арх = 1) архйв arkiv 2)
архипелйг kart arkipelag, skärgård АРХ В О = Архйнгельский военный
бкруг

hist Archangelsks militärområde АРЧ =1) автоматйческая регулирбвка
час-тотй automatisk frekvensreglering 2) авто-

2 — 634065 Rysk-svensk militärordbok
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матйческая регулировка чувствйтель-ностн га automatisk
känslighetsreglering арэ = 1) авиацибнная радиоэскадрйлья
flygsignaldivision 2) армёйская развёды-вательная эскадрйлья
arméflygspanings-di vision

АС = 1) авиасекстйнт flygplanssextant 2) авиацибнная радиостанция
flygradiostation 3) артиллерййский склад artilleriförråd 4)
артиллерййское снабжёние artilleriets underhållstjänst 5) сухопутный
аэро-дрбм landflygplats а/с=1) администратйвной службы inom
förvaltningstjänsten 2) антисовётский sovjetfientlig

АСА = 1) антисовётская агтйция sovjetfientlig propaganda 2) аэродрбм
caHHTåp-ной авиации flygfält för sjuktransportflyg (ambulansflyg) АСА Г
= армёйская специйльная артиллерййская группа specialartillerigrupp vid
armé

АС Б = артиллерййский склад 6oenpnnåcoB

artilleriammunitionsupplag асб = 1) автомобйльный санитйрный ба-тальбн
sjuktransportbataljon 2) асбёсто-вые разраббтки kart asbestfyndigheter
А С Б Р = аварййный бомбосбрйсывате ль

nödbombfällningsanordning АС БТ И = армёйский склад 6poHeTåHKo-вого
имущества pansarmaterielförråd vid armé

АС В = артиллерййский склад вооружёния

art vapenförråd ас в = автомобйльный санитйрный взвод

s j uktransportpluton АС Г = армёйский склад горіочего drivmedelsförråd
vid armé ACK = 1) автомобиль для смбтки кйбеля kabelbil 2)
annapåTHO-студййиый ком-плёкс studio och kontrollrum 3) армёйский
спортйвный клуб arméns idrottsklubb

АСн = атомный артиллерййский снарйд

projektil med kärnladdning АСО = аварйино-спасйтелыіый отрйд

räddnings- och röjningsgrupp АС П =1) авиационный сиг^льный пост
föråld, flyg märke 2) авиационный стрел-кбвый прицёл sikte för
kulspruta och automatkanon (på flygplan) 3) автоматйче-ский стрелковый
прицёл automatiskt sikte 4) амплидййный следйщий привбд
amplidynsynkrondrift 5) артиллерййский cигнåльный пост signalstation
vid artille-

riet 6) артиллёрия сопровождёния пехоты följeartilleri till
infanteriförband аср = автомобйльная санитарная рбта
sjuktransportkompani АСС = аварийно-спасательная служба

bärgnings- [röjnings-] och räddningstjänst АССн = атомный
самолёт-снаряд aerodynamisk robot med kärnladdning АССР = Автонбмная
Социалистйческая Со-вётская Республика autonom socialistisk
sovjetrepublik АСТ = 1) артиллерййская crepeoTpy6å batterikikare 2)
артиллёрия сопровождёния TåHKOB följeartilleri till pansarförband астр
= астрономйческий пункт kart astronomisk station, Laplace'sk punkt астр
обе = астрономйческая обсерватбрия

astronomiskt observatorium АСУ = aBnaflecåHTHaH самохбдная уста-

нбвка flygburen pansarvärnskanonvagn асф = асфальтовый завод kart
asfaltfabrik АСЭ = антисовётский элемёнт sovjetfient-

ligt element АСЭ Г = армёйский сортирбвочный эвакуа-цибнный гбспиталь
sorteringssjukhus vid armé

АТ = 1) автоматйческий TpaHC$opMåTop automatisk transformator 2)
армёйский тыл underhållsbas för armé 3) асбёстовая ткань asbest I duk,
-väv 4) атомная тор-пёда torped med kärnladdning 5) йтомная тревбга
atomlarm 6) аэрологйческий тео-долйт meteorologisk teodolit,
sondfölj-ningsteodolit a T = атмосфёра технйческая teknisk atmosfär

ата = атмосфёра абсолютная absolut atmosfär

атб = 1) авиацибнно-технйческий батальбн flyg översyns- och
reparationsbataljon 2) aBTOTpåHcnopTHbift батальбн transportbataljon

атб Г = aBTOTpåncnopTiibift батальбн ГАЗ transportbataljon (med bilar
av märket »GAZ»)

атбЗ = автотрйнспортный батальбн ЗИС transportbataljon (med bilar av
märket »ZIS»)

атв = автотрйнспортный взвод bilpluton

а T в = атомный вес atomvikt

АТВД = йтомный турбовинтовбй двйга-

тель nukleär turbopropmotor атд = авиацибнно-технйческая дивйзия flyg
översyns- och reparationsfördelning (= eskader) AT3 = 1)
автомобйль-топливозапрйвщик
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tankbil 2) Алтййский трйкторный завбд Altaj distriktets traktorfabrik
AT И =1) авиатехнйческое имущество flyg-materiel 2) автотрйкториый
институт bil-och traktorinstitut 3) автотранспортный институт institut
för biltransportväsen ат И = атмосфёра избыточного давлёния

atmosfär övertryck AT К = автотранспортная колбнна biltransportkolonn

AT Л, AT- Л = лёгкий артиллерййский тя-

rå4 lätt artilleri traktor атм = атмосфёра atmosfär ато =
автоматйческий танковый огнемёт

automatisk stridsvagnseldspruta AT П == автомобйль технйческой пбмощи

verkstads |bil, -vagn атп = 1) авиатехнйческий полк flyg över-syns- och
reparationsregemente (= flottilj) 2) автотрйнспортный полк
transportregemente

атр = 1) авиацибнная технйческая рбта flyg översyns- och
reparationskompani 2) автотранспортная рбта bilkompani АТРД = йтомный
турбокомпрёссорный ре-актйвный двйгатель nukleär turboj et-motor

AT PM = авторембнтная мастерскйя bil-

[reparations J verksta d АТС = 1) автоматйческая телефбнная стйн-ция
automatisk telefonstation 2) автомо-бйльно-трйнспортное снабжёние
underhåll med motortransport 3) автотрйнс-портная служба
transporttjänst 4) ар-тиллерййская топографическая служба fältmättjänst
5) срёдний артиллерййский трйктор [тягйч] medeltung artilleritraktor
AT-С = срёдний артиллерййский трйктор

[тягач] medeltung artilleritraktor АТСР = автотрйнспортная санитарная
рбта

s j uktransportkompani ATT, AT-T = тяжёлый артиллерййский

тягйч [трйктор] tung artilleritraktor аттсп = армёйский тяжёлый
танко-само-хбдный полк tungt armëstridsvagns-ka-nonvagnsregemente АТУ =
1) авиацибнное технйческое учй-лище flygteknisk skola 2)
автотрйнспорт-ное управлёние biltransportförvaltning АТЭ = завбд
автотрйкторного электрооборудования fabrik för tillverkning av
elutrustning till bilar och traktorer АУ = 1) авиацибнное учйлище
flygskola 2) автонбмное управлёние autonom styrning 3) актйв[йрован]ный
$толь aktivt kol 4) артиллерййское управлёние artil-

leriförvaltning 5) артиллерййское учйлище artillerikrigsskola 6)
астрономический универсальный ииструмёнт universalinstrument А У В =
автоматйческий устанбвщик взры-

вйтелей automatisk temperingsmekanism АУЛ = артиллерййский учёбный
лагерь

övningsläger för artilleriförband АУРС = 1) авиацибнный управлйемый
ре-актйвный снарйд attackrobot, flygburen robot 2)
автонбмно-управляемый реак-тйвный снарйд robot med autonom styrning

А У T = автоматйческий устанбвщик трубки

automatisk temperingsmekanism АФ = 1) авиафоторазвёдка flygfotospaning

2) Амурская флотйлия Amurflottiljen 3) антифрйз frostskyddsvätska 4)
атомный фyгåc försåt med kärnladdning 5) фугйс-ная авиаббмба minbomb

АФ А щ аэрофотоаппарйт flygkamera АФС = 1) автомобйльная фильтровальная
стйнция bilburen filtreringsanläggning 2) антённо-фйдерная систёма
matarledning

3) артиллерййская фотограмметрйческая служба art fotogrammetrisk tjänst

АХ Б = авиацибнная химйческая ббмба kemisk bomb, gasbomb АХИ =
автомобйль для дегазйции мёст-ности хлорной йзвестью saneringsbil med
klorkalk

АХО = 1) автохирургйческий отрйд шо-toriserat kirurgiskt förband 2)
администра-тйвно-хозййственный отдёл förvaltnings |-sektion,
-avdelning, administrations- och underhålls I sektion, -avdelning,
administrations- och ekonomiavdelning AX 4 =
адмииистратйвно-хозяйственная часть underhållsförband;
förvaltningsavdelning

А Ц = автомобйль-цистёрна tankbil А ЦР = автоматйческий центробёжный
регул йтор automatisk centrifugalregulator А ЦP Б = армёйская
центральная ремонтная 6å3a central armëreparationsbas А Ц PM =
армёйская ценп^льная ремонтная мастерскйя central
arméreparationsverkstad

А Ч = 1) авиачасть flygförband 2) артиллерййская часть artilleriförband
а - ч = ампёр-час amperetimme АШ=1) авиадвигатель конструкции А.
Швецбва flygmotor konstruerad av А. Sjvetsov 2) авиашкбла flygskola 3)
штыревая антённа stavantenn
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ашб = армёйский штрафнбй батальбн

arméstraf fbatal j ön ашр = 1) армёйская шанцевая рбта
fält-arbetskompani 2) армёйская штрафная рбта arméstraffkompani А Ш С =
авиаштурманский спрйвочник

handbok för flygnavigatörer аэ = авиаэскадрйлья flygdivision АЭП=1)
армёйский эвакоприёмник genomgångssjukhus vid armé 2) аэродрбм-ный
эвакоприёмник genomgångssjukhus vid flygbas

аэр = 1) аэродрбм flygfält 2) аэродрбмная рбта flyg underhålls-,
bas|kompani 3) аэростат luftballong, aerostat аэрд = аэродрбм kart
flygfält А Э P И С = аэродинамйческая испытйте ль-

ная стйнция aerodynamisk försöksstation АэроМк = аэромайк flygfyr аэрп
= аэропбрт kart flygplats АЭС = 1) автомобйльная электростйнция
bilburet elverk 2) йтомная элeктpocтåнция atomkraftverk аэтр =
авиационная эскадрйлья тактйче-ской развёдки taktisk
flygspaningsdivision

б

Б = 1) баббйт babbits-, lager | metall 2) бйза [underhålls]bas, depå 3)
бензин bensin 4) бинокль kikare 5) бомбардировщик bombflygplan 6) брод
vad[ställe] 7) бронеббй-ный pansarbrytande, pansar- 8) б^дка
(железнодорожная) kart banvaktsstuga 9) бул&жник (мaтepиåл покр&тия
дорбг) kart kullersten (gatsten) 6 = 1) бйкан, 6åKeH kart [farleds ]boj
2) бйлка (при сббственном Ha3Båinni) kart floddal, kanjon (vid
egennamn) 3) бар bar (enhet för tryck) 4) батальбн bataljon 5) батарёя
batteri 6) бёлый vit 7) библиотёка bibliotek 8) болыпбй stor 9) бон mar
hinder 10) бывший förutvarande, före detta Б A = 1) авиационный бензин
flygbensin 2) батальонная артиллёрия bataljonsartilleri 3) 6eperoBåfl
артиллёрия kustartilleri

4) бомбардировочная авиация bombflyg

5) бронирбванный автомобйль pansarbil

б а = батальбн aBTOMåT4HKOB kulsprutepistolbataljon

Б А В щ большой плавающий автомобйль

amfibiebil (större typ) бад = 1) бомбардировочная авиационная дивйзия
bombflygfördelning (= eskader) 2) бронеавтомобйльный дивизион
pansar-bilbataljon

БАЗ = бетонно-асфальтовый завбд betong-

och asfaltfabrik бак = бомбардировочный авиацибнный

кбрпус bombflygkår баклаб, баклабор = бактериологйческая лаборатория
bakteriologiskt laboratorium байт = 1) бактериологйческий
bakteriologisk 2) бактериолбгия bakteriologi

б а к т о = бактерио л огйческое отде л ёние

bakteriologisk avdelning бал =1) балка (при сббственном назвйнии) kart
floddal, kanjon (vid egennamn) 2) баллистика ballistik балл =
баллйстика ballistik Балт = балтййский östersjö-, baltisk Балтзавод =
Балтййский ey достройте л ь-ный и механйческий завбд Baltiska
skeppsvarvet och mekaniska verkstaden (i Leningrad) Балтморе =
Балтййское мбре Östersjön Балтморкооп = Объединённый коопера-тйв
Балтййского флота и Кронштйдской крёпости Östersjömarinens och
Kronstadt-fästningens kooperativa förbund Балтмортранс = Балтййский
морскбй

TpåHcnopT östersj ötransportrederierna Балтфлот = Балтййский флот
Östersjö|-

flottan, -marinen БАН=1) Белорусская Акадёмия на^к Vitryska
vetenskapsakademin 2) Библиотёка Акадёмии наук vetenskapsakademins
bibliotek

банпрачот = 6åHHo-npå4e4Hbitt отрйд bad-

och tvättförband, badpluton Б АО = батальбн аэродрбмного обслуживания
basbataljon бап = бомбардирбвочный авиацибнный

полк bombflygregemente (= flottilj) бар = 1) 6apåK kart barack 2)
барометрй-ческий barometer- 3) бронеавтомобйль-ная рбта
pansarbilkompani БАРЗ = бронеавторембнтный завбд reparationsverkstad
för pansarbilar БАрт = 6eperoBåfl артиллёрия kustartilleri
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ашб-БАрт
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= аэропбрт kart flygplats АЭС = 1) автомобйльная электростйнция
bilburet elverk 2) йтомная элeктpocтåнция atomkraftverk аэтр =
авиационная эскадрйлья тактйче-ской развёдки taktisk
flygspaningsdivision

б

Б = 1) баббйт babbits-, lager | metall 2) бйза [underhålls]bas, depå 3)
бензин bensin 4) бинокль kikare 5) бомбардировщик bombflygplan 6) брод
vad[ställe] 7) бронеббй-ный pansarbrytande, pansar- 8) б^дка
(железнодорожная) kart banvaktsstuga 9) бул&жник (мaтepиåл покр&тия
дорбг) kart kullersten (gatsten) 6 = 1) бйкан, 6åKeH kart [farleds ]boj
2) бйлка (при сббственном Ha3Båinni) kart floddal, kanjon (vid
egennamn) 3) бар bar (enhet för tryck) 4) батальбн bataljon 5) батарёя
batteri 6) бёлый vit 7) библиотёка bibliotek 8) болыпбй stor 9) бон mar
hinder 10) бывший förutvarande, före detta Б A = 1) авиационный бензин
flygbensin 2) батальонная артиллёрия bataljonsartilleri 3) 6eperoBåfl
артиллёрия kustartilleri

4) бомбардировочная авиация bombflyg

5) бронирбванный автомобйль pansarbil
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och asfaltfabrik бак = бомбардировочный авиацибнный

кбрпус bombflygkår баклаб, баклабор = бактериологйческая лаборатория
bakteriologiskt laboratorium байт = 1) бактериологйческий
bakteriologisk 2) бактериолбгия bakteriologi

б а к т о = бактерио л огйческое отде л ёние

bakteriologisk avdelning бал =1) балка (при сббственном назвйнии) kart
floddal, kanjon (vid egennamn) 2) баллистика ballistik балл =
баллйстика ballistik Балт = балтййский östersjö-, baltisk Балтзавод =
Балтййский ey достройте л ь-ный и механйческий завбд Baltiska
skeppsvarvet och mekaniska verkstaden (i Leningrad) Балтморе =
Балтййское мбре Östersjön Балтморкооп = Объединённый коопера-тйв
Балтййского флота и Кронштйдской крёпости Östersjömarinens och
Kronstadt-fästningens kooperativa förbund Балтмортранс = Балтййский
морскбй

TpåHcnopT östersj ötransportrederierna Балтфлот = Балтййский флот
Östersjö|-

flottan, -marinen БАН=1) Белорусская Акадёмия на^к Vitryska
vetenskapsakademin 2) Библиотёка Акадёмии наук vetenskapsakademins
bibliotek

банпрачот = 6åHHo-npå4e4Hbitt отрйд bad-

och tvättförband, badpluton Б АО = батальбн аэродрбмного обслуживания
basbataljon бап = бомбардирбвочный авиацибнный

полк bombflygregemente (= flottilj) бар = 1) 6apåK kart barack 2)
барометрй-ческий barometer- 3) бронеавтомобйль-ная рбта
pansarbilkompani БАРЗ = бронеавторембнтный завбд reparationsverkstad
för pansarbilar БАрт = 6eperoBåfl артиллёрия kustartilleri
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БАС = 1) анодная cyxåa батарёя anodbatteri (torrbatteri) 2)
бомбардирбвочное авиацибнное соединёиие högre bombflyg-förband

бас, басс = баесёйн kart bäcken, vatten-,

flod I område BAT=бульдбзерный артиллерййский тя-rå4 [TpåKTOp]
artilleritraktor med schaktblad

бат = 1) батальон bataljon 2) батарёя batteri

батбаш = башенная батарёя batteri i pansartorn

батжел = железнодорбжная батарёя järn-

vägsartilleribatteri баткат = противокйтерная батарёя lätt

fartygs- el. kustartilleribatteri батлож = ложная батарёя skenbatteri
бато = батальбн аэродрбмно-технйческого обеспёчения bataljon för
flygfältsunderhåll бато К руг = батальонный бкруг (территориальных
войск) territoriellt bataljonsområde (vid territorialförband) батпол =
mmeBåfl батарёя fältartilleribat-teri

батр = батарёя batteri батрзр = батарёя звуковой развёдки
ljud-mätbatteri

батрит = батарёя истребйтелей танков

pansarvärnsbatteri батрор = батарёя оптйческой развёдки

1 j usmätbatteri бате = стацио^рная батарёя fast kustartilleribatteri
баттор = торпёдная батарёя torpedbatteri Баш АССР = Башкирская
Автономная Со-вётская Социалистйческая Республика Basjkiriska autonoma
socialistiska sovjetrepubliken

БАЭ = электрйческая батарёя elektriskt batteri

баз = бомбардировочная авиацибнная эс-

кадрйлья bomb flygdivision ББ = 1) батальонная 6åsa bataljons
underhållsbas 2) башенная батарёя batteri i pansartorn 3)
бомбардирбвщик блйжнего дёйствия taktiskt bombflygplan Б Б А =
ближнебомбардирбвочная авиация

taktiskt bombflyg ббад = ближнебомбардирбвочная авиацибнная дивйзия
taktisk bombflygfördel-ning (= eskader) ББАи Ш А =
ближнебомбардирбвочная и штурмовая aBnåuHH taktiskt bombflyg och
attackflyg ббап = ближнебомбардирбвочный авиаци-

онный полк taktiskt bombflygregemente (= flottilj)

Б Б В = боевбе бактериологйческое веще-

ствб bakteriologiskt stridsmedel ббетр — батальбн бетбнных раббт
betong-

g j u t ningsbat al j ön Б Б K = Бе л омбрско- Балтийский канал Ѵі-

tahavskanalen ББО = 1) база береговбй обороны kustartilleribas 2)
броненбеец береговбй обо-рбны kustpansarskepp ббп = 1)
ближнебомбардирбвочный авиационный полк taktiskt bombflygregemente (=
flottilj) 2) бронеббйная пуля pansar proj ektil ббс =
ближнебомбардирбвочное авиацибнное соединёние högre taktiskt
bombflyg-förband

ббч = ближнебомбардирбвочная авиацибнная часть taktiskt bombflygförband
ббэ = ближнебомбардирбвочная авиацибнная эскадрйлья taktisk
bombflygdivision БВ = 1) бензовбз tankbil; tankbåt (mindre typ) 2)
Блйжний Востбк Främre Orienten бв = 1) батальбн выздopåвливaющиx
konvalescentbataljon 2) безводный ej vatten-haltig

Б В Б = бактериальный возбудйтель бо-

лёзни sjukdomsalstrare i bakterieform Б В В = бризантное взрйвчатое
веществб

brisant sprängämne БВМ Б = Балтййские воённо-морскйе базы

östersjöområdets marinbaser Б ВО = Белорусский воённый бкруг Vitryska
militärområdet Б В П = база восстановлёния и питания reparations- och
underhållsbas Б В П П = бетбнная взлëтнo-пocåдoчнaя по-

лocå start- och landningsbana av betong БВФ = Беломбрская воённая
флотилия

Vitaha vsflottil j en бвш^= бывший förutvarande, före detta БГ = 1)
база горючего drivmedelsupplag 3) боевбй газ stridsgas 3) боевая группа
stridsgrupp 4) гидравлический бульдозер hydraulisk schaktningstraktor б
г = 1) без гбда utan år 2) будущего года

nästföljande års б гб = батальбн глубокого бурёния bataljon

för djupborrning (vattenförsörjning) Б Г Л = лёгкий гидравлйческий
бульдбзер

lätt hydraulisk schaktningstraktor БГМ П = Бюрб гидрометеорологйческих
прогнозов hydrometeorologisk prognos-byrå

бгр = боевая группа stridsgrupp
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Б ГСМ = бйза горіочих и смазочных материалов driv- och
smörjmedelsupplag БГСО = »будь roTÖB к санитарной обороне»

»var redo för sjukvårdstjänst» (märke) Б ГТО = »будь roTÖB к труду и
оборбне»

»var redo för arbete och försvar» (märke) Б Г У = Белорусский
госудйрственный уни-верситёт (в Мйнске) Vitryska statliga universitetet
(i Minsk) БД = 1) боевбй дозбр stridspatrull 2) боко-

вбй дозбр flankpatrull БД Б = быстрохбдная десйнтная баржа

snabbgående landstigningsbåt Б ДД = бомбардирбвщик дåльнeгo дёйствия

strategiskt bombflygplan бдм = батальбн дегазйции мёстности mark-

saneringsbatalj ön Б Д П = бйнно-дезинфекцибнный пбезд bad-

och desinfektionståg Б Д П У = бйнно-дезинфекцибнная прйчеч-ная
устанбвка bad-, desinfektions- och tvättinrättning БД Ш = большая
дымовая niåniKa rökfackla (större modell) беж = бёженец flykting Бел =
белорусский vitrysk бел = бёлый vit

Бел АЗ = Белорусский автомобйльный за-

вбд Vitryska bilfabriken Бел ВО = Белорусский воённый бкруг Vitryska
militärområdet бело = бронепбезд pansartåg бер = 1) береговбй kust-,
strand- 2) берёза

(порбда лёса) kart björkskog бесп = 1) беспартййный partilös 2) бес-

пбшлинный tullfri бесп л = 6ecHflåTHbitt utan kostnad, gratis беспр =
беспрбволочный trådlös бет = 1) бетбнный betong- 2) бетбнный завод kart
betongfabrik Б ETA Б = бетоноббйная авиаббмба betongbrytande flygbomb Б
Ж = железнодорбжная батарёя järnvägs-

artill eribatt eri БЗ = 1) бензозапрйвщик tankbil 2) боезапйс strids-,
ammunitions I reserv 3) боковйя застава flank|pluton, -kompani 4)
зенйтная батарёя luftvärnsbatteri БЗА = батарёя зенйтной артиллёрии
luftvärnsbatteri БЗО = боевбе зарйдное отделёние stridskon (på torped)

БЗ П = бензозаправочный пункт tanknings-plats

бзр = батарёя звуковбй развёдки ljudmät-batteri

БЗТ = бронеббйно-зажигйтельно-трассйру-

ющий spårljuspansarbrand-Б И = инфракрйсный бинбкль IR-kikare библ =
библиотёка bibliotek Б И К = боевбй йстинный курс flyg rättvisande
[strids]kurs б или м = бблее йли мёнее mer eller mindre Б И Н = 1)
биологйческий институт biologiskt institut 2) ботанйческий институт
botaniskt institut б и о, б и о л = биологйческий biologisk б иол ст =
биологйческая стйнция kart biologisk station б и ох и м = биохимический
biokemisk БИП=1) боевйя и политйческая подго-тбвка stridsutbildning och
politisk utbildning 2) боевбй информацибнный пост mar
stridsledningscentral, operationsrum БК = 1) батальбнная
кopoткoвoлнoвåя kortvågsradiostation vid bataljon 2) башенный кран
tornkran 3) блокирбвочный KOHfleHcåTop blockkondensator 4) боевбе
комйндование stridsledning 5) боевбй курс strids-, skjut|kurs б/к =
боевбй комплёкт stridssats Б К А = 6poHeKåTep pansarmotorbåt б-ка = 1)
бйнка kart bank 2) библиотёка bibliotek

Б К ВРД = бескомпрёссорный воздушно-реактйвный двйгатель jetmotor utan
kompressor

Б К И = большое контрбльное ncnbiTåHHe

slut|testning, -prov Б К К = боевбй кбмпасный курс flyg kom-

pass[strids ]kurs Б К H = бортовйя кйрта звёздного нёба

astronomisk karta Б К П =1) батальбнный комйндный пункт bataljonschefs
uppehållsplats 2) батарёй-иый командный пункт batterichefs
uppehållsplats 3) береговбй комйндныйпункт mar kommandoplats 4)
Бол^рская коммунистическая nåpTHH Bulgariens kommunistiska parti бкр =
бригйда крёйсеров kryssarbrigad БЛ=1) бйзовый лазарёт etapp-,
central|-sjukhus 2) барабйнная лебёдка kabelvinsch 3) ббмбовая лебёдка
bombvinsch Бл Н П = блйжний нaблIOдåтeльный пункт

observationsplats блож = лбжная батарёя skenbatteri бл п = блокпбст
(железнодорбжный) kart,

jvg blockeringspost БМ = 1) Балтййское мбре Östersjön 2) батальбнный
миномёт bataljonsgranatkastare 3) боевйя машина stridsfordon 4)
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болы hö ii М0ЩНОСТИ med stor effekt; art tung, svår

б M = 1) без мёста utan ort 2) будущего мё-

сяца nästföljande månads б м и г = без мёста и г0да utan ort och år
БМК=1) библиотёка jvmåflinero коман-дйра underofficers- och
underbefälskårens bibliotek 2) боев0й магнйтный курс flyg magnetisk
[strids]kurs 3) буксйрный моторный KåTep bogserbåt 4) быстрох0дный
мот0рный KåTep snabbgående motorbåt БМ П = батальонный медицинский
пункт

batalj öns förbandsplats бмп = 1) баталь0н морск0й пехоты
marininfanteribataljon 2) баталь0н моторнзб-ванной пех0ты
pansarskyttebataljon БМ П У = боев0й магнйтный путев0й $гол

flyg magnetisk färdvinkel БМР=1) морская бйржа для размагнйчи-вания
avmagnetiseringspråm 2) рёйдовая мйнная баржа min- och
torpedtransport-pråm 3) рёйдовая мусорная бйржа hamn-avfallspråm БМТ =
(артнллерййская) бусс0ль Михай-ловского-Т^рова art kompassvinkelmä-tare
m/Michajlovskij-Turov БМЭ = Большая медицйнская энциклопё-

дия Stora medicinska encyldopedin БН = 1) батарёя накала
glödströmsbatteri 2) наливная 6åp»ca tankpråm 3) несамоходная 6åpH<a
pråm (ej maskindriven) БНЛ = болынйя надувная л0дка gummibåt (större
modell) Б H П = боковбй нaблюдåтeльный пункт

observationsplats på ett förbands flygel Б НС = 1) бюрб нормализации и
стандартизации normalie- och standardiseringsbyrå 2) cyxån батарёя
нaкåлa glödströmsbatteri (torrbatteri) Б O = 1) бактериологйческое
оружие bakteriologiskt stridsmedel 2) öåimbiii отряд badförband 3)
батальонный об0з bataljonstross 4) öeperoBån оборбна kust försvar 5)
боевое охранённе avdelning för skydd mot överfall, stridsgrupperat
förbands skydd mot överfall 6) боковбе отклонённе avvikelse i sida 7)
боковбй отрйд flanktrupp (kompani-bataljon) 8) большой охбтник (за
подвбднымн лодками) ubåtsjakt fartyg (större typ) б o = батальбн
огнемётов eldspr utebatalj ön б/о = безоткатное орудие rekylfri pjäs
БОБМ = береговая оборбна Балтййского

мбря Östersjöns kustförsvar БОВ = боевбе отравлйющее веществб stridsgas

боепИТ = боевбе питание ammunitions|ег-

sättning, -tillförsel Б О КМ = береговйя оборбна Каспййского

мбря Kaspiska havets kustförsvar бол =1) болбто kart kärr 2) большбй
stor больн = больница kart sjukhus Б О Р=безоткйтное орудие rekylfri
pjäs бор = батарёя оптйческой развёдкн ljus-mätbatteri

БОС = 1) береговйя оборбна Сёвера kustförsvaret i norr 2) береговбй
отрйд сопро-вождёния kustkonvojeringsavdelning БОТ = бронирбванная
огневая тбчка pansarkupol, pansarskyddad eldställning БОХР = боевбе
охранённе avdelning för skydd mot överfall, stridsgrupperat förbands
skydd mot överfall Б О 4 M = береговйя оборбна Чёрного мбря

Svarta havets kustförsvar БП =1) боевая подготовка stridsutbildning 2)
боевбе питйнйе ammunitions |ersättning, -tillförsel 3) боевбй пост таг
drabbnings |plats, -station 4) боевбй npHKå3 stridsorder 5) боевбй путь
anflygningsväg 6) боковбе перемещённе mar förflyttning i sida 7)
бронепоезд pansartåg 8) бюрб прогнбзов prognosbyrå бп = полевая батарёя
fältartilleribatteri б/п = 1) беспартийный partilös 2) блокпост
radarstation vid luftled 3) боевьіе прн-nåcbi ammunition Б П Б =
батальбнный пункт боепит4ния

batalj onsammunitionsplats бп в = батальбн полевбго водоснабжёния

vatt en förs örj ningsbatal j ön Б П Д П ==
банно-прйчечно-дезинфекцибн-ный пбезд tåg med bad-, tvätt- och
desin-fektionsinrättning Б П 3 = боковая похбдная застава rörlig

flankpluton — flankkompani Б П К = большбй противолбдочный корабль
ubåts jaktfartyg (större typ) бпл = бригйда подводных лбдок ubåtsbrigad
Б П О = банно-прачечный отрйд bad- och

tvättförband, badpluton Б П П =1) 6åHHo-npå4e4Hbtö пбезд bad- och
tvättåg 2) батальбнный патронный пункт batalj onsammunitionsplats Б П
PM = блйжний приводной радиомайк

flyg innerfyr Б П РС = ближняя приводная радиостанция flyg innerfyr бпс
= батальбн правительственной свйзн

bataljon för statliga signal förbindelser бпт = батарёя поддёржкн
танков strids-vagnsunderstödsbatteri
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Б ПТУ = батальонный противотанковый

Узел bataljons pansar värnscentrum Б П У = боевой путевбй Угол flyg
färdvinkel Б ПХД = батальонный пункт хозййствен-ного довбльствия bat al
jonslivs medelsplats Б П Ш = 1) Бакйнская пехбтная школа Ва-kus
infanteriskola 2) бортовбй пулемёт »Шкас» flygplanskulspruta m/Sjkas
БР=1) баллистйческая ракёта ballistisk robot 2) батальонная
радиосгёнция radiostation vid bataljon 3) батальонный райбн
bataljonsområde 4) блйжняя развёдка närspaning Бр = 6pyc4åTKa kart
gatsten бр = 1) бригёда brigad 2) брод kart vad-

[ställe] 3) бронй pansar Б РА Б = бронеббйная авиацибнная ббмба

pansarbrytande flygbomb Б РА Б( ДС) = бронеббйная авиацибнная ббмба (с
дополнйтельной скбростью) pansarbrytande flygbomb (med accelerator) б
разм = батальбн разминйрования min-

röj ningsbatal j ön брб = 6eperoBåH реактйвная батарёя kust-

robotbatteri БРВ = боевбе радиоактйвное веществб radioaktivt
stridsmedel БРД = боевбй развёдывательный дозор

stridsspaningspatrull Б РД Д = баллистйческая ракёта дåлыIeгo

дёйствия strategisk ballistisk robot Б РД М = бронирбванная
развёдывательно-дозбрная машйна amfibiepansarspanings-bü

бриг = бригада, бригадный brigad, brigad-бригврач = бригадный врач
brigadläkare бригинж = бри^дный инженёр brigadingen jör

брИГКОМ, брИКОМ = брИГЙДНЫЙ KOMHCCåp

(1935-42) brigadkommissarie бр мог = братская могила kart massgrav БрМ
П = бри^дный медицйнский пункт

brigadförbandsplats Б PO = батальбнный райбн обороны bataljons
motståndsområde бронедр = бронирбванная дрезйна pansrad dressin

Б рО П §ё бригадный обмённый пункт bri-

gadunderhällsplats бр п=пёший брод kart vadställe för trupp till fots

БРРО = береговбй радиоразвёдывательный

отрйд landbaserad radiopejlavdelning Б РСД=баллистйческая ракёта
срёдней дальности ballistisk medeldistansrobot

бртр = батарёя радиотехнйческой развёд-

ки signalspaningsbatteri брхз = бригйда химйческой защйты kemisk

skyddsavdelning БС = 1) бактер^льное [-[бактериологйче-ское]-]
{+[бактериологйче- ское]+} срёдство bakteriologiskt medel 2) 6eperoBåH
ст&нция kuststation 3) Берё-зина синхронный авиацибнный пулемёт
synkroniserad flygplanskulspruta m/Ber-jozin 4) блокировочная сгёнция
järnvägsstation med blockeringsanläggning 5) боевбй сёктор
stridsavsnitt 6) 6oenåH cтpeльбå stridsskjutning 7) боковбй сёктор
flanksektor 8) бронебойный снарйд pansargranat 9) стационарная батарёя
fast [stationärt] batteri б C = батальбн свйзи signalbataljon БСАМ =
Болынбй совётский атлас мира

Stora sovjetiska världsatlasen . бсау = батальбн самохбдных артиллерйй-

ских устанбвок kanonvagnsbataljon БСГ = 6å3a снабжёния горіЬчим
drivmedels | depå, -upplag БСЛ = береговая служба landtjänstgöring БСМ
= буросббечная машйна pelarborr-maskin

бер = батарёя световбй разведки ljusmät-batteri

БСС = боевбй сигнйльный свод stridssignal-bok

БССД = баллистйческий снарйд срёдней

дåльнocти ballistisk medeldistansrobot БССР = Белорусская Совётская
Социали-стйческая Республика Vitryska socialistiska sovjetrepubliken,
Vitryssland Б СТ = 1) бессемеровская сталь bessemerstål 2) большая
CTepeoTpy6å batterikikare (större modell) БСЭ = Большая совётская
энциклопёдия

Stora sovjetencyldopedin БТ = 1) бензольное тбпливо bensolbränsle 2)
бронетанковый pansar- 3) букейрный теплохбд dieseldriven bogserbåt 4)
быстро-хбдный танк snabbgående stridsvagn 5) торпёдная батарёя
torpedbatteri 6) Бе-рёзина турёльный авиацибнный пулемёт rörlig
flygplanskulspruta m/Berjozin бтбат = бронетанковый батальбн
pansarbataljon

БТВ = 6p0HeTåHK0Bbie BoftCKå pansartrupper БТЗ = Белорусский
TpåKTopHbift завбд (в Мйнске) Vitryska traktorfabriken (i Minsk) БТИ
=1) 6p0HeTåHK0B0e имущество reservdelar, tillbehör etc. till
stridsfordon 2) бюрб технйческой шіфорі^ции teknisk informationsbyrå
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БТ К В башенный трубчатый кран torn-

kran (med rörkonstruktion) БТ К У КС == бронетйнковые курсы
усо-вершёнствования командного состйва pansarfortbildningskurser för
officerare БТМ = 1) бронетйнковая мастерская strids-fordonsverkstad 2)
быстрохбдная тран-шёйная машина värngrävmaskin БТР — 1) бронетанковый
резёрв pansarreserv 2) бронетранспортёр pansarskyttebil бтр = 1)
батарёя batteri 2) батарёя топо-

графйческой развёдки fältmätbatteri б тр = трансформйторная будка kart
transformatorbyggnad БТРГ К = бронетйнковый резёрв глйвного
командования överkommandots pansarreserv

БТРМ = бронетйнковая рембнтная мастер-

скйя stridsfordonsverkstad БТР- П = плдвающий бронетранспортёр

amfibiepansarskyttebil бтт = батальбн тяжёлых танков tung
stridsvagnsbataljon БТУ = 1) бронетанковое управлёние pansartruppernas
ledning 2) универсальный танковый бульдбзер schaktblad för stridsvagn,
stridsvagn med schaktblad БТ Ц = быстротвердёющий цемёнт snabbcement

БТ Ч = бронетанковая часть pansarförband БТ Щ = базовый тpåлыцик
minsvepare,

kustminsvepare БУ = 1) бензиноупбрный bensinbeständig 2) боевбй ycTåß
fält-, strids |reglemente 3) боевой учйсток stridsavsnitt, stridszon
(område närmast fienden), stridande förbands område 4) боковое
уклонёиие flyg avvikelse i sida 5) бомбоубёжище luftskyddsrum Б У А =
боевбй ycTåß артиллёрии reglemente för artilleriets strid Б У Б А =
боевбй ycTåB бомбардировочной

ав^ции stridsreglemente för bombflyget БУБМВ = боевбй устав
бронетанковых и механизированных войск stridsreglemente för
pansartrupperna och de mekaniserade trupperna

Б У В ВС Щ боевбй ycTåß воённо-воздуш-

ных сил stridsreglemente för flygvapnet БУЗА = боевбй устав зенйтной
артиллёрии reglemente för luftvärnets strid БУИА== боевбй устав
истребйтельной авиации stridsreglemente för jaktflyget БУК = 1) боевбй
устйв кавалёрии reglemente för kavalleriets strid 2) буксйр bogserbåt

бум = бумажной промышленности (завбд,

фйбрика) kart pappersbruk бум пром = бумажная промышленность

pappersindustri БУМФ = Балтййское управлёние мор-

скбго флота styrelsen för östersjöflottan Б У П = боевбй устйв пехбты
reglemente

för infanteriets strid Б У Р = береговбй укреплённый райбн befäst
kustområde бур = 1) буровая сквйжина kart borrhål 2)

бурун bränning, undervattensskär, rev Б У РА = боевбй устйв
развёдывательной авиации stridsreglemente för spanings-flyget

бурв = буровбй взвод vattenförsörjningspluton

БурМон г АССР = Бурйт-Монгбльская Ав-тонбмная Совётская
Социалистическая Республика hist Burjat-Mongoliska autonoma
socialistiska sovjetrepubliken, Burjat-Mongoliet

БУРП = боевбй Угол разворбта прицёла

inflygningskurs på sikte Б У С = бурйльно-KpåHOBaH устанбвка

kranborrmaskin бух = б^хта (при сббственном названии)

kart bukt, vik (vid egennamn) БФ = 1) Балтийский флот Östersjö |marmen,
-flottan 2) Беломорская флотилия Vita-havsflottiljen БФР = боевйя
фотографйческая развёдка

fotospaning БФЭ = Балтййский флотский экшгёж Östers jömarinens
personaldepå БХ В = боевое химйческое веществб kemiskt stridsmedel,
stridsgas бхз = батальбн химйческой защиты kemisk

skyddsbatalj ön БХМ = боевая химйческая машина gasut-

spridningsfordon БХ П = боевбй химйческий пост таг АВС-

drabbningsplats бхрр = батальбн химйческой и радиационной развёдки
ABC-spaningsbataljon Б Ц = бензоцистерна bensincistern; jvg tankvagn

б-ца = больница sjukhus Б Ц Н = бензиновый центробёжный насос

bensindriven centrifugalpump Б Ч = боевая часть таг stridstjänsten Б Ч
-1 = штурманская боевая часть таг

na vigeringst j änsten Б Ч - 2 = артиллерййская боевая часть таг art
illeritj änsten
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Б Ч - 3 = мйнно-торпёдная боевая часть таг

min- och torpedtjänsten Б Ч -4 = боевйя часть наблюдёния и свйзи

mar utkiks- och signal tjänsten Б Ч - 5 = электромеханйческая боевая
часть

таг maskintjänsten б Ч = большей 4åcTbio till största delen, mestadels

Б Ш = большая HiåniKa sprängkub (större modell)

Б Ш П C = береговая шумопелен^торная стйиция bottenhydrofonstation

быв = бывший förutvarande, före detta БЭМ = бåгepнo-элeвåтopнaя машина
mudderverk

бэм = бригйда эскйдренных минонбсцев ja-garbrigad

БЭРМ = бронеэвакорембнтиая машйна bärgnings- och reparationsbil för
stridsfordon

БЭСМ = быстродёйствующая электрбнно-

счётная машйна elektronisk räknemaskin б юл, б юл л = бюллетёнь
bulletin, information, »meddelanden»

в

В = 1) ваттмётр wattmätare 2) вездеход terrängbil 3) вертолёт
helikopter 4) вертй-щийся roterande (fyr etc.) 5) вёстник tidskrift 6)
взрыватель tändrör, tändanord-ning 7) водостбйкий vatten|fast,
-beständig 8) воённый militär[-], krigs- 9) воздушный luft-, flyg- 10)
вольтмётр voltmeter, spänningsmätare 11) вбльфрам volfram 12) востбк
ost, öster 13) всесоюзный som berör el. omfattar hela Sovjetunionen,
allunionell 14) выпрямйтель ükrik-tare 15) вйстрел skott 16) вйсший
högst 17) вйхлоп avgas 18) вйзкий (кйчество гранта брбда) dybotten (på
vad) B = 1) век århundrade, sekel 2) вёрхний övre 3) взрыв explosion 4)
вольт volt 5) выпуск utgåva 6) BbicoTå höjd B A = 1) ветеринйрная
акадёмия veterinärhögskola 2) воённая акадёмия krigshögskola 3)
воздушная åpMim flygarmé 4) воздушная aTåna flyganfall 5) BoücKOBån
авиация arméflyg 6) высотомёр автома-тйческий automatisk höjdmätare ВАБ
= 1) быстродёйствующий автоматический выключйтель automatisk
snabb-strömställare 2) воздушно-арматурный блок flyg tryckluftssystem
BAB ПС = Вйсший академический воённо-педагогйческий совёт Högsta
akademiska militärpedagogiska rådet ваг = вагоностройтельный завбд
järnvägsvagnsfabrik ВАГВФ s= Всесоюзная акадёмия граж-ÄåHCKoro
воздушного флбта Sovjetunionens högskola för civil luftfart ВАД = 1)
воённо-автомобйльная дорбга

militär bilväg 2) воздушный аккумулйтор давлёния tryclduftskammare
в-адм = вице-адмирал viceamiral ВАИ = 1) воённо-автомобйльная
инспёк-ция militär bilinspektion 2) Всесоюзный арктйческий институт
Sovjetunionens arktiska institut В А К = вйсший академйческий курс
högre

akademisk kurs В А П = выливнбй авиацибнный приббр flyg utrustning för
utspridning av gas, vätska etc.

В А ПХЗ = воённая акадёмия противохи-мйческой защиты skyddshögskola
(kemiska stridsmedel) ВАРЗ = вагонорембнтный завбд reparationsverkstad
för järnvägsvagnar ВАРУ = врёменная автоматйческая ре-гулирбвка
усилёиия fördröjd automatisk förstärkningsreglering В А РЭМ =
BoftcKOBåH автомобйльная ре-мбнтно-эксплуатацибнная мастерскйя
verkstads-, reparations | bil (för motorfordon)

BAT И = воённо-автотракторная ииспёк-

ция militär bilinspektion ВАТУ = воённо-авиацибнное технйческое

учйлшце militär flygteknisk skola ВАУ = водоочистйтельная автоустанбвка

bilburen vattenreningsanläggning ВАУМ=вйсшее авиацибнное учйлище в

Москвё flygskolan i Moskva ВАФ = воённая акадёмия ймени М. В.

ФрУнзе М. Y. Frunzes krigshögskola ВАХЗ=Воённая акадёмия химйческой
за-щйты kemisk skyddshögskola
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Б Ч - 3 = мйнно-торпёдная боевая часть таг

min- och torpedtjänsten Б Ч -4 = боевйя часть наблюдёния и свйзи

mar utkiks- och signal tjänsten Б Ч - 5 = электромеханйческая боевая
часть

таг maskintjänsten б Ч = большей 4åcTbio till största delen, mestadels

Б Ш = большая HiåniKa sprängkub (större modell)

Б Ш П C = береговая шумопелен^торная стйиция bottenhydrofonstation

быв = бывший förutvarande, före detta БЭМ = бåгepнo-элeвåтopнaя машина
mudderverk

бэм = бригйда эскйдренных минонбсцев ja-garbrigad

БЭРМ = бронеэвакорембнтиая машйна bärgnings- och reparationsbil för
stridsfordon

БЭСМ = быстродёйствующая электрбнно-

счётная машйна elektronisk räknemaskin б юл, б юл л = бюллетёнь
bulletin, information, »meddelanden»

в

В = 1) ваттмётр wattmätare 2) вездеход terrängbil 3) вертолёт
helikopter 4) вертй-щийся roterande (fyr etc.) 5) вёстник tidskrift 6)
взрыватель tändrör, tändanord-ning 7) водостбйкий vatten|fast,
-beständig 8) воённый militär[-], krigs- 9) воздушный luft-, flyg- 10)
вольтмётр voltmeter, spänningsmätare 11) вбльфрам volfram 12) востбк
ost, öster 13) всесоюзный som berör el. omfattar hela Sovjetunionen,
allunionell 14) выпрямйтель ükrik-tare 15) вйстрел skott 16) вйсший
högst 17) вйхлоп avgas 18) вйзкий (кйчество гранта брбда) dybotten (på
vad) B = 1) век århundrade, sekel 2) вёрхний övre 3) взрыв explosion 4)
вольт volt 5) выпуск utgåva 6) BbicoTå höjd B A = 1) ветеринйрная
акадёмия veterinärhögskola 2) воённая акадёмия krigshögskola 3)
воздушная åpMim flygarmé 4) воздушная aTåna flyganfall 5) BoücKOBån
авиация arméflyg 6) высотомёр автома-тйческий automatisk höjdmätare ВАБ
= 1) быстродёйствующий автоматический выключйтель automatisk
snabb-strömställare 2) воздушно-арматурный блок flyg tryckluftssystem
BAB ПС = Вйсший академический воённо-педагогйческий совёт Högsta
akademiska militärpedagogiska rådet ваг = вагоностройтельный завбд
järnvägsvagnsfabrik ВАГВФ s= Всесоюзная акадёмия граж-ÄåHCKoro
воздушного флбта Sovjetunionens högskola för civil luftfart ВАД = 1)
воённо-автомобйльная дорбга

militär bilväg 2) воздушный аккумулйтор давлёния tryclduftskammare
в-адм = вице-адмирал viceamiral ВАИ = 1) воённо-автомобйльная
инспёк-ция militär bilinspektion 2) Всесоюзный арктйческий институт
Sovjetunionens arktiska institut В А К = вйсший академйческий курс
högre

akademisk kurs В А П = выливнбй авиацибнный приббр flyg utrustning för
utspridning av gas, vätska etc.

В А ПХЗ = воённая акадёмия противохи-мйческой защиты skyddshögskola
(kemiska stridsmedel) ВАРЗ = вагонорембнтный завбд reparationsverkstad
för järnvägsvagnar ВАРУ = врёменная автоматйческая ре-гулирбвка
усилёиия fördröjd automatisk förstärkningsreglering В А РЭМ =
BoftcKOBåH автомобйльная ре-мбнтно-эксплуатацибнная мастерскйя
verkstads-, reparations | bil (för motorfordon)

BAT И = воённо-автотракторная ииспёк-

ция militär bilinspektion ВАТУ = воённо-авиацибнное технйческое

учйлшце militär flygteknisk skola ВАУ = водоочистйтельная автоустанбвка

bilburen vattenreningsanläggning ВАУМ=вйсшее авиацибнное учйлище в

Москвё flygskolan i Moskva ВАФ = воённая акадёмия ймени М. В.

ФрУнзе М. Y. Frunzes krigshögskola ВАХЗ=Воённая акадёмия химйческой
за-щйты kemisk skyddshögskola
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ВБ = 1) веройтное боковбе отклонёние sannolikt fel i sida 2) водолазный
бот dy-karbåt 3) встрёчный бой renkonterstrid В Б О = веройтное боковбе
отклонёние sannolikt fel i sida вбп = взвод боевбго питания
ammunitionspluton

вбртр = взвод бронетранспортёров transportpluton (stridsfordon) BB = 1)
вероятное вертикйльное отклонёние sannolikt fel i höjd 2) взр&вчатое
ве-ществб spräng-, explosiv|ämne 3) внутренние войска trupper
underställda inrikesministeriet 4) воённое вёдомство militär myndighet
5) Воённый вёстник Militär tidskrift 6) воздушный винт
flygplanspropeller 7) выдержка врёмени [tidsfördröjning 8)
высоковольтный выключатель högspänningsströmställare в в = века, векбв
århundraden в/в = высоковбльтный högspänd, högspän-nings-

ВВА = воённо-воздушная акадёмия flygkrigshögskola В В А У = вйсшее
воённое авиацибнное учй-

лище flygkrigsskola ВВАУ Л =в&сшее воённое авиацибнное учйлище лётчиков
flygkrigsskola (flyg-förare)

В В А У Ш = высшее воённое авиацибнное учйлище штурманов flygkrigsskola
(navigatörer)

В В Г = военноврёменный гбспиталь provisoriskt krigssjukhus в вед =
ввёдение inledning, introduktion, förord

В В И А = воённо-возд^шная инженерна я

акадёмия militär flygingenjörhögsköla ВВК = 1) воённо-врачёбная
комйссия militär läkarkommission 2) высоковбльтный кйбель
högspänningskabel BB KA = воённо-возд^шная краснознамённая акадёмия
flygkrigshögskola (tilldelad Röda fanans orden) В В К У = Всесоюзное
воёино-кооператйв-ное управлёние Sovjetunionens militära kooperativa
förvaltning В В Л = воённо-ветеринйрный лазарёт sjukstall

BBMГУ = высшее воённо-морскбе гидро-графйческое учйлище högre
sjömilitär hydrografisk läroanstalt В В M И У = высшее воённо-морскбе
инже-нёрное учйлище högre mariningenjörskola В В М М У = высшее
воённо-морскбе меди-

цинское учйлище högre navalmedicinsk skola

BBM У = высшее воённо-морскбе училище

[högre] sjökrigsskola ВВО т 1) веройтное вертикальное отклонёние
sannolikt fel i höjd 2) всеббщее воённое обучёние allmän
militärutbildning вво = вне вейкой бчереди med prioritet (meddelande
etc.)» blixt- (telefonsamtal etc.)

BBOO= Всеармёйское воённо-охбтничье

ббщество Arméns jaktförbund ВВП =1) всеббщая вбинская повйнность allmän
värnplikt 2) всеббщая вбинская подготбвка allmän militär utbildning 3)
высоковбльтный прбвод högspännings-, starkströms |ledning В В
P=вбдо-водянбй peåKTop tryckvatten-reaktor

B B PC=воённо-воздушные развёдыватель-

ные силы flygspaningsstyrkor ВВС = 1) Вёдомости Верхбвного Совёта
tidning utgiven av Högsta sovjet [rådet] 2) воённо-возд^шные силы
flygstridskrafter 3) BOficKå внутренней службы trupper underställda
inrikesministeriet 4) высоко-вбльтная сеть högspänningsnät В ВС БМ =
воённо-воздушные ейлы Бал-тййского мбря Östersjöområdets
flygstridskrafter

ВВСМСБМ = воённо-возд^шные ейлы морскйх сил Балтййского мбря
Östersjö-marinens flygstridskrafter В ВСМ С Ч М = воённо-возд^шные ейлы
морскйх сил Чёрного мбря Svartahavs-marinens flygstridskrafter В ВС П =
врёменный воённо-санитарный

поёзд tillfälligt lasarettståg ВВССА = воённо-возд^шные ейлы Совёт-ской
армии Sovjetarméns flygstridskrafter ВВССиб = воённо-воздушные ейлы
Сибйри

flygstridskrafterna i Sibirien В ВСФ = воённо-воздушные ейлы фрбнта

fronts flygstridskrafter В ВС Ч М = воённо-воздушные ейлы Чёрного мбря
Svartahavsområdets flygstridskrafter

В В У = Воённо-ветеринйрное управлёние

Militära veterinärstyrelsen ВВУЗ = высшее воённо-учёбное заведёние

krigshögskola ВВФ = 1) Вёстник воздушного флбта Flyg-militär tidskrift
2) воённо-воздушный флот luftflotta, flygvapen 3) Вблжская воённая
флотйлия Volgaflottiljen
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ВВФ Ш = воённо-ветеринйрная фёльдшер-

ская школа fältveterinärskola ВВЭ = воённо-врачёбная экспертйза militär
läkarexpertis В Г = 1) верхбвное главнокомандование högkvarter, högsta
ledningen 2) вибра-цибнный гальванбметр vibrationsgalvano-meter 3)
воённый городбк garnisonsort 4) воённый гбспиталь krigssjukhus В Г В =
высокий горизбнт воды högvattenstånd

В Г Д = винтбвочная гранйта Дьйконова

gevärsgranat m/Djakonov В Г К = верхбвное главнокомйндование
högkvarter, högsta ledningen В ГО = Всесоюзное географйческое ббще-

ство Sovjetunionens geografiska sällskap В ГО ММ И =
воённо-геодезйческое отделё-ние Москбвского межевбго института
militärgeodetiska avdelningen vid Moskvas lantmäteriinstitut В ГС 4 =
военизированная горноспасательная часть militariserad
fjällräddningsav-delning

В гТЗ = Boлгoгpåдcкий трйкторный завод

"Volgograds traktorfabrik В ГУ = 1) Воённо-географйческое управлё-ние
Militärgeografiska styrelsen 2) Высшее геодезйческое управлёние
Geodetiska överstyrelsen ВД = 1) воённая дорбга militär väg 2)
воздушный flecåHT luftland I sättning, -sättningsstyrka 3) высбкого
давления hög-trycks- 4) вьюк для перевбзки пулемёта »Дегтярёва» с
патронами packsadel för transport av kulspruta m/Degtiarjov med
ammunition в д = востбчная долготй östlig longitud вдб =
воздушнодесйнтный батальбн luftlandsättningsbatalj ön вдбр =
воздушнодесйнтиая бригйда luftlandsättningsbrigad ВД В =
B03ÄyuiH0ÄecåHTHbie войска luftlandsättningstrupper, lufttrupper вдд =
воз душно десантная дивйзия luftlandsättningsdivision ( = fördelning) В
Д К = Вблго-Донской судоходный канал имени В. И. Ленина
Volga—Donkanalen ( Leninkanalen) вдк = воздушнодесйнтный кбрпус
luftlandsättningskår вдкч = водокйчка kart vattenpump, pumpstation

В ДМ = воённо-дорбжный матер nå л militär

vägbyggnadsmaterial ВД НХ = выставка достижёний нарбдного

хозййства utställning över uppnådda resultat inom näringslivet ВДО = 1)
воённо-дорбжный отдёл militär vägavdelning 2) воённо-дорбжный отрйд
vägbyggnadsavdelning (förband) 3) воз-душнодесйнтный отрйд
luftlandsättningsavdelning

В ДОМ = отрйд механизйции дорбжно-мос-товых раббт mekaniserad väg- och
brobyggnadsavdelning В Д П = возймый дегазационный приббр

kärra för marksanering вдп = 1) водопйд kart vattenfall 2)
воённо-дорбжный полк vägregemente 3) воздуш-нодесйнтный полк
luftlandsättningsregemente

вд пр СТ — водопровбдная станция kart vattenverk

вдр = воздушнодесйнтная рбта luftlandsättningskompani ВДС = 1)
воздушнодесйнтные сйлы luftlandsättningsstyrkor 2)
B03flyniH0flecåHT-ная служба luftlandsättningstjänst ВДУ =
воённо-дорбжное управлёние militär vägförvaltning вдхр = водохранйлище
kart vattenreservoar Вел = велйкий kart stor велопром = велосипёдная
промышленность cykelindustri вен г = венгёрский ungersk верт =
вертикйльный vertikal, lodrät верт ог = вертйщийся огбнь roterande fyr
Верх = вёрхний kart övre Верхсуд = Верхбвный суд Högsta domstolen

Вестн = вёстник tidskrift, »meddelanden» вет = ветеринйрный
veterinär-ветба кл аб[о р] = ветеринйрно-бактериоло-гйческая
лаборатбрия veterinärbakterio-logiskt laboratorium ветврач =
ветеринйрный врач veterinär ветерин = ветеринйрный kart
veterinär-Ветупр = Ветеринйрное управлёние Veterinärstyrelsen ветчасть
= ветеринйрная часть hästsjuk-

vårdsförband веч нозел = вечнозелёные лйственные по-рбды лёса kart skog
med ständigt gröna träd

вещ = веществб ämne, materia

Be щ д о к = вещёственное доказйтельство

jur corpus delicti вещенлад = вещевой склад intendentur-

ma t eriel förråd вждб = восстановйтелыіый железнодорбж-
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ный батальбн järnvägsbataljon (för underhåll av järnväg) B3 = взвод
pluton, tropp в - 3 = вбздух - земля (класс ракёт) luft

mot mark (robottyp) B3A = войсковая зенйтная артиллёрия

fältluftvärn в за к = взвод заготовки конструкций ѵіг-

kesbearbetningspluton взв = взвод pluton, tropp ВЗД = взpывåтeль
замёдленного дёйствия

fördröj ningsr ör взор = взвод оптйческой развёдки ljusmät-pluton

ВЗП = взвод зенитных пулемётов luftvärns-

kulsprutepluton взр = взвод звуковдй развёдки ljudmät-pluton

взр ы вп ром = промышленность взрйвча-

тых вещёств sprängämnesindustri В И = воённая инспёкция militär
inspektion В И А = Воённо-инженёрная акадёмия Militära
ingenjörhögskolan В И АМ = Всесоюзный научно-исслёдова-тельский
институт авиацибнных материалов Sovjetunionens
flygmaterielforsk-ningsinstitut В И В = величина изменёния высоты höjd-

vinkelförändring (per tidsenhet) вид = вйдимость sikt

В И КО = выносной индикатор круговбго обзбра slav-, repeter |indikator
(radarindi-kator etc.)

В И M = 1) винтовочный миноискйтель minsökare 2) врёменная ймпульсная
моду-лгіция pulstidmodulering ВИН = величина изменёния направлёния

sidvinkelförändring вин = винокуренный завбд kart brännvinsbränneri в и
н т = винтбвка gevär В И П = величина изменёния пёленга bäringsändring
В И Р = величина изменёния расстояния

avståndsfaktor В И С = воённо-инженёрный склад ingenjör-

materielförràd В И У = 1) воённо-инженёрное управлёние ingenjörteknisk
förvaltning 2) воённо-инженёрное учйлище ingenjör krigsskola 3)
воённо-интендантское управлёние іп-tendenturförvaltning В И Ш = винт
изменйемого шага ställbar propeller

BK = 1) авиационный двйгатель конструкции В. Клймова flygmotor
konstruerad av

V. Klimov 2) водолазный компрёссор dy-kerikompressor 3) водолйзный кран
krän (för dykeriarbeten) 4) воённый комендйнт kommendant 5) воённый
комиссар krigskommissarie, inskrivningschef 6) воённый комиссариат
krigskommissariat, inskrivningsnämnd 7) высококачественный kvalitets-,
högvärdig В К АС=Воённая краснознамённая акадёмия свйзи Militära
sambandshögskolan (tilldelad Röda fanans orden) В К Д = воённо-канатная
дорога linbana

(för militärt bruk) BK3 = вокзал kart stationsbyggnad B K K = 1)
воённый KOMHCcapnåT Казахстана Kazachstans krigskommissariat 2)
врачёбно-консультацибнная комиссия rådgivande läkarkommission 3)
врёменная контрбльная комйссия tillfällig kontrollkommission 4)
высотный компенсационный koctiöm flyg tryckdräkt в кл = вклйдка bilaga
2) включительно inklusive

B KO = 1) воённо-картографйческий отдёл militär kartografisk avdelning
2) воённо-кооператйвный отдёл militär kooperativ avdelning

В К П = выносной комйндный пункт таг

rörlig kommandoplats В К П(б) = Всесоюзная коммунистйческая партия
(большевикбв) (1925-52) Sovjetunionens kommunistiska parti
(bolsjevi-kerna)

В К У = 1) видеоконтрбльное устрбйство tu monitor 2)
воённо-кооператйвное управлёние militär kooperativ styrelse 3)
вращающееся контактное устрбйство roterande släpkontakt В Л = 1)
ватерлйния vattenlinje 2) ветери-ітрный лазарёт sjukstall 3) воздушная
лйния el luftledning 4) войсковой лазарёт krigssjukhus в Л = влажность
fuktighet В Л К = врачёбно-лётная комйссия flyg-

medicinsk kommission в л к=вулкан kart vulkan В Л КСМ = Всесоюзный
лёнинский коммунистический соіЬз молодёжи Sovjetunionens kommunistiska
ungdomsförbund (Komsomol) В Л П = ветеринарный лазарёт полка rege-

mentssjukstall В Л П Ш = Высшая лётно-планёрная школа

Högre segelflygskolan ВЛТІ1І = 1) воённо-лётная технйческая шкбла
militär teknisk flygskola 2) высшая

29ВМ-ВНУПП

лётная технйческая шкбла högre teknisk flygskola

BM = 1) висйчий мост hängbro 2) воённое министёрство krigsministerium
3) воздушная Måcca luftmassa 4) вычислйтель-ная машйна datamaskin вм =
вмёсто i stället för BM A = 1) воённо-медицйнская акадёмия
militärmedicinsk högskola 2) воённо-мор-CKåfl акадёмия sjökrigshögskola
ВМАУ = 1) BoëHHo-MopcKÖe авиацибнное учйлище marinflygkrigsskola 2)
воённо-морскбе артиллерййское учйлище sjöartillerikrigsskola ВМ Б =
воённо-морскйя 6å3a marin-, ör-

logs-, flott |bas ВМГ = 1) винтомотбрная группа flyg propeller- och
motorinstallation 2) водомасло-грёйка vatten- och oljeförvärmare 3)
воён-но-морскбй гбспиталь marinsjukhus В M Г У = воённо-морскбе
гидрографйче-ское учйлище sjömilitär hydrografisk skola ВМЖ =
Воённо-медицйнский яіурнйл Militärmedicinsk tidskrift ВМЗ =
B0Ä0Ma^03anpåBiHHK servicebil (vatten och olja) BM И Г = воённо-морскбй
инфекционный

гбспиталь marint epidemisjukhus ВМ И У = воённо-морскбе инженёрное
учйлище mariningenjörsskola ВМ К = воённо-морскбй клуб marin klubb,

s j öof f icersklubb BMMA щ BoëHHo-MopcKåfl медицйнская

акадёмия navalmedicinsk högskola ВМН=вйсшая мёра наказания högsta
straffsats

BM HO = воённо-морскбе научное ббще-ство sjökrigs vetenskapligt
sällskap, örlogs-mannasällskap BMO = воённо-мостовбй отрйд krigsbroav-

delning (förband) ВМОЛА=1) Воёино-медицйнская брдена Лёнина акадёмия
Militärmedicinska högskolan (tilldelad Leninorden) 2) Воённо-морская
брдена Лёнина акадёмия Sjökrigshögskolan (tilldelad Leninorden) ВМ П =
врёменный медицйнский пункт tillfällig förbandsplats ВМ П У = 1)
воённо-морскбе подготовйтель-ное учйлище förberedande sjökrigsskola 2)
воённо-морскбе политйческое учйлище sjömilitär politisk skola ВМС = 1)
винтомотбрные сани motorsläde

2) воённо-морскйе силы sjöstridskrafter ВМТ = вёрхняя мёртвая тбчка
övre dödpunkt

В М У = 1) винтомотбрная устанбвка flyg propeller- och
motorinstallation 2) воённо-медицйнское управлёние militärmedicinsk
styrelse 3) воённо-медицйнское учйлище militärmedicinsk skola 4)
воённо-морскбе учйлище sjökrigsskola 5) врёменное мйн-ное устрбйство
provisorisk minkammare 6) высшее морскбе учйлище sjöbefälsskola вму =
взвод M0CT0yKflåfl4HK0B broband-

vagnspluton ВМ УД = воённо-морскбе учйлище ймени Дзержйнского
Dzerzjinskijs sjökrigsskola ВМ УЗ = воённо-морскбе учёбное заведё-ние
sjömilitär utbildningsanstalt, sjökrigsskola

ВМ У И = воённо-морскбй учёбный институт sjömilitärt institut ВМ УФ =
воённо-морскбе учйлище ймени

ФрУнзе Frunzes sjökrigsskola ВМФ = воённо-морскбй флот marin, sjö-

stridskrafter, örlogsflotta В М Ф У = воённо-морскбе фёльдшерское
учйлище sjömilitär skola för utbildning av sjukvårdare (fältskärer)
ВМХФ = воённо-медикохимйческий фа-культёт fakultet för militärmedicin
och -kemi

ВМЦ = Вычислйтельный метеорологйче-

ский центр Meteorologisk datacentral В H = 1) BåKyумный насбс
vakuumpump 2)

высокое напряжёние högspänning В - Н = Bnepëfl-Ha3åfl
fram[åt]-back[bakåt] в/н = вольнонаёмный civilanställd в н аб =
воздушное наблюдёние luftbevakning

внешторг = внешняя торгбв ля utrikeshandel

В Н О = воённо-научное ббщество krigsve-

tenskapligt sällskap В НОСП = пост воздушного наблюдёния,

оповещёния и связи luftbevakningspost В Н О Ц = визйр наклбна беи цапф
таг

tappvinkelkorrektör ВНП=1) врёменный нaблюдåтeльный пункт tillfällig
observationsplats 2) вспо-могйтельный наблюдательный пункт alternativ
observationsplats 3) выноенбй наблюдательный пост mar framskjuten
eldlednings- el. observationsplats (på annat fartyg, helikopter etc.) B
H P = Венгёрская Нарбдная Республика

Folkrepubliken Ungern ВНУПП = rocyflåpcTBeHHbitt трест воён-ных
наглйдных учёбных поеббий и при-ббров Statliga trusten för visuella
hjälpmedel vid militär undervisning
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ВО = 1) внутренний отдёл inrikesavdelning 2) воённый объёкт militärt
objekt 3) воён-иый бкруг militärområde 4) востбчный от-дёл öst I
sektion, -avdelning 5) опрокидн4я вагонётка tippvagn в об =
вычислйтельное отделённе батарёи . batteriplatsavdelning ВО Г П У =
воённый отдёл måBHoro поли-тйческого управлёиия militär sektion
[-[avdelning]-] {+[av- delning]+} vid politisk centralstyrelse ВОД =
водолёй vattenbåt вод = 1) водонапорная 6åimm kart vattentorn 2)
вычислйтельное отделённе диви-зибна art bataljons- (divisions)central
вод п = водомёрный пост kart vattenmät-

post, vattenståndsmätare вод ст = водянбй столб vattenpelare воен =
воённый krigs-, militär[-] военвед = воённое вёдомство militär
myndighet

Воен вестн = Воённый вёстник Militär tidskrift

воен ветврач = воённый ветеринйрный

врач militärveterinär военврач = воённый врач militärläkare Воен гиз =
rocyflåpcTBeHHoe воённое из-

дйтельство Statliga militära förlaget Воендор = Управлёние военных
желёз-

ных дорбг Militära järnvägsstyrelsen воен жел школ а =
воённо-железнодорбж-ная школа skola för militär järnvägstjänst Воен из
дат = Воённое издåтeльcтвo Militära förlaget ВОенкнижторг = военная
книжная торговля militär bokhandel военком = воённый комиссйр
krigskommissarie, inskrivningschef военкомат = воённый комиссариат
krigskommissariat, inskrivningsnämnd военкомобл = воённый KOMnccåp
области krigskommissarie (inskrivningschef) för provins
(förvaltningsområde) военкомокр = воённый KOMnccåp бкруга
krigskommissarie (inskrivningschef) för militärområde военкор = воённый
корреспондёнт krigskorrespondent воен лет = воённый лётчик fält-,
militär-,

strids |flygare военмед = воённо-медицйнский militärme-dicinsk

воен мор = воённо-морскбй sjökrigs-, sjö-

militär, örlogs-, marin[-] Военмориздат = Воённо-морскбе тельство
Sjömilitära förlaget

военморпорт = воённо-морскбй порт örlogshamn

воен музш кола = воёино-музыкантская

шкбла militärmusikskola воен пол итп рос = воённое и политйче-ское
просвещёние militär och politisk skolning

военпред = воённый представйтель militärt ombud воен проект = воённый
проёкт militärt projekt

военпром = воённая промышленность

krigs-, rustnings lindustri военрук = воённый руководйтель militär

instruktör военсовет = воённый совёт krigsråd военторг = воённая
торгбвля militär han-

del[sorganisation] воз в = возвышенность höjd, kulle; högland возд =
воздушный luft-, flyg-ВОИЗ = 1) Воённое ббщество изобретйте-лей
Militära uppfinnarföreningen 2) Всесоюзное ббщество изoбpeтåтeлeй
Sovjetunionens uppfinnarförbund Воинжак = Воённо-инженёрная акадёмия

Militära ingen jör högskolan ВО КС = Всесоюзное ббщество культурной
свйзи с загранйцей (1925-58) Sällskapet för Sovjetunionens kulturella
förbindelser med utlandet ВО К У = высшее общевойсковбе командное

учйлшце truppslagsskola Во л го - До н = Вблго-Донскбй судохбдный канал
ймени В. И. Ленина Volga-Donkanalen (Leninkanalen) BOM = Всесоюзное
ббщество мотоциклй-

стов Sovjetunionens motorcykelförbund вом =вал отббра мбщности kraf t
ut tagsaxel во mo рот = воённо-морскбй отдёл marin

sektion el. avdelning воморфинхош = воённо-морскйя
финансово-хозяйственная шкбла marininten-denturskola вом отдел =
воённо-морскбй отдёл marin

sektion el. avdelning вонауред = воённо-на^чная редакция

krigsvetenskaplig redaktion ВОО = воённо-оператйвный отдёл operativ
avdelning

вооруж = вооружённый väpnad, beväpnad Во п еда к =
Воённо-педагогйческая акадёмия Militärpedagogiska högskolan ВОСО = 1)
воённые сообщения militära kommunikationer, militärt
kommunikationsväsen 2) шкбла воённых сообщённй
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ймени Фрунзе Fruiizes skola för militärt kommunikationsväsen BOCT = 1)
BOCTÖK ost, öster 2) востбчный

östlig, östra, ostlig, ost-Востсиб = Востбчно-Сибйрская железная

дорбга östsibiriska järnvägen вотех = военный тёхникум militär teknisk
skola

ВОФ У = Воённо-фшгёнсовое управлёние

Militär kassaförvaltning вох и му = воённо-химйческое управлёние

militär kemisk styrelse BOX П = воённая охрана промышленности

militärt industriskydd ВОХР = 1) внутренняя охрана inre säkerhet 2)
войскй внутренней охраны trupper för den inre säkerheten ВО Ц = внёшний
оперативный центр operativ spioncentral utomlands ВП =1) ветеринарный
пост förbandsplats för hästar 2) вибропреобразователь
vibra-toromformare 3) водный пункт vatten-hämtningsplats 4) воённый
порт örlogs-hamn 5) воённая прокуратура militär åldagarmyndighet 6)
воздушная пбчта flyg-, luft|post 7) выжидательная позй-ция väntläge 8)
выключатель пуска start |-strömbrytare, -kontakt 9) пакетный
вы-ключйтель paketströmställare вп = 1) вертолётный полк
helikopterregemente (= flottilj) 2) впуск motor insugning В/п = военной
л ённый krigsfånge В П А = Воённо-политйческая а кадёмня

Militärpolitiska högskolan впад = впадина sänka, fördjupning В П А К =
воённо-политйческие академйче-ские курсы militärpolitiska
högskolekurser В П AT = Воённо-политйческая акадёмня ймени T^Må4eBa
Tolmatjevs militärpolitiska högskola В П Б = 1) взводный пункт
боепт&ния plutons ammunitionsplats 2) воённо-почтбвая 6å3a
fältpostanstalt ВПГ = 1) винтовочная npoTHBOTåHKOBan rpaHåTa
pansarbrytande gevärsgranat 2) войсковой подвижнбй гбспиталь rörligt
fältsjukhus

ВП К = 1) воённо-политйческий курс mi-litärpolitisk kurs 2)
вспомогательная пожарная команда reservbrandmanskap В П М =
воённо-почтбвый мешбк fältpost-säck

В П Н = вcпoмoгåтeльный пункт наведёния reserv|stridsledningscentral,
-kommando-central

В П О = воённо-потребйтельское ббщество

militär konsumtionsförening В П П = 1) взводный патрбнный пункт plutons
ammunitionsplats 2) взлётно-по-сйдочная плои^дка flygdäck,
helikopterplattform 3) взлëтнo-пocåдoчнaя полоса flyg start- och
landningsbana 4) военно-продовольственный пункт förplägnads-, livmedels
I plats 5) вспомогйтельный ne-леигйторный пункт reservpejlstation 6)
выносной приёмный пункт sekundär mottagningsstation В/Пр = выгрузочная
пристань urlastnings-

el. lossnings|kaj впр = впрыск motor insprutning ВПС = 1)
воённо-почтбвая служба fältposttjänst 2) воённо-почтбвая сгёнция
fältpostkontor 3) воённые путй сообщёния militära kommunikationer В П С
П = воённо-почтбвый сортирбвочный

пункт fältpostsorteringsplats В П У = 1) внутреннее переговбрное
устрбйство flyg lokaltelefon 2) воённо-по-литйческое управлёние
militärpolitisk styrelse 3) воённо-политйческое учйлище militärpolitisk
skola 4) воённо-промышлеп-ное управлёние krigsindustriförvaltning 5)
вcпoмoгåтeльный пункт управлёния reservkommandoplats 6) выносной пульт
управлёния fjärrstyrningspanel ВПФ = взрыватель полевйх (J>yråcoB tänd-

anordning till minladdningar В П Ш = 1) винт постойнного шага propeller
med fast stigning 2) воённо-политйче-ская шкбла militärpolitisk skola
3) высшая партййная шкбла kommunistiska partiets högskola BP = 1)
вагбн-pecTopåH jvg restaurangvagn

2) воздушная развёдка flyg-, luft|spaning Bp §= 1) взвод развёдки
spaningspluton 2)

врёменный tillfällig, provisorisk, temporär

3) врёмя tid-; tempus в p = в рублях i rubel

BP Б У = врёменный боевбй ycTåß provisoriskt stridsreglemente BPB =
веройтное рассёивание по высотё

spridning i höjd ВРД = 1) вагонорембнтное депб jvg
vagnreparationsverkstad 2) веройтное рассёивание по дåльнocти spridning
i längd 3) воздУшно-реактйвный двйгатель jetmotor ВРЗ = вагонорембнтный
завод jvg vagnreparationsverkstad врид = врёменно исполнйющий дблжность
tillförordnad, tjänstförrättande
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врио = врёменно исполняющий обязанности tШföгordnad, tjänstförrättande
BP К = всеволновбй радиокомпарйтор fältstyrkemätare för alla våglängder
B PO = воздушный развёдывательный от-

рйд flygspanings I avdelning, -förband врполус = врёменный полевбй
устйв provisoriskt fältreglemente ВРУ = врёменная регулирбвка усилёния

fördröjd förstärkningsreglering ВРШ = винт регулируемого uiåra
omställbar [vridbar] propeller ВРЭ = войсковйя разведывательная эска-

дрйлья arméflygspaningsdivision ВС = 1) Верхбвный Совёт Högsta rådet
[sovjet] 2) Вёстник стандартизации Standardiseringstidskrift 3)
внутренняя служба inre tjänst 4) водолазная стйиция dykeri-station 5)
воённый совёт krigsråd 6) воён-ное сообщёние militärt meddelande 7)
воённые сообщёния militära kommunikationer 8) войска свйзи
signaltrupper 9) вооружённые силы väpnade styrkor, stridskrafter,
krigsmakt 10) Ворошйлов-ский стрелбк »Vorosjilovskytt» (skyttemärke)
11) вспомо^тельное судно hjälp-fartyg 12) селёновый вьтрямйтель
selen-likriktare

В/С = выгрузочная стйнция urlastningssta-tion

вс = взвод свйзи signal-, sambands |pluton всау = взвод самохбдных
артиллерййских

установок kanonvagnspluton веб = воённо-стройтельный батальбн
byggnadsbataljon ВС В = воённо-санитйрное вёдомство militär
sjukvårdsmyndighet В-С-В = востбк-северовостбк ostnordost ВС В Ц Ш
воённо-спортйвный водный центр

militärt vattensportcentrum всевобуч = всеббщее воённое обучёние

allmän militär utbildning всес = всесоюзный som omfattar el. berör hela
Sovjetimionen, allunionell, Sovjetunionens

В-Сиб = Востбчно-Сибйрская желёзная до-

рбга östsibiriska järnvägen ВС К П = вспомогйтельный
CTåpTOBO-ко-мандпый пункт trafikledare på fältet (tfl) ВС Л =
воённо-санитариая летучка sjuktransportavdelning ВСМ = Всемйрный Совёт
мйра Världsfreds-rådet

ВСО = 1) воённо-санитарный отдёл sjukvårdsavdelning 2)
воённо-стройтельный отдёл byggnads lavdelning, -sektion 3)

воённый совёт бкруга militärområdes krigsråd

ВСО Н = судно вспомогательного назначё-

ния hjälpfartyg ВС П = воённо-санитйрный пбезд lasarettståg,
sjuktransporttåg ВСПЭО = воённо-санитарный противоэпи-демйческий отрйд
avdelning [förband] för epidemiförhindrande åtgärder вер =
воённо-стройтельная рбта byggnadskompani

ВСС = 1) воённо-санитйрная служба sjukvårdstjänst 2)
воздУшно-стрелкбвая служба utbildning i skjutning mot luftmål в ст =
водяной столб vattenpelare ВС У = 1) BoéHHo-camiTåpHoe управлёние
militär sjukvårdsstyrelse 2) воённо-строй-тельное управлёние militär
byggnadsstyrelse 3) вспомогйтельное силовое устрбй-ство
reservkraftanläggning ВТ = 1) воённый трибуі^л krigs |domstol, -rätt 2)
воздушная тревбга flyglarm 3) выходной TpaHC(J>opMåTop uttransformator
вт = ватт watt

ВТ А = 1) воённо-технйческая акадёмия militär teknis k högskola 2)
воённо-транс-портная авиация militärt transportflyg 3)
BoéHHO-TpåHcnopTHaH акадёмия militär transportledarhögskola втад =
BoéHHO-TpåHcnopTHaH авиационная дивйзия transportflygfördelning (=
eskader)

втап =s воённо-трйнспортный авиацибнный

полк transportflygregemente (= flottilj) втаэ = воённо-трйнспортная
авиационная

эскадрйлья transportflygdivision ВТД = воённо-топографйческие дйнные
fältmätuppgifter, topografiska uppgifter в/тех = воённый тёхник
militärtekniker ВТЗ = Владймирский TpåKTOpHbift завбд

traktorfabriken i Vladimir ВТ И = воённо-технйческое имущество militär
teknisk materiel ВТН = вспомогйтельная тбчка наводки

hjälpriktpunkt ВТО = 1) воённо-технйческое опиейние militärteknisk
beskrivning 2) воённо-топо-графйческий отдёл topografisk sektion el.
avdelning, fältmät| sektion, -avdelning втр = взвод топографйческой
развёдки fält-

mättropp, topografisk pluton ВТРД = винтовбй тУрбо-реактйвный двй-

гатель turbopropellermotor ВТС = 1) воённо-телегрйфная станция militär
telegrafstation 2) воённо-технйческий склад förråd av teknisk
krigsmateriel 3)
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воённо-технйческое снабжёние fordons-och tygmaterieltjänst 4)
воённо-топогра-фйческая служба topografisk tjänst, fält-mätt jänst 5)
воённо-трйнспортиая служба militär transporttjänst в T сек =
ваттсекунда wattsekund B I I = вйлочно-трелёвочный трйктор lun-

ningstraktor ВТУ = 1) Воённо-технйческое управлёние Militärtekniska
styrelsen 2) Воённо-топо-графйческое управлёние Militärtopografiska
styrelsen 3) высшее технйческое учйлище högre teknisk läroanstalt ВТУЗ
= вйсшее технйческое учёбное за-

ведёние teknisk högskola втч = ваттчйс wattimme вт ч=в том числё
däribland ВТ Ш = вечёрняя технйческая школа teknisk aftonskola В У =
вертикальный угол höjd vinkel ву = взвод управлёния stabspluton вуб =
взвод управлёния батарёи batteri-stabstropp

вуд = взвод управлёния дивизиона art batalj onss tabstropp ВУЗ = 1)
воённо-учёбное заведение militär utbildningsanstalt 2) высшее учёбное
заведение högskola, universitet вул К = вулк0н (при сббственном
названии)

kart vulkan (vid egennamn) вул кмаст = вулканизацибнная мастерскйя

vulkaniserings-, regummerings | verkstad вум = взвод управлйемого
минирования

pluton för utläggning av syftminering В У H = вспомогйтельный Угол
наводки

mar hjälpriktvinkel ВУС = 1) воённо-учётная спец^льность militär
specialutbildning enligt inskrivningsbok 2) вспомогйтельный узел свйзи
reservsambandscentral 3) вспомогйтель-ная усилйтельная стация
linjeförstärkare

ВФО = воённо-фи^нсовый отдёл militär

kassaavdelning ВФС = возймая фильтровальная стйиция

transportabelt vattenreningsaggregat ВФ Ш = винт фиксйрованного uiåra
propeller med fast stigning BXA = воённо-химйческая акадёмия militär
kemisk högskola BX3 = взвод химйческой защйты kemisk

[skydds ]pluton ВХИМ = воённо-химйческое управлёние

militär kemisk styrelse BXP = войсковйя химйческая развёдка ABG-spaning
el. -indikering

вхрр = взвод химйческой и радиационной

развёдки ABC-indikeringspluton ВХ У = воённо-химйческое управлёние
militär kemisk styrelse ВЦ = 1) водоцемёнтное отношёние
vatten-cementtal 2) воённая цензура militärkrigs I censur 3)
вычислительный центр datacentral

В Ц Н = визйр центральной навбдки таг

centralsikte ВЦСПС = Всесоюзный цeнтpåлыIый совет профессиональных
союзов Centrala fackföreningsrådet i Sovjetunionen В Ц У = визйр
целеуказйния mar mål-

angivningsinstrument В Ц УЗ = зенйтный визйр целеуказйния

mar luftvärnsmålangivningsinstrument В Ч = 1) воинская el. войсковая
часть truppförband (regemente, självständig bataljon) 2) высокая
4acTOTå högfrekvens 3) высокой частоты, высокочастбтный hög-frekvens-,
högfrekvent 4) высокочувствй-тельный högkänslig В Ч И М =
высокочастбтная импульсная мо-

дулйция högfrekvent pulsmodulering В Ч С=высокочастбтная связь
bärvågsförbindelse

В Ш = воспламенйтель umypå krutstubin-tändare

в ы п = вйпуск häfte, band, del выс = 1) вйселок (часть сббственного
названия) kart förort 2) высот4 kart höjd ВЭ = Воённая энциклопёдия
Militära encyklopedi

вэ = вертолётная эскадрйлья helikopterdivision

вэз = взвод электрозаграждёний el hinderpluton

ВЭП §= вспомогательный эвакуационный пункт reservlavtransportplats,
-undanför-selplats

ВЭ П УАЗ О щ вёкторный электрйческий приббр управлёния артиллерййским
зенитным огнём elektroniskt luftvärnseld-ledningsinstrument ВЭС = 1)
Ветеринарный энциклопедйче-ский cлoвåpь Veterinärmedicinska
еп-cyklopedien 2) вeтpoэлeктpocтåнция vindkraftverk

ВЭТ А=Воённо-электротехнйческая акадёмия (в Ленингрйде) Militära
elektrotekniska högskolan (i Leningrad) В - Ю - В = востбк-юговостбк
ostsydost В Я =§ авиацибнная пушка Вблкова и Ярцева flygplanskanon
m/Volkov-Jartsev
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Г-ГБПДП

г

Г = 1) газоопределйтель gasindikator 2) гальванбметр galvanometer 3)
генерйтор generator 4) гидравлйческий hydraulisk 5) глйвный huvud-,
central[-] 6) государственный stats-, statlig, statens, riks-7) грйвий
(материйл покрытия дорбг) kart singel (vägbeläggningsmaterial) 8)
громко-говорйтель högtalare г = 1) габарйт lastprofil, profil 2)
ra3006på3-ный gasformig 3) глубинй djup 4) год år 5) ropå, гбры (при
сббствеином названии) kart berg (vid egennamn) 6) гброд stad 7)
гражданин, граждйнка medborgare 8) грамм gram ГА = газоанализйтор
gasanalysapparat, av-

gasanalysator ra = гектйр hektar

Г А АО = Гбрно-Алтййская автонбмная область autonoma området
Gorno-Altaj габр = гйубичная артиллерййская бригада haubitsbrigad гав =
гйвань (при сббственном названии)

kart hamn (vid egennamn) ГА В Б = главная авиацибнная 6å3a
huvudflygbas, huvud-, central I flygplats Га ВИЗ = государственный
авиацибнный за-

вбд statlig flygplansfabrik ГАГ = гироазимутгоризбнт mar
krängnings-gyroskop

гадн = гаубичный артиллерййский дивизибн haubitsbataljon ГАЗ =
Гбрьковский автомобильный завбд

bilfabriken i Gorkij газ = 1) газёта tidning 2) гйзовый завбд kart
gasverk

газ г = газгбльдер kart gasklocka газопр = газопровбд kart gasledning
ГА И = Госудйрственная автомобйльная

инспёкция Statens bilinspektion галеч = гйлечниковый kart
klapper[stensj-гамп = гвардёйский артиллерййский миномётный полк
raketartilleriregemente ГА М С = глйвная авиаметеорологйческая

станция flygväderlekscentral ГА О = Глйвная астрономйческая
обсерва-тбрия astronomiska centralobservatoriet (i Pulkovo)

ГА О Р = Госудйрственный архйв Октйбрь-

ской революции Statens oktoberrevolutionsarkiv

гап = 1) гаубичный артиллерййский полк haubitsregemente 2) гвардёйский
авиацибнный полк gardesflygregemente (=flot-tilj)

га п б м = гаубичный артиллерййский полк большбй мбщности tungt
haubitsregemente гар = гapåж kart garage ГАРЗ = госудйрственный
авторемонтный

завбд statlig bilverkstad гарн = гарнизбн, гарнизонный garnison,
garnisons-

гарнхл еб = гарнизонная хлебопекйрня

garnisonsbageri ГА РОЗ == Госудйрственный артиллерййский орудййный
завбд Statens kanonfabrik

rAPC = raåBHbift артиллерййский склад

centralt artilleriförråd ГАС = 1) главный авиацибнный склад centralt
flygmaterielförråd 2) главный артиллерййский склад centralt
artilleriförråd 3) головнбй авиацибнный склад framskjutet
flygmaterielförråd 4) головнбй артиллерййский склад främre
artilleriförråd ГАТС = городская автоматйческая теле-фбнная станция
automatisk telefonstation i stad

ГА У = Глйвное артиллерййское управлёние Centrala
artilleriförvaltningen гауб = råyönna haubits Г Б = 1) глйвная бйза
central underhållsbas, huvudbas 2) госпитйльная бйза
sjukvårds-anstalter och -organ (vid armé, front etc.) 3)
госудйрственная безопасность statens säkerhet r6=ry6å kart vik, bukt,
golf Г Б А = госпитальная 6å3a армии armés

s j ukvårdsorgan Г БАО = Горно-Бадахшанская автонбмная ббласть autonoma
området Gorno-Ba-dachsjan

Г Б П == групповбй боевбй пост mar drabbningsdivision Г Б П Д Г =
гарнизонная бйнно-прйчечная дезинфекцибнная группа garnisons båd-,
tvätt- och desinfektionsgrupp Г Б П Д П = гарнизонный бйнно-прйчечный
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дезинфекционный пункт garnisons bad-, tvätt- och desinfektionsplats
ГБТУ = Главное бронетйнковое управлё-

ние Centrala pansarförvaltningen ГБФ = госпитйльная бйза фрбнта fronts

sj ukvårdsorgan ГВ = 1) винтовой газохбд gasturbinfartyg

2) Гргінвичское врёмя Greenwichtid гв = 1) гвардёйский, гвйрдии gardes-
2)

гвардия garde гвА = гвардёйская армия gardesarmé гвад = гвардёйская
артиллерййская ди-вйзия gardesartilleridivision (= fördelning) гвамп =
гвардёйский артиллерййский миномётный полк raketartilleriregemente г ва
п = гвардёйский артиллерййский полк

gar des ar tiller ir egemente гвард = гвардёйский gardes-гвардди в =
гвардёйская дивизия gardesdivision (= fördelning) гв в дд = гвардёйская
воздушнодесйнтная дивизия gardesluftlandsättningsdivision (=
fördelning) Г В Г = гарнизбнный военный гбспиталь

garnisonssj ukhus г в таб р = гвардёйская гйубично-артилле-

рййская бригада gardeshaubitsbrigad Г В И И = Г\пгёівная
воённо-инженёрная ин-

спёкция Centrala ingenjörinspektionen Г В И С = глйвный
воённо-инженёрный склад centralt fältarbetsmaterielförråd Г В И У =
Глйвное воённо-инжеиёрное

управлёние Centrala ingen jör för vältningen Г В К = горновыочная кухня
klövjat fältkök ГВЛ = грузовйя ватерлйния last vattenlinje гв-л-нт ==
гвардии лейтеі^нт gardeslöjt-nant

ГВМБ = глйвная воённо-морскйя 6å3a hu-

vudörlogsbas ГВМД = головной взрыватель мгновён-

ного дёйствия ögonblicksrör гвмд = гвардёйский миномётный дивизион

raketartilleribataljon (= division) Г В М У = Глйвное
воёігао-медицйнское управлёние Militärmedicinsk centralstyrelse

гвозд = гвоздйлыіый завбд kart spikfabrik ГВП=1) главный воённый порт
huvud-örlogshamn 2) глйвная воённая прокуратура central militär
åklagarmyndighet г в п а б р = гвардёйская пу шечно-арти л л е-

рййская бригада gardeskanonbrigad Г В П М = горновыочный полковбй
миномёт klövjad regementsgranatkastare (för bergsterräng)

гвсбр = гвардёйская стрелковая бригйда

gardesinfanteribrigad гвсд = гвардёйская стрел кбвая дивйзия

gardesinfanteridivision (= fördelning) гвс к = гвардёйский стрелкбвый
кбрпус

gardesinfanterikår гвсп = гвардёйский стрелкбвый полк
gardesinfanteriregemente Г ВС У = Г\гёвное воённо-стройтельное
управлёние Centrala militära byggnadsstyrelsen

ГВФ = граждйнский воздушный флот civila luftflottan, civilflyget Г ВФ У
= r\jiåBHoe воённо-фишінсовое управлёние Centrala militära
kassaförvaltningen

Г В X У = Глйвное воёино-химйческое управлёние Militärkemiska
centralstyrelsen

Г В Ч =reHepåTop высокой частотйі hög-

frekvensgenerator Г Г = 1) генерйторный газ generator-, gen |gas

2) гидравлйческий грёйдер hydraulisk väghyvel 3) ™åBHbiü reHepåTop
huvudgenerator

г г = 1) reKTorpåMM hektogram 2) годй, годы år 3) ropoflå städer 4)
грйждане medborgare

Г Г И = rocyflåpcTBenHbiü гидрологйческий

институт Statens hydrologiska institut Г ГО = гидрографйческий отдёл
hydrografisk sektion el. avdelning ГД = 1) головнбй дозбр förpatrull 2)
гори-зонтйльная дальность horisontalavstånd

3) динамйческий громкоговорйтель dynamisk högtalare

ГДМ = головная дозбрная машина förpa-trullfordon

ГДР = TepMåncKafl Демократйческая Республика Tyska demokratiska
republiken, Östtyskland ГДУ = rVnåBnoe дорбжное управлёние Centrala
vägförvaltningen ген = 1) генерйл general 2) генерйльный ge-neral-

ген а = генерйл йрмии armégeneral ген арт = генерйл артиллёрии
artillerigeneral

ген-губ = гeнepåл-гyбepнåтop generalguvernör

гендир, ген дир = генерйльный дирёктор

generaldirektör ген договор = reHepåflbiibitt договбр general-, ram I
fördrag ген-л, ген-лейт, ген-лт, ген л-т=ге-нерйл-лейтенйит
generallöjtnant
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ген-м, ген-мр, ген м-р = renepåfl-Maftöp

generalmajor ген-п, ген п-к, ген-полк= генерйл-пол-

кбвник generalöverste генплан = генеральный план generalplan генсек =
гeнepåльный секретйрь generalsekreterare

ген стачка = генеральная стачка generalstrejk

геншт, генштаб = генерйльный штаб generalstab

генштабист = офицёр генерального urrå-

ба general stabsofficer геогр = 1) географйческий geografisk 2)

геогрйфия geografi геод == 1) геодезйческий geodetisk 2) гео-

дёзия geodesi геол = 1) геологический geologisk 2) гео-

лбгия geologi геофиз = 1) геофизика geofysik 2) геофизй-

ческий geofysisk герм = repMåHCKHü tysk ГЗ = 1) головная застйва
förkompani-förpluton 2) группа заграждён и я spärravdelning

ГЗ У = грозозащйтное устрбйство åskledare Г И = 1) генерйтор импульсов
pulsgenerator 2) главный интендйнт generalintendent 3) групповбй
искатель gruppväljare гиад = гвардёйская истребйтельная авиацибнная
дивйзия gardesjaktflygfördelning ( = eskader) гиап = гвардёйский
истребйтельный авиа-цибнный полк gardes jaktflygregemente (= flottilj)

гидр = 1) гидравлика hydraulik 2) гидра-влйческий hydraulisk 3)
гидрологйческий kart hydrologisk 4) гидротёхника hydro-teknik,
vattenbyggnadskonst 5) гидротех-нйческий hydroteknisk,
vattenbyggnads-6) гидротехнйческая рбта vattenbyggnadskompani

Г И Д PO Л А НТ = радионавигационные извещёния мореплавателям по
Атлантй-ческому окейну radionavigationsunderrät-telser för sjöfarande
på Atlantiska oceanen гид рол СТ=гидрологйческая станция kart

hydrologisk station гидрометеослужба = гидрометеорологй-ческая служба
hydrologisk och meteorologisk tjänst гидромет ст =
гидрометеорологйческая станция kart hydrologisk och meteorologisk
station

ГИДРОПАК = сборник инструкций для плйвания прибрёжными маршрутами в

районах, опйсных от мин, по Тйхому и Индййскому океанам instruktioner
för passering av farleder inom minfarliga områden i Stilla havet och
Indiska oceanen гидро-п/п = гидропосйдочная площадка

landningsplats för sjöflygplan Г И И НС = Госудйрственное издйтельство
иностранных и национальных словарёй Statsförlaget för ordböcker på
utländska språk och nationalitetsspråk ГИМ = Государственный институт
метео-

ролбгии Statens meteorologiska institut гиместанция = гидрометеоро
логйческая стйнция hydrologisk och meteorologisk station

Г И О В = госпиталь для лечёния инвалидов отёчественной войны sjukhus
för invalider från andra världskriget Г И П МА = глйвный испытйтельный
поли-гбн морскбй артиллёрии marinens huvudstation för
artilleriskjutförsök г и п та п = гвардёйский истребйтельный
противотйнковый артиллерййский полк gardespansarvärnsregemente Г И С =
глйвный инженёрный склад centralt

ingenj ör materiel förråd Г И СУ = гидрографйческое судно sjömät-

ningsfartyg Г И У = Глйвное инженёрное управлёние

Centrala ingenjör för vältningen Г И Ф К = Госудйрственный институт
физй-ческой культуры Statens institut för fysisk fostran Г К = 1)
гарнизбнный караул garnisons vakt

2) гипохлорйт кальция kalciumhypoklorid

3) глйвный калйбр таг huvudbestyckning

4) главное командование överkommando, högkvarter 5) главнокомандующий
försvarsgrenschef, befälhavare (t. ex. över flera arméer) 6)
гражданский кодекс civillag

Г К А щ главнокомандующий артиллёрией

artillerichef Г К Д П = главный комйндно-диспётчерский пункт flyg
kommando-, trafiklednings|-central

г к м та п=гвардёйский краснознамённый мйнно-торпёдный авиационный полк
min-och torpedgardesflygregemente (tilldelad Röda fanans orden) ГКП =1)
главный комйндный пункт mar stridsledningscentral 2) главный
контрбль-ный пункт huvudkontrollplats Г К С=гидрометеорологйческая
корабёль-ная станция hydrometeorologiskt fartyg
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Г КЭС = Государственный комитёт по внёшним экономйческим свйзям
Statliga kommittén för ekonomiska förbindelser med utlandet гл = 1)
гектолйтр hektoliter 2) глава kapitel 3) главный huvud-, central[-],
över- 4) глина lera 5) глицерйн glycerin 6) глубинй kart djup

глав = 1) главный huvud-, central[-], över-2) глйвное управлёние
överstyrelse, central styrelse el. ledning Глававтопром = Глйвное
управлёние ав-томобйльной промышленности överstyrelsen för bilindustrin
niaBBoeHflop = ^åBHoe управлёние воён-ных желёзных дорбг överstyrelsen
för militära järnvägar Главвоенпром = Глйвное управлёние воённой
промышленности överstyrelsen för krigsindustrin Главвоенстрой ==Глйвное
воённо-строй-тельное управлёние Centrala militära byggnadsstyrelsen
Главвоенторг = Глйвное управлёние торговых предприйтий для
военнослужащих överstyrelsen för militära handelsorgan главврач =
главный врач över-, chefs|lä-kare

Г л а в г и м ет = Глйвное управлёние гидро-метеорологйческой службы
överstyrelsen för den hydrologiska och meteorologiska tjänsten

Главдорстрой = Глйвное управлёние по стройтельству автомобильных дорбг
överstyrelsen för byggande av bilvägar Главжелдорстрой = Глйвное
управлёние железнодорбжного стройтельства överstyrelsen för byggande av
järnvägar г л а в и н ж = главный инженёр överingenjör гл а в ко верх =
верхбвный главнокомйнду-

ющий överbefälhavare г л а в к о м = raaBHOKOMåmiy ющий
försvarsgrenschef, befälhavare (t. ex. över flera arméer)

главмет = г л а впа я метеоро логйческая

станция väderlekscentral Главмилупр = ГОДвное управлёние милй-ции и
уголовного рбзысна Centrala ledningen för polisväsendet och
kriminalpolisen

Главморпром = Глйвное управлёние мор-скбй судостройтельной
промышленности överstyrelsen för skeppsbyggnadsindustrin Главморпуть =
TflåBHoe управлёние мор-скйх путёй överstyrelsen för sjövägarna

главнауред = глйвная научная редйкция

vetenskaplig huvudredaktion Гл авпромстрой = Глйвное управлёние
промышленного стройтельства Överstyrelsen för byggande av industrier
Гла вПУ = Главное политйческое управлёние Politiska centralstyrelsen
Главречпром = Главное управлёние реч-нбй судостройтельной
промышленности Överstyrelsen för flodflottans skeppsbyggnadsindustri
Главсевморпуть Щ Главное управлёние сёверного морскбго путй
överstyrelsen för norra sjövägen главстаршина = глйвный старшина
högbåtsman, underofficer av 2. graden главупр = глйвное управлёние
överstyrelse, central styrelse el. ledning, högsta ledning,
huvudförvaltning Г Л Б = глубйнная ббмба sjunkbomb гл и н = глйна
(мёсто добЫчи) kart lertag гл HH^ = ^åBHbift инженёр överingenjör г л
обр == rflåBiibiM ббразом huvudsakligen, främst

Г Л Р = гбспиталь для лeгкopåнeныx sjukhus för lätt sårade Г Л
С=гидролокацибнная стйнция botten-

hydrofonstation глуб = глубин djup

Г л ynp = måBHoe управлёние överstyrelse, central styrelse el. ledning,
högsta ledning, huvudförvaltning г M д=гвардёйский миномётный дивизибн

raketartilleridivision (=batalj ön) Г МЗ = гусеничный мйнный
заградйтель

minläggningsbandvagn ГМ К = гиромагнитный кбмпас kursgyro гмп = гвар
дёйский миномётный полк raketartilleriregemente ГМС = 1)
гидрометеорологйческая служба hydrologisk och meteorologisk tjänst 2)
гpaждåнcкaя метеорологйческая служба civil väderlekstjänst Г M Ч =
гвардёйская миномётная часть га-

ketartilleriförband (regemente) ГМ Ш = главный морской штаб marin
huvudstab

Г Н = газоопределйтель начйльствующего

состава gasindikator för befäl гн = гёнри el henry

Г НАС = газонаполнйтельная стйнция gas-

påfyllningsstation, gasdepå Г Н Б = roeyflåpCTBeHuafl научная
библиотёка Statens vetenskapliga bibliotek Г Н И И =госудйрственный
научно-исслё-
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довательский институт statligt forskningsinstitut

ГО = 1) гидрографйческий отдёл hydrografisk avdelning 2) головнбй отрйд
förtrupp 3) граждйнская оборбна civilförsvar 4) грубый отсчёт
grovavläsning ГО А Б = головное отделённе армёйской базы främre
avdelning av armés underhållsorgan

ГО БФ = гидрографйческий отдёл Балтйй-ского флбта Östersjömarinens
hydrografiska avdelning ГО И Н = rocyÄåpcTBeHHbitt океанографй-ческий
институт Statens oceanografiska institut

ГО Л С = голубйная станция duvslag (för brevduvor)

ГОМ = городскбе отделённе милйции stadspolisavdelning ГО Н = генерйтор
опорного напряжёния

radar referensspänningsgenerator ГО ПЭ П = головное отделённе полевбго
эвакуационного пункта främre avtrans-portplats

ГОР=газоохлаждйемый peåKTop gaskyld reaktor

гор = 1) горный bergs- 2) гброд stad 3) городскбй städs- 4) горйчий
(источник) kart varm (källa) горвоенком = городскбй воённый комис-cåp
inskrivningschef [krigskommissarie] i stad

горвоенкомат = городскбй воённый комиссариат inskrivningsnämnd
[-[krigskommissariat]-] {+[krigskom- missariat]+} i stad горизбирком
=городскбй избирйтель-

ный комитёт valkommitté i stad горисполком = городскбй исполнйтель-

ный комитёт stadsexekutivkommitté гор парт ком = городскбй партййный
комитёт partikommitté i stad горпром = гбрная промышленность
bergsindustri

горсеть = ropoflCKån сеть stadsnät (telenät etc.)

гор прх = гбрный прохбд bergspass ГОС = госпитальное судно
lasarettsfartyg го с = rocyflåpcTBeHHbift stats-, statens, statlig,
riks-

Госатомиздат = rocyflåpcTBeHHoe издательство литераторы в ббласти
атомной науки и тёхники Statliga förlaget för litteratur inom
kärnvetenskap och -teknik ГОС Б E3 = rocyflåpcTBeHHan безопасность
statens säkerhet

Госвоен издат = Го ey дар ственно е воённое издательство Statliga
militära förlaget Госиздат = Государственное издåтeльcтвo

Statliga förlaget Госинфизкул ьт = Государственный институт физйческой
культуры Statens institut för fysisk fostran госком = 1)
госудйрственная комйссия statlig kommission 2) гocyдåpcтвeнный комитёт
statlig kommitté го СП =гбспиталь sjukhus Госплан = Госудйрственный
плйновый

комитёт Statens planeringskommitté Госполитиздат = Госудйрственное
издательство политйческой литераторы Statliga förlaget för politisk
litteratur ГОСТ = госудйрственный общесоюзный

стандйрт statlig sovjetisk standard гост Щ гостйница kart hotell
Гостехиздат = rocyflåpcTBemioe издательство тёхнико-теоретйческой
литераторы Statliga förlaget för teknisk-teoretisk litteratur

ГОСФ = гидрографйческий отдёл Сёвер-ного флбта Norra marinens
hydrografiska avdelning

ГОТОФ = гидрографйческий отдёл Тихо-окейнского флбта Stillahavsmarinens
hydrografiska avdelning ГО Ч Ф = гидрографйческий отдёл Черно-мбрского
флбта Svartahavs marinens hydrografiska avdelning Г П = 1) газопровбд
gasledning 2) гелибграф полевбго тйпа signalspegel för fältbruk 3)
главный пёленг huvudbäring 4) главный пост huvud |post, -posering 5)
графйтная пудра grafitpulver 6) группа прорыва genombrytningsgrupp 7)
гусеничный прицёп bandsläpvagn гп = группа grupp г/п = грузоподъёмность
lastförmåga ГПА = группа полевбй артиллёрии fält-

artillerigrupp гпб = горнопехбтный батальбн bergsjägar-bataljon

Г П В НОС = главныіі пост воздушного на-блюдёния, оповещёния и свйзи
[-luftför-svars[grupp]central-] {+luftför- svars[grupp]central+} Г П ВО
= »готов к противовоздушной обороне» »redo för luftförsvar»
(luftskydds-märke)

Г П BXO = »готбв к противовоздушной и химйческой оборбне» »redo för
luft- och gasskydd» (märke) гпд = горнопехбтная дивизия
bergsjägardivision ( = fördelning)

39ГПЗ-ГССР

Г П3 = головная похбдная застава förkompani—förpluton ГПК =1)
гироскопйческий полукбмпас kursgyro 2) главный пеленгёторный курс
inpejlingskurs 3) главный путевбй компас huvudkompass Г П М = главный
медицйнский пункт huvudförbandsplats Г П Н = Госудйрственный пожйрный
над-

збр Statens brandinspektion Г П Н С = головной пост наблюдёния и свйзи
främre postering för observation och samband

ГПП = горнопехбтный полк bergsjägarrege-mente

rnp = горнопехбтная рбта bergsjägarkom-pani

г пр[ох]=горный прохбд kart bergspass Г П C = головной
продовбльственный склад

framskjutet [främre] livsmedelsförråd ГПСД = главный пункт донесёний
central

rapportsamlingsplats Г ПТ = гусеничный плйвающий транспортёр
amfibiebandvagn Г П У = Глйвное политйческое управлёние

Politiska centralstyrelsen Г ПЭ П = головнбй полевой эвакуацибн-ный
пункт främre hållplats [-[avtransport-plats]-] {+[avtransport- plats]+}

Гр=громкоговорйтель högtalare гр = 1) грйдус grad 2) гражданйн
medborgare 3) группа grupp гражд = граждйнский civil Г Р Б = 1)
гидрографическая рёйдовая баржа sjömätningsfartyg (av pråmtyp) 2)
грун-тоотвбзная рёйдовая 6åp»ca mudderpråm ГРД = гидрореактйвный
двигатель hydro-

j et-, vattens trål | motor Г p - 3 T M = грУппо-затмевйющийся огбнь

gruppblänksken гр к=груда камнёй stenrös ГРМ = глиссйдный радиомайк
glidbanesän-dare

ГРП = группа развёдки пути vägrekogno-

seringsgrupp Гр - П р = грУппо-прбблесковый огбнь

gruppintermittent fyrsken ГРП П = головнбй рбтный патрбнный

пункт främre kompaniammunitionsplats ГРТ = гремучая ртуть
knallkvicksilver ГРУ = 1) Глйвное радиоуправ лёние Centrala ledningen
för radioväsendet 2) Глйв-ное развёдывательное управлёние Centrala
underrättelseledningen груз = 1) грузйнский georgisk 2) грузовбй last-,
frakt-

ГрузССР = Грузйнская Совётская Социа-листйческая Республика Georgiska
socialistiska sovjetrepubliken, Georgien групкомсорг = opraHH3åTop
комсомольской группы organisatör av en komsomol-grupp
(ungkommunistgrupp) групорг = групповбй opraHH3åTop grupporganisatör

ГРЭС = госудйрственная районная элек-

тростйнция statlig elkraftstation i räjong гряз = грязевбй (истбчник)
kart gyttje-(brunn)

ГС = 1) глйвные сйлы huvudstyrkor 2) головнбй склад främre
[framskjutet] förråd 3) госпигёльное судно lasarettsfartyg 4)
самолётный генерйтор flygplansgenerator 5) свйрочная горёлка
svetsbrännare гс = råycc gauss

г/с = гидрографйческое судно sjömätningsfartyg

гсб = горнострелкбвый батальбн bergsjägarbataljon гсбр = 1) гвардёйская
стрелкбвая бригада gardesinfanteribrigad 2) горнострел-кбвая бригада
bergsinfanteribrigad ГС В = Грйнвичское срёднее врёмя Greenwich
medeltid ГС В Г = группа совётских войск в Гермй-нии gruppen sovjetiska
stridskrafter i Östtyskland

ГСГ = 1) главный склад горіЪчего centralt drivmedelsförråd 2) головнбй
склад ropiö-чего främre [framskjutet] drivmedelsförråd

гсд = горнострелкбвая дивйзия bergsjägardivision (= fördelning) гс к =
гвардёйский стрелкбвый корпус gardesinfanterikår ГСМ=горк>чее и
смазочные материйлы

driv- och smörjmedel ГСО = »готов к санитйрной оборбне» »redo

för sjukvårdstjänst» (märke) г-СОЛ = гбрько-солёная вода kart mineral -

haltigt vatten ГС П = гусеничный самоходный napÖMband-

gående färja ren = 1) гвардёйский стрелкбвый полк
gardesinfanteriregemente 2) горнострелкбвый полк bergsjägarregemente 3)
гбспи-таль kart sjukhus rep = горнострелкбвая рбта bergsjägarkompani

ГСС = 1) генерйтор стандйртных сигнйлов signalgenerator 2) гербй
Совётского Союза Sovjetunionens hjälte ГССР = Грузйнская Совётская
Социалистй-

40ГСТО-ГУТМО

ческая Республика Georgiska socialistiska sovjetrepubliken, Georgien Г
СТО = гарнизбнная станция технйческого обслуживания garnisons
|servicestation, -serviceverkstad ГТ = 1) гйзовая турбйна gasturbin 2)
гид-

равлйческий тбрмоз hydraulisk broms ГТА = гвардёйская танковая йрмия
gardes I pansararmé, -stridsvagnsarmé гтап = гйубичный тяжёлый
артиллерйй-

ский полк tungt haubitsregemente гтбр = гвардёйская танковая бригйда
gardes | pansarbrigad, -stridsvagnsbrigad ГТВД = газотурбйнный винтовой
двйга-

тель turbopropmotor ГТД = газотурбйнный двйгатель gasturbinmotor

ГТДД = газотурбйнный двйгатель двой-нбго дёйствия »dubbelverkande»
gasturbinmotor

ГТЗА = главный турбозубчйтый arperåT таг huvudturbinanläggning med
kuggväxel

ГТК = 1) газотурбокомпрёссор gasturbin-kompressor 2) гвардёйский
танковый кбр-nyc gardes I pansar kår, -stridsvagnskår ГТО = »готбв к
труду и оборбне» »redo för

arbete och försvar» (märke) ГТ П A = группа тяжёлой полевбй артил-

лёрии tung fältartillerigrupp ГТС = 1) гopoдcкåя телефонная сеть
stadstelefonnät 2) городскйя телефбнная стйн-ция stadstelefonstation 3)
городская трансляционная сеть trådradionät i stad 4) гусеничный
TpåKTop-снегохбд bandgående snötraktor

ГТ-С=срёдний гусеничный тягйч [трйк-

тор] medel tung bandtraktor ГТ-T=тяжёлый гусеничный хяг£я [трйк-

тор] tung bandtraktor ГТУ = газотурбйнная устанбвка gasturbinanläggning
ГУ = 1) газоубёжище gasskyddsrum 2) гидрографическое управлёние
hydrografisk styrelse 3) глйвное управлёние överstyrelse, central
styrelse el. ledning, högsta ledning, huvudförvaltning 4)
госудйрст-венный университёт statligt universitet 5) грунтовбй y4åcTOK
дороги ej permanent-belagt vägavsnitt 6) группа усилёния förstår
luiingsgr upp 7) групповбй усилйтель gruppförstärkare Г У В М С =
Гидрографйческое управлёние воённо-морскйх сил Sjöstridskrafternas
hydrografiska styrelse Г У В П = Главное управлёние военной про-

мышленности överstyrelsen för krigsindustrin

ГУ ВУЗ = Глйвное управлёние воённо-учёбных заведёний överstyrelsen för
de militära utbildningsanstalterna lf У Г Б = Глйвное управлёние
госудйрст-венной безопасности överstyrelsen för statens säkerhet ГУГВФ
= Глйвное управлёние граждйн-ского воздушного флбта Centrala ledningen
för civilflyget Г У Г К = Глйвное управлёние геодёзии и картографии
Geodetiska och kartografiska överstyrelsen Г У Г M С = Глйвное
управлёние гидроме-теорологйческой службы Centrala ledningen för hy dr
ometeorologiska tjänsten ГУЖВ = Глйвное управлёние железно-дорбжных
войск Centrala ledningen för j ärn vägstr upperna ГУ И АС = Глйвное
управлёние инженёр-но-авиационной службы Huvudförvaltningen för
underhåll och översyn av flygplan

Г У К P = Глйвное управлёние контрраэ -вёдки Centrala ledningen för
kontraspionaget

ГУ ЛАГ = Глйвное управлёние исправй-тельно-трудовых лагерёй Centrala
ledningen för straffarbetslägren ГУМ =1) Глйвное управлёние милйции
Centrala polisledningen 2) государственный универсйльный магазин
statligt varuhus

Г У М П ВО = Глйвное управлёние мёст-ной противовоздушной обороны
Centrala ledningen för det lokala luftförsvaret Г У П В = Глйвное
управлёние пограничных войск Centrala ledningen för
gränsförsvarstrupperna ГУПО = Глйвное управлёние пожйрной

охраны Centrala brandskyddsledningen Г У П П = Глйвное управлёние
политйче-ской пропаганды Centralstyrelsen för politisk propaganda Г У
CM П = Глйвное управлёние сёверного морского путй överstyrelsen för
norra sjövägen

ГУСП = Глйвное управлёние судострой-тельной промышленности
överstyrelsen för skeppsbyggnadsindustrin Г У T = Глйвное управлёние
тыла Centrala

ledningen för underhållstjänsten Г У TM О = Глйвное управлёние торгбвли
министёрства обороны Försvarsministeriets centrala handelsstyrelse

41Гу шосдор-Д БА

Гушосдор = Глйвное управлёние шоссейных дорбг Huvudförvaltningen för
motorvägarna

ГФР = TepMåncKaH Oeflepå.ibiian Республика Förbundsrepubliken Tyskland,
Västtyskland

ГФ Ц = гидрофббный цемёнт hydrocement

г/х=газох6д gasturbindrivet fartyg

ГХ Ц Г = гексахлорциклогексйн hexakloro-

cyklohexan, bensolhexaklorid гц = герц el hertz, perioder per sekund Г
ЦТС = городскйя центральная телефбн-

ная станция telefoncentral i stad Г Ш = генеральный штаб generalstab

ГШ CA = генерйльный штаб Совётской åp-

мии Sovjetarméns generalstab ГЭ = 1) головнбй этап främre etapp 2)
головной эшелон främre echelong ГЭ П = головнбй эвакуационный пункт
främre genomgångssjukhus, främre av-transportplats ГЭС = 1)
гидроэлектросгёнция vattenkraftverk, kraftstation 2) госудйрственная
электрйческая стйнция statligt vattenkraftverk

ГЭ Ц = гидpoэлeктpoцeнтpåль frekvenshållande kraftstation

д

Д = 1) дальний fjärr-, fjärran 2) дйтчик givare 3) двйгатель motor 4)
день начала операции dagen D (dagen för en operations början) 5)
детёктор detektor 6) дийметр diameter 7) дйзель dieselmotor 8) дозор
patrull 9) докумёнт dokument, handling 10) дбпуск tolerans 11) дрбссель
drossel Д = 1) дåльнocть avstånd 2) даю jag sänder (tecken från
sändande radiostation) 3) де-рёвня by 4) дивизия division (=
fördelning) 5) долгота longitud 6) дом hus ДА = 1) авиацибнный пулемёт
систёмы Дегтярёва flygplanskulspruta m/Degtia-rjov 2) арктйческое
дйзельное тбпливо dieselbrännolja arctic 3) дальняя aBnàuua strategiskt
flyg 4) дивизионная артиллёрия divisions- (= fördelnings)artilleri 5)
дымообразующая аппаратура rök|gene-rator, -aggregat ДА Б = дымовая
авиацибнная ббмба rökbomb

ДА Г = дивизионная артиллерййская группа divisions- (=
fördelnings)artilleri-grupp

ДагАССР = Дагест^ская Автонбмная Совётская Социалистйческая Республика
Dagestanska autonoma socialistiska sovjetrepubliken, Dagestan ДАЗ Ц
Днепропетрбвский автомобйльный

завбд Dnepropetrovsks bilfabrik дайр = дивизибн артиллерййской инстру-

мeнтåльнoй развёдки art mätbataljon ДАО П = дивизионный артиллерййский
об-мённый пункт fördelningsartilleriets underhållsplats

ДАП=1) дымообразующий авиацибнный приббр flyg rökgenerator 2) поршневбй
авиацибнный двйгатель flyg kolvmotor ДА П Г ОС = дивизибнный
артиллерййский пункт горючего и смйзочного матерела divisions- (=
fördelnings )artilleriets drivmedelsplats ДАРМ = 1) дивизибнная
авиарембнтная мастерскйя flyg fördelnings- (= eskader )-verkstad 2)
дивизибнная авторембнтная MacTepcKåfl divisions- (=
fördelnings)bil-verkstad 3) дивизибнная артиллерййская рембнтная
MacTepcKån divisions- (= för-delnings )artilleriets reparationsplats
дармc = дрейфующая автоматйческая pa-диометеорологйческая CTåiіция
drivande (icke fast) automatisk radiometeorologisk station,
»isflaksstation» Д АС = дивизибнный артиллерййский склад divisions- ( =
fördelnings )artilleri|-upplag, -förråd ДАССР = Дагес^нская Автонбмная
Совётская Социалистйческая Республика Dagestanska autonoma
socialistiska sovjetrepubliken, Dagestan ДБ = 1) двухмотбрный бомбардир
бвщик tvåmotorigt bombflygplan 2) дйзель-бйба diesel I hammare, -hejare
3) дымовйя ббмба rökbomb

дб = 1) дåльнocть батарёи batteriplatsav-

stånd 2) децибёл decibel д б = должнб быть synbarligen ДБА = 1)
дальнебомбардирбвочная aenå-ция strategiskt bombflyg 2) дальноббйная
артиллёрия långskjutande artilleri
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дбаб = да льнебомбардирбвочная авиацибнная бригада strategisk
bombflygbrigad дбад = дальнебомбардирбвочная авиацибнная дивйзия
strategisk bombflygfördelning (= eskader) дбап = дальнебомбардирбвочный
авиацибнный полк strategiskt bombflygrege-mente (= flottilj) дбаэ =
дальнебомбардирбвочная авиацибнная эскадрйлья strategisk
bombflygdivi-sion

дбб=дальнебомбардирбвочная авиацибнная бри^да strategisk bombflygbrigad
дбп = дальнебомбардирбвочный авиацибнный полк strategiskt
bombflygregemente дбр = дорбжная бригада vägbrigad Д Б С = дальнобойный
баллистйческий снарйд ballistisk robot med lång räckvidd дбс =
дальнебомбардирбвочное авиацибнное соединёние högre strategiskt
bomb-flygförband дбч = дальнебомбардирбвочная авиацибнная часть
strategiskt bombflygförband дбэ = дальнебомбардирбвочная авиацибнная
эскадрйлья strategisk bombflygdivi-sion

ДВ = 1) воздушный десйнт luftlandsättning, luftlandsättningsstyrka 2)
Дальний Вос-тбк Fjärran östern 3) длинноволновый långvågs- 4) длинные
вблны långvåg 5) дымообразующее веществб rökämne дв = двор kart gård

Д В А РТ У = Даугавпйлсское воённое авиацибнное радиотехнйческое
учйлище radiotekniska flygkrigsskolan i Daugavpils ДВА У =
Дальневосточное воённое авто-мобйльное учйлище (в Уссурййске)
Fjärranösterns militära motorskola (i Ussurijsk) ДВВ = дробйщее
взрывчатое веществб

spränglämne, -medel ДВВО = Дальневосточный военный бкруг

Fjärranösterns militärområde ДВ Л = дивизибнный ветеринарный лаза-

рёт divisions- (= fördelnings)sjukstall ДВМ = дре^жно-винтбвочная
машйна

dräneringsborrmaskin, jordfräs ДВМФ = дом воённо-морскбго флбта
marinens klubbhus д в н= доктор воённых наук doktor i krigsvetenskap

ДВО = 1) Дальневосточный воёниый бкруг Fjärranösterns militärområde 2)
двйгатель с воздушным охлаждёнием luftkyld motor ДВРМ = дивизионная
воённо-рембнтная мастерская divisions- (= fördelnings Verkstad

ДВС = 1) двйгатель внутреннего сгорйния förbränningsmotor 2)
дивизибнный веще-вбй склад divisions- (=
fördelnings)inten-denturmaterielförråd Д ВТС = дивизибнная
воённо-телегрйфная станция telegrafstation vid division (== fördelning)

Д ВФ = Днепрбвская воённая флотйлия

Dneprflottilj en ДГ = 1) дивизибнный гбспиталь divisions-(=
fördelnings)sjukhus 2) дизель-генератор dieselgenerator Д г =
fleunrpåMM decigram ДГА = дизель-генераторный arperåT dieselgenerator

ДFM = динамический магнитный громко-

говорйтель magneto-dynamisk högtalare Д ГМ К = дистанционный
гиромагнйтный

компас kursgyro med fj är regler ing Д Г P = динамйческий
громкоговорйтель

dynamisk högtalare ДГ Ц = гермйниево-цёзиевый диод germa-

nium-cesiumdiod ДД = 1) дальнего дёйствия långdistans-, med stor
räckvidd, fjärr-, strategisk 2) двух-тйктный двйгатель tvåtaktsmotor
ДДА = душевбй дезинфекционный автомобйль bilburen dusch- och
desinfektions-anläggning

ддн = дивизибн десантных кораблёй land-

stigningsfartygsdi vision ДДЛ = деревянная десйнтная лодка land-

stigningsbåt av trä ДДМ = дре^жно-дйсковая машйна dräne-

ringsfräsmasldn, jordfräs ДД П =1) дезинфекцибнно-душевая установка на
прицёпе dusch- och desinfek-tionsanläggning (på släpvagn) 2) деревянный
десйнтный парк landstignings materiel av trä

ДДТ = дихлордифенилтрихлорметилметан

diklordifenyltriklormetylmetan, DDT деж = дежурный vakt-, jour|havande,
dag-,

daghavande дежоперот = дежурный оператйвного от-дёла vakthavande vid
operationsavdelning дез = дезинфекционный desinfektions-дезкам
ера=дезинфекционная KåMepa des-

infektionskammare Д ЕЗО = дезинфекционный отрйд desinfek-

tionsavdelning (förband) делсовпра = делегация совётского пра-

вйтельства sovjetisk regeringsdelegation дензнак = дёнежный знак sedel
дер = 1) дерёвня by 2) деревянный (шлюз, плотйна) kart (sluss,
dammbyggnad) av trä
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Д ECO = десантный отряд landstignings-styrka

деспб = десйнтно-перепрйвочный батальбн

amf ibiebatal j ön деспр = десйнтно-перепрйвочная рбта am-

fibiekompani дет д = дётский дом kart barnhem Д Ж = дирижабль luftskepp
дж = джбуль joule

ДЗ = 1) дымовая завёса rökridå 2) зймнее

дйзельное тбпливо vinterdieselbrännolja ДЗ А Г = дивизионная зенйтная
артиллерийская группа divisions (= fördelnings) luftvärnsgrupp ДЗВ =
дьшк^я воздушная завёса luftrök-ridå

Д33 = дымовая назёмная завёса markrök-ridå

ДЗОС = дёрево-землянбе оборонйтельное сооружение
fältbefästningsanläggning av trä (t. ex. stridsvärn) ДЗОТ =
дёрево-землянйя огневйя тбчка

stridsvärn av trä (splitterskydd) ДИ =1) дйтчик ймпульсов тока
strömpuls-givare 2) двухмёстный истребйтель tvåsitsigt jaktflygplan 3)
дивизионный инже-нёр divisions- (= fördelnings)ingenjör, divisions (=
fördelnings) fältarbetschef 4) дизельный йндекс dieselindex диагр =
диаграмма diagram диам = дийметр diameter диаэ = дйльняя истребйтельная
авиацибнная эскадрйлья eskort jaktflygdivision див == 1) дивизионный
divisions- (= fördelnings») 2) дивйзия division (= fördelning); mar
flottilj

ДИ варт = дивизионная артиллерия divisions» (= fördelnings)artilleri д
и в врач = дивизионный врач divisions-

(= fördelnings )läkare д и в и н ж = дивизионный инжеиёр divisions- (=
fördelnings )ingen jör д и в и н T = дивизибнный интендйнт divisions-
(= fördeln ngs)intendent ДИВНОМ = дивизибнный комиссар (1935-

42) divisions- (= fördelnings)kommissarie ди втp, дивтранс =
дивизибнный TpåHC-порт divisions (= fördelnings) fordonspark
дивэсминцев = дивизион эскйдренных

миноносцев jagardivision диз = дйзель diesel[motor] ди кр = дивйзия
крёйсеров kryssarflottilj Д И М = модулйция по длйтельиости йм-

пульса pulsbreddmodulation диовр = дивйзия охраны вбдного района
kustförsvarsdivision (= fördelning)

дипнур = дипломатйческий курьёр diplomatisk kurir дипл =дивизибн под
водных лбдок ubåtsdivision дир = директйва direktiv д и ссуд =
дисциплинйрный суд domstol som

handlägger disciplinmål дисц S дисциплинарный disciplin-, disciplinär

ДК = 1) дегазационный комплёкт [-[gas]sa-neringssats-] {+[gas]sa-
neringssats+} 2) десантный корйбль land-stigningsfartyg 3)
крупнокалиберный пулемёт Дегтярёва tung kulspruta m/Deg-tiarjov

дкб = дорбжно-комендйнтский батальбн

traf ikbatal jon д кбр = дорбжно-комендйнтская бригада

trafikbrigad Д К Л = дивизибн канонерских лбдок ка-

nonbåtsdi vision Д К ОР= пулемёт Дегтярёва—Комйрин-ского—Орлбва
kulspruta m/Degtiarjov— Komarinskij—Orlov ДКП =1) дезинфекционная
кймера на прицёпе desinfektionskammare (på släpvagn) 2) дивизибнный
комйндный пункт divisions- (= fördelnings)chefs uppehållsplats 3)
дополнительный комйндный пункт alternativ uppehållsplats Д
КР=дорбжно-комендйнтский райби trafikområde

дкр = дорбжно-комендйнтская рбта trafikkompani

Д КС = дорбжно-комендйнтская служба

trafiktjänst Д К У = дорбжио-комендйнтский учйсток

trafikledningsavsnitt Д К У Р = действительный курсовбй Угол самолёта
на радиостйнцию sann anflyg-ningskurs

ДЛ = 1) десантная лбдка överskeppnings-båt, landstigningsfarkost 2)
дивизибнный лазарёт divisions- (= fördelnings)sjukhus 3) дйзельное
лётнее тбпливо sommardiesel-brännolja 4) дозиметрическая линёйка
ra-diakräkneskiva дл = 1) децилйтр deciliter 2) длина längd д лесн щ
дом леснйчего skogvaktarboställe ДЛ П = деревйиный лёгкий парк lätt
bro-

materiel av trä ДМ = 1) дальномер avståndsmätare 2) действйтельное
мёсто самолёта flyg verkligt läge 3) демодулйтор demodulator 4)
деревйиный мост träbro 5) дозбрная ма-шйна patrullfordon 6) дорожная
мйна väg-mina 7) дымомаскирбвка maskering genom
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rök- el. dimbeläggning 8) морскбй десАнт landstigning,
landstigningsstyrka, kustinvasion

дм = 1) децимётр decimeter 2) дюйм tum ДМ B = дециметрбвые вблиы
decimetervågor ДМП=1) деревйнный мостовбй парк bro-materiel av trä 2)
дивизибнный медицйн-ский пункт divisions- ( = fördelnings)sjuk-hus

ДМС = дор6жная мина Скбринова väg-

mina m/Skorinov ДН=1) дåльнocть наблюдёния observationsavstånd 2)
делйтель напряжёния spänningsdelare дн=1) дивизион division (=
bataljon) 2) дйна dyn

Д Н Л — десйнтная надувнйя лодка gummi-patrullbåt

Д Н П = дополнйтельный наблюдйтельный

пункт alternativ observationsplats ДО = 1) дйльный огбнь eld på långa
avstånd 2) дегазацибнное отделёние [-[gas]sane-ringsavdelning-]
{+[gas]sane- ringsavdelning+} 3) дежурный отрйд dagförband,
beredskapsavdelning 4) дёйст-вующий отрйд stridande förband 5)
де-сйнтная оперйция landstignings-, landsättnings I operation el.
-företag 6) дecåнт-ный отрйд landstignings-, landsättnings |-styrka 7)
дорбишый отряд [-väg[byggnads]-förband-] {+väg[byggnads]- förband+}

Д O = дом бтдыха kart vilohem доб = добавочный tele sido-, bi-ДОЗ K =
корабёльный дозбр fartygspatrull,

fartygsbevakningsgrupp ДОЗ П Л = противолбдочный дозбр ubåts-

j akt fartygsgrupp ДОКЛ = 1) доклад rapport, redogörelse, berättelse 2)
доклйдчик föredragande, referent

ДОЛ = долина kart dal, dalgång ДОЛ г = дoлгoтå longitud ДО H = дальнее
огневбе нападёние art eldöverfall på stora avstånd До H ба c c=Донёцкий
каменноугольный бассёйн Donetsbäckenet [stenkolsbäcken] ДОП = 1)
дивизибнный обмённый пункт divisions (= fördelnings) underhålls-
[omlastnings ]plats 2) долговрёменная огневйя позйция permanent
stridsvärn ДОр = 1) дорбга väg 2) дорбишый väg-дорв = дорбжный взвод
[-väg[byggnads]plu-ton-] {+väg[byggnads]plu- ton+}

дорев = дореволюцибнный före revolutionen дор каз = дорожная Ka3åpMa
vägarbetar-barack

дорр = дорожная рбта [-väg[byggnads]kom-pani-] {+väg[byggnads]kom-
pani+}

дорсб == дорбжно-стройтельный батальон

vägbyggnadsbatalj ön дорстрой = дорбжно-стройтельный väg-byggnads-

дорэб = дорбжно-эксплуатацибнный ба-

тальбн vägunderhållsbataljon ДОС = 1) дивизибнный объединённый склад
divisions (= fördelnings) materiel-förråd [-upplag] 2) долговрёменное
обо-ронйтельное сооружёние permanent fältbefästning

ДОСААФ = Всесоюзное добровольное бб-щество содёйствия армии, авийции и
флоту Sovjetunionens frivilliga förbund för samverkan med armén, flyget
och marinen ДОТ = долговрёменная огиевйя тбчка permanent strids- el.
pjäsvärn, betongbunker ДОФ = дом офицёров флбта klubbhus för

marinofficerare доц = доцёнт docent

ДП =1) дальномёрный пост mar avstånds-mätaruppställningsplats 2)
дегазационная плoщåдкa [gas]saneringsplats 3) дегаза-цибнный приббр
[gas]saneringsutrustning 4) дегазацибнный пункт [-[gas]saneringsplats-]
{+[gas]sanerings- plats+} 5) диаметрйльная плбскость mar långskeppsplan
6) дивизионная пушка di-visions- (= fördelnings)kanon 7) дйсковая пила
cirkelsåg 8) дозиметрйческий приббр dosmätare,
radiakindikeringsinstrument 9) пехотный дальномёр avståndsmätare (för
infanteriförband) 10) поршневой двйга-тель kolvmotor 11) ручнбй
пехбтный пулемёт конструкции Дегтярёва lätt kulspruta [kulsprutegevär]
m/Degtiarjov д п, д/п = дйчный посёлок villasamhälle Д П К =
дивизибнный партййный комитёт

partikommitté vid division (= fördelning) Д П Л = пловучий док
flytdocka дпл = дивизион подводных лбдок ubåtsdivision

Д П М = модернизованный ручнбй пулемёт Дегтярёва moderniserad lätt
kulspruta [kulsprutegevär] m/Degtiarjov Д П O = дивизибнный
перевйзочный отрйд hållplatsavdelning vid division (= fördelning)

ДПП =1) дальняя поддёржка пехбты indirekt eldunderstöd 2) дивизибнный
перегрузочный пункт divisions (= fördelnings) omlastningsplats 3)
дивизибнный продовбльственный пункт divisions (= fördelnings)
livsmedelsplats 4) долгосрочный прогиб з погбды långtidsprognos
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д п р = десйнтно-перепрйвочная рота amfi-

biekompani Д П PM = дальний приводной радиомайк

Щт ytterfyr Д П РС = дальняя приводнйя радиостйнция

flyg ytterfyr ДПС = 1) дежурный по пункту сббра до-несёний vakthavande
vid rapportsamlingsplats 2) дивизионный передовбй склад divisions (=
fördelnings) främre förråd 3) дивизионный продовбльственный склад
divisions (= fördelnings) livsmedelsupplag [-förråd]

Д ПТ = дивизионная переговорная таблйца

divisions (= fördelnings) täcktabell Д ПХ = дивизионная нолевая
хлебопекарня divisions (= fördelnings) fältbageri Д П Ш = дивизионная
партййная школа

partiskola vid division (= fördelning) Д ПЭС = дйзельная передвижная
электро-

стйнция rörlig dieseldriven elkraftstation ДР = 1) дежурный по рбте
dagbefäl vid kompani 2) дежурный радйст vakthavande radiosignalist др =
1) дбктор doktor 2) дрёвний forn- 3)

другбй, другйе annan, andra драп=дйльний развёдывательный авиационный
полк fjärrspaningsflygregemente (= flottüj)

драция = дежурная радиостйнция jourhavande radiostation драэ = дальняя
развёдывательная авиацибнная эскадрйлья fjärrspaningsflygdi-vision

ДРГ = диверсйнтная развёдывательная

группа sabotage- och spaningsgrupp Древ = деревоперерабатывающей
промышленности (завод, фабрика) kart träföräd-lingsfabrik

Д Р Л О = дйльнее радиолокацибнное об-

наружёние radar fj ärr spaning ДРО = дёйствующий род оружия stridande

truppslag дроб = дробйльня stenkross дров = дровяной склад kart
vedupplag ДРП=1) динамо ручнбго привбда handgenerator 2)
динймо-реактйвная пушка г aketartillerip j äs ДРС = 1) дежурный по
радиосвйзи vakthavande radiosignalist 2) дежурный радиостанции
vakthavande vid radiostation ДРХР = дозбр радиационной и химйческой
развёдки ABG-indikeringspatrull, АВС-spaningspatrull ДС = 1) д,&пъняя
связь telekommunikation 2) дйтчик сигналов signalgivare 3) двух-

основная соль tvåbasiskt salt 4) дегазационная стйнция
[gas]saneringsstation 5) дежурный по свйзи vakthavande signalist 6)
долговрёменное сооружёние permanent anläggning 7) синхронный двйгатель
synkronmotor 8) специальное дйзельное тбпливо specialdieselbrännolja 9)
станкб-вый пулемёт Дегтярёва tung kulspruta m/Degtiarjov 10) сухбй док
torrdocka ДС Б = деревйнная сухогрузная бйржа träpråm för torra laster,
styckegodspråm дсб = дорбжно-стройтельный батальбн vägbyggnadsbatalj ön
д сб пошл = дом сббра пбшлин tullhus ДС ВТ И = дивизибнный склад
воённо-тех-нйческого имущества divisions (= fördelnings) materielförråd
[-upplag] ДС Г = дивизибнный склад горючего divisions (= fördelnings)
drivmedelsupplag ДСД П = дивизионный санитйрно-дегаза-цибнный пункт
divisions (= fördelnings) [ gas ]saneringsplats ДСЛ = деейнтная
складная лбдка hopfällbar överskeppningsbåt ДС Н = дивизибнный
санитйрный набор divisions (= fördelnings) sjukvårdsmateriel-sats

ДСО = 1) долгосрочный бтпуск längre tids ledighet 2)
дорбжно-стройтельный отдёл vägbyggnadsavdelning ДС П = для служёбного
пользования [-[endast]-] {+[en- dast]+} för tjänstebruk ДСП =
дорбжно-стройтельный полк vägbyggnadsregemente ДС П В = дивизибнный
еббрный пункт военноплённых divisions (= fördelnings) fångplats

ДСР = дорбжно-стройтельный район vägdistrikt

ДСТС = двухсторбнняя телефонная связь

dubbelsidig telefonförbindelse ДТ = 1) дйзельное тбпливо
dieselbrännolja 2) дизельный трйктор dieseltraktor 3) танковый пулемёт
Дегтярёва stridsvagnskulspruta m/Degtiarjov дтк, дтка = дивизибн
торпёдных катербв

motortorpedbåtsdivision ДТМ = 1) модернизованный тйнковый пулемёт
Дегтярёва moderniserad stridsvagnskulspruta m/Degtiarjov 2) дуплёксное
те-леграфйрование Мбрзе morse duplextelegrafi

д т н = дбктор технйческих наук teknologie doktor

ДТО = дорбжно-транспортный отдёл vägtransportavdelning
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ДТРД = двухкбнтурный турбореактйвный

двйгатель flyg dubbelströmsmotor ДТС = дорожно-тр4нспортная служба
vägtransporttjänst ДТ Щ = дивизион трйлыциков minsvepar-division

ДУ = 1) двйгатель управлёния styrmaskin 2) дирекцибнный угол kart
riktnings-, direktions | vinkel 3) дисциплинарный ycTåB
disciplinreglemente 4) дифференциальный усилйтель
differentialförstärkare 5) до-рбжное управлёние vägförvaltning 6)
дорожный yqåcTOK vägavsnitt Д У = делёние угломёра delstreck ДУ К =
дезинфекционная установка си-стёмы Комарова desinfektionsanläggning
m/Komarov ДУ П = долговрёменная укреплённая полоса permanent
försvarsställning ДФ = Днепрбвская флотйлия Dneprflot-tiljen

ДФ А = дифениламйн difenylamin ДХ П = дивизионная хлебопекарня
divisions» (= fördelnings )bageri Д Ц В = дециметровая волнй
decimetervåg Д Ц Н = дающий приббр центрйлыюй наводки mar
skjutelementgivare

Д ЧТ = двухканальное частбтное телегра-

фйрование frekvensskifttelegrafi ДШ =1) дежурный по uiTå6y vakthavande
vid stab 2) детонйрующий шнур snabb-stubin 3) дымовая uiåuiKa rökfackla
ДШК = крупнокалйберный пулемёт Дег-тярёва-Шпйгина grovkalibrig [tung]
kulspruta m/Degtiarjov-Sjpagin дымзавёса = дымовйя завёса rök-,
dim|-ridå

дымприбор = дымовбй приббр rök I generator, -aggregat, dimbildare
дымшашка = дымовая шашка rökfackla Д/Э = дйзель-электрохбд
dieselelektrofar-tyg

дэб = дорбжно-эксплуатационный батальбн vägunderhållsbataljon Д Э Г У =
дйзель-злектрйческая гребная

устанбвка dieselelektriskt maskineri ДЭМ=дивизибн эскадренных
минонбсцев

jagardivision ДЭП = дорбжно-эксплуатационный полк

vägunderhållsregemente ДЭС = дйзельная электростанция diesel-

driven elkraftstation ДЭ У = дорбжно-эксплуатационный участок
vägunderhållsområde
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Е Щ ёмкость rymd, volym, kapacitet е = 1) единйца enhet 2) единый
enhets-, enhetlig
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ед = 1) единйца enhet 2) едйнственное числб
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flodarm, kanal (vid egennamn) ep = единйца раббты enhet för arbete ест
= естёственный naturlig, natur-E У = ежеднёвный уход daglig tillsyn ефр
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Ж = 1) жёлтый gul 2) жйтели invånare

ЖАД = жидкостный аккумулйтор давлё-
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Ж = 1) желёзо järn 2) журігёл tidskrift, journal

Ж = 1) жёлтый gul 2) жйтели invånare

ЖАД = жидкостный аккумулйтор давлё-

ния vätsketryckgenerator Ж Б = железобетбн armerad betongЖ БД-ЗавВО

Ж Б Д = журнйл боевых дёйствий krigsdagbok

Ж Б К = железобетбнная конструкция armerad betongkonstruktion жд, ж/д =
железнодорожный järnvägs-ж д = желёз на я дорбга järnväg ждб =
железнодорбжный батальбн järnvägsbataljon ждбр = железно дорбжная
бригйда järnvägsbrigad

ЖД В = железно дорбжные BoftcKå järnvägstrupper ждп = железнодорбжный
полк järnvägsregemente

ждр = железнодорбяшая рбта järnvägskompani

ждсб = железнодорбжный стройтельный

батальбн banbyggnadsbataljon ЖД Ч = железнодорбжная часть
järnvägsförband

жел = 1) желёзистый (истбчник) kart järn-haltig (källa) 2) желёзный
järn-, av järn 3) мёсто добйчи желёзной рудй kart järnmalmsfyndighet
жел бет = железобетбнный av armerad betong

желдор = железнодорбжный järnvägs-жел дор = желёзная дорбга järnväg
желдорбат = железнодорбжный батальбн

j ärnvägsbatalj ön желдорузел = железнодорбяшый узел

järnvägsknut желдорупр = железнодорожное управлёние järnvägsstyrelse
жел кисл = железнокйслый (истбчник) kart mineralhaltig (källa)

жен пор = жёнщина-корреспондёнт kvinnlig korrespondent ж и = жйдкий ил
dy, gyttja, siam ж и вот н = животновбдческий (совхбз) kart

boskaps-, kreaturs I (so vchoz) жилотдел = жилищный отдёл
bostadsförmedling Жит = жйтели invånare Ж К =жйрные кислбты fettsyror
ЖМ = желёзный мост järnbro Ж Н = желёзо-нйкелевый аккумулйтор

nife-ackumulator Ж О = железнодорбжный отдёл järnvägsavdelning

ЖР = железнодорбжная радиостйнция

j ärn vägsradios tat i ön Ж PД = жйдкостный ракётиый двйгатель

vätskeraketmotor Ж РТ К В У = Житомйрское радиотехий-ческое
краснознамённое воённое учй-лище Radiotekniska krigsskolan i Zjitomir
(tilldelad Röda fanans orden) Ж C = жёлтый светофйльтр gul filter ж c =
живйя ей л a kinetisk energi ж ст = я^елезнодорбжная стйнция
järnvägsstation

ЖТ = яіелезнодорбжный трйнспорт järnvägstransport ЖТУ = железнодорбжное
телевизибниое

устрбйство järnvägstelevisionsanläggning Ж У = железнодорожное учйлище
skola för

utbildning av järnvägspersonal Ж У Б = жароупбрный бетбн värmebeständig
betong

ЖЭС = железнодорбяшая электростйиция kraftstation för järnväg

3

3 = 1) зйпад väst 2) замёдленное дёйствие fördröjd verkan, fördröjning
3) запасный reserv- 4) зеийтный luftvärns- 5) зймияя грузовйя марка mar
vinterfribordsmärke 6) зймнее дизельное тбпливо vinterdiesel-brännolja
3 = 1) завбд fabrik 2) зелёный grön ЗА = 1) заградйтельный аэростйт
spärrballong 2) запйсный аэродрбм reservflygfält 3) зенйтная артиллёрия
luftvärnsartilleri

ЗА Б = зажигйтельная авиацибниая ббмба brandbomb

заб = 1) запйсная авиацибиная бригйда reservflygbrigad 2) зенйтная
артилле-рййская батарёя luftvärnsbatteri Заб ВО = Забай^льский воённый
бкруг

Transbajkals militärområde зав = 1) завёдующий föreståndare, chef 2)

завбд fabrik 3) завбдекий fabriks-Зав ВО = Завбля^ский воённый бкруг
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48завгар-зат

завгар = завёдующий гаражом garage|förman, -föreståndare за в и н т =
завёдующий HHTeHflåHTCKott

чйстыо chef för intendenturtjänsten завинформот = завёдующий
информационным отдёлом chef för informationsavdelning

зав лаб = 1) завёдующий лаборатбрией laboratoriechef 2) завбдская
лаборатория fabrikslaboratorium заворгот = завёдующий организацибнным

отдёлом chef för organisationsavdelning зав пос = заводскбй посёлок
fabrikssamhälle

завпрод §= завёдующий продовбльствен-

ной чйстыо chef för förplägnadstjänsten за в рад ио = завёдующий
радиосгёнцией

chef för radiostation завтео = завёдующий технйческим отдёлом chef för
teknisk avdelning ЗА BTC = зенитная артиллёрия внутренней территбрии
странЫ territoriellt luftvärn

завхим = завёдующий химической службой chef för kemiska tjänsten
[-[gasskydds-tjänsten]-] {+[gasskydds- tjänsten]+}

ЗАГ = зенйтная артиллерййская группа

luftvärnsartillerigrupp загл = 3arflåBHe titel, rubrik загр, загран =
заграничный utländsk, ut-rikes-

загрогонь = заградительный огбнь spärreld

за грот = отрйд заграждёния spärravdelning

ЗА ГС = отдёл 3ånncH åKTOB гpaждåнcкoгo состойния
civilregistreringsbyrå, byrå för borgerlig vigsel зад = 1) зенйтный
артиллерййский дивизибн luftvärnsdivision (= bataljon) 2) зе-нйтная
артиллерййская дивйзия luftvärnsdivision ( = fördelning) ЗАЗ =
Запорбжский автомобйльный завбд

bilfabriken i Zaporozjie за к = закйз beställning

ЗакВО = Закавказский воённый бкруг

Transkaukasiska militärområdet зал = залйв (при сббственном названии)

kart vik, bukt (vid egennamn) зал и ч = завёдующий лйчным отдёлом chef

för personalavdelning зам = 1) заместйтель ställföreträdare 2) 3å-

мок slott 3) замы^тель strömslutare за м за в = заместйтель завёдующего
ställföreträdande föreståndare

замком =1) заместйтель командйра chefens ställföreträdare 2)
заместйтель ко-менд4ита kommendantens ställföreträdare 3) заместйтель
комиссара kommissariens [inskrivningschefens ] ställföreträdare зам ком
пол ка = заместйтель командйра

пoлкå regementschefens ställföreträdare замнач = заместйтель нaчåльникa
chefens

ställföreträdare замначштаба = заместйтель Ha4åAbHHKa

штаба stabschefens ställföreträdare зам обо = завёдующий
мобилизацибнным

отдёлом chef för mobiliseringsavdelning замполит^ заместйтель командйра
по политйческой 4åcTH chefens ställföreträdare för politiska frågor за
мп от ex = заместйтель командйра по технйческой Чйеш chefens
ställföreträdare för f or donsmateriel tjänst en зампред = заместйтель
npeÄceflåTeflH vice ordförande

ЗА MC = зенйтная артиллерййская метео-рологйческая сгёнция lv
meteorologisk station

ЗАО H = зенйтная артиллёрия осббого на-значёния luftvärnsartilleri för
särskilda uppgifter

3AOP = »3a актйвную оборбнную работу» »för aktiv arbetsinsats för
försvaret» (märke) Зап =1) западный västra, västlig 2) запань kart bom,
läns (vid timmerflottning) 3) запасный reserv- 4) зенйтный
артиллерййский полк luftvärnsregemente запартарм = запасная артиллёрия
åpMHH

armés artillerireserv запартдив = запйсная артиллёрия дивй-зии
divisions (= fördelnings) artillerireserv Зап ВО = 3ånaflHbiü воённый
бкруг hist

Västra militärområdet Зап о в = заповёдник naturreservat, fridlyst
område

За п O B O = Западный особый воённый

бкруг hist Västra särskilda militärområdet запр = заправка tankning
запчасти = запасные чйсти reservdelar зар = заряжающий laddare зарплата
= зйработная плата [arbets]lön зарящ = зарядный йщик art
ammunitionsvagn

ЗАС = зенйтный автомат стрельбы lv centralinstrument заст = застава
gränspostering; skyddsstyrka засып = засЫпанный (колбдец) kart
igenfylld (brunn) зат = затбн (при сббственном названии) kart flodvik
(vid egennamn)
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ЗАЭР = запйсный аэродром reservflygfält ЗБ = 1) зажигйтельная ббмба
brandbomb 2) зарядная бйза laddningsstation 3) зем-лянбй бур jordborr
зб = зенйтная батарёя luftvärnsbatteri 3 Б С = звукоулйвливающая
береговйя

стйнция bottenhydrofonstation збт = запасный TåiiKOBbitt батальбн
reserv-

stridsvagnsbatalj ön ЗВ = 1) зажигётельное веществб brandämne

2) запасная волнй reserwåglängd ЗВ = звездй stjärna

3—в = землй—вбздух (класс ракёт) mark—

luft (vid klassning av robotar) 3 B B = вертикальный зенйтный визйр lv
höjdkikare

3 В Г = горизот^льиый зенйтный визйр lv sidkikare

3 вер = зверосовхоз, зверовбдческий kart

pälsdj urssovchoz, pälsdj uruppf ödnings-3 В Ж П П = завёдующий
воёино-железно-дорбжным продовбльственным пунктом chef för
måltidsstation ЗВО = Завблжский воённый бкруг hist

Transvolgas militärområde ЗВП = звукоприёмник ljudmottagare 3 В П А =
заочная воённо-политйческая акадёмия militärpolitisk
korrespondenshögskola

3 В П К = заочные воённо-политйческие к^рсы militärpolitiska
korrespondenskurser

3 В П П = завёдующий воённо-продовбль-ственным пунктом chef för
förplägnads-plats [måltidsstation] 3 В П Ш = Заочна я вьісшая партийная
шкбла Högre partipolitiska korrespondensskolan

звтка = звено торпёдных катербв motortorpedbåts |grupp, -rote 3 Г = 1)
зарядный renepåTop laddningsgenerator 2) звуковбй renepåTop
tongenerator ЗД = 1) замёдленного дёйствия med fördröjd verkan,
fördröjnings-, tid- 2) зенйтный дальномёр lv avståndsmätare ЗД =
3flåHne byggnad 3 Д = зйпадная долготй västlig longitud 3-д = завбд
fabrik

3 Д H = нера сстра и ва ющ ий ея зенйтный дальномёр lv
avståndsinstrument (icke justerbart)

з-европ = 3ånaflHo-eBponéttcKHü västeuropeisk

земл = 1) землйика kart jordkoja 2) земля-

нбй jord-, av jord зен = зенйтный luftvärns-

зенабр = зенйтная артиллерййская бри-

гйда luftvärnsbrigad зенад = зенйтная артиллерййская дивйзия

luftvärnsdivision (= fördelning) зенад н = зенйтный артиллерййский ди-

визибн luftvärnsdivision (= bataljon) зен an = зенйтный артиллерййский
полк

luftvärnsregemente зенартдив = зенйтная артиллерййская

дивйзия luftvärnsdivision (= fördelning) зенбатр = зенйтная
артиллерййская батарёя luftvärnsbatteri зенпр = зенйтно-пулемётная рбта
luft-

värnskulsprutekompani 3 е н п у л ь = зенйтн о-пулемётный luft
värns-kulsprute-

зенрабр = зенйтная ракётная артиллерййская бригйда luftvärnsrobotbrigad
зен рад = зенйтная ракётная артиллерййская дивйзия
luftvärnsrobotdivision ( = fördelning) зен рад н = зенйтный ракётный
артиллерййский дивизибн luftvärnsrobotdivision (= bataljon) зенрап =
зенйтный ракётный артиллерййский полк luftvärnsrobotregemente зен рбатр
= зенйтная ракётная артиллерййская батарёя luftvärnsrobotbatteri зерк =
зеркйльный завбд spegelfabrik зерн = зерносовхбз kart spannmålssovchoz
33 = занрётная зона förbjuden zon, skyddsområde

3—3 = землй—землй mark—mark (vid ldassning av robotar) 330 = 1) збна
заградйтельного огнй spärr-eldzon 2) збна зенйтного огнй område för
luftvärnsspärreld 33 П = звукозапйсывающий приббр ljud-

upptagnings-, 1 j udinspelnings | apparatur 3 И Л = Московский
автомобйльиый завбд ймени И. А. Лихачёва (från 1956) Moskvas bilfabrik
»Lichatjovfabriken» ЗИМ = Гбрьковский автомобйльиый завбд ймени В. М.
Мблотова (1932-58) Gorkij s bilfabrik »Molotovfabriken» зим =1) зймник
kart vinterväg 2) зимбвка,

зимбвье kart övervintringsplats 3 И П = комплёкт запасных частёй,
инстру-мёнтов и принадлёжностей reservdels-, tillbehörs- och
verktygssats 3 И П У = заданный йстииный путевбй Угол

flyg beordrad verklig färdvinkel 3 И С = Москбвский автомобйльиый завбд
ймени И. В. Стйлина (1934-56) Moskvas bilfabrik »Stalinfabriken» 3 И Ф
= завбд ймени Фрунзе Frunzefabriken
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3 К == воённый комендант железнодорожной стйнции jvg stationskommendant
3/к = заключённый fånge 3 К ВО = Закав^зский воённый округ

Transkaukasiska militärområdet 3 К ВО Д = воённый комендйнт пбрта
hamnkommendant 3 К Н П = запасный комйндно-наблюдй-тельный пункт
växel-, reserv |uppehållsplats

3 К О = збна кратковрёменного ожидания

flyg väntläge ЗКП=1) заместйтель командйра полка regementschefens
ställföreträdare 2) запасный командный пункт växel-,
reserv|-stabsplats; mar reservstridsledningscentral 3 КС = воённый
комендйнт станции снаб-

жёния överföringsledare 3 К T Ч = заместйтель командйра по тех-нйческой
части chefens ställföreträdare för fordons materieltjänsten 3 К У =
воённый комеіідйнт железнодорбя«-ного y4åcTKa kommendant för
järnvägstrafiksektion 3 Л = завбдская лаборатбрия fabrikslaboratorium

3 М = минный заградйтель minutläggare;

minfartyg ЗМ = заместйтель ställföreträdare ЗМ П У = заданный магнйтный
путевбй

^гол flyg beordrad magnetisk färdvinkel ЗМС = звукометрйческая станция
ljudmätstation

3 М У = заблаговрёменное мйнное устрбй-

ство minkammare ЗН = 1) знак tecken, signal 2) значение betydelse,
bemärkelse 3 Н Г Ш = заместйтель нaчåльникa генералы! ого uiTå6a
generalstabschefens ställföreträdare

3 H П = запасный нaблюдåтeльный пункт växel-, reserv I
observationsplats; mar re-servutkikspost ЗНШ = заместйтель нaчåльникa
штаба

stabschefens ställföreträdare 30 = 1) заградительный огбнь spärreld 2)
заградйтельный отрйд spärravdelning 3) забчное обучёние
korrespondensundervisning 4) зенйтная оборбна luftvärn 5) зе-нйтное
орудие luftvärns|pjäs, -kanon 6) зенйтный отдёл luftvärnsavdelning 7)
збна обстрёла eldområde ЗОВС = закон обязйтелыюй воённой

службы värnpliktslag зол = 1) золотнйк slid[ ventil] 2) золотбй прйиск
kart guld|gruva, -fyndighet

ЗОЛ-ПЛ == золото-платиновый guld- och pla-tina-

30 П Ш запйсная огпевйя позйция växel 1-

stridsställning, -eldställning ЗОС = 1) зарйдно-осветйтельная станция
laddningsstation och elverk 2) земное обеспечение самолётовождёния
flygsäkerhetsledning ЗОТ = земляная огпевйя тбчка grävt stridsvärn,
skyttegrop 3 П = 1) запасный комйндный пункт таг
reservstridsledningscentral 2) звуковбй пост ljudmätpostställe 3)
зенйтный про-жёктор luftvärnsstrålkastare 4) зенйтная п^шка
luftvärnskanon ЗП = запасный полк reservregemente 3 п в =
зенйтно-пулемётный взвод luftvärns-

kulsprutepluton 3 П Л, 3 П л = зенйтный пулемёт luftvärnskulspruta

3 П П О = заградйтельный противотанковый перенбсный огбнь rörlig
spärreld mot stridsvagnar 3 П P = зенйтная противовоздушная ракета

luftvärnsrobot 3 П р = зенйтный прожёктор luftvärnsstrålkastare

зпр = зенйтно-пулемётная рбта luftvärns-

kulsprutekompani ЗПрб = зенйтный прожекторный батальон

luft värnsstrålkastarbatalj ön 3 П С = звуковая подвбдная связь under-

va ttenslj udf örbindelse з п т = запятая kommatecken 3 П У = 1)
заданный путевбй #гол flyg beordrad färdvinkel 2) зенйтная пулемётная
установка luftvärnskulspruta (ett el. flera eldrör)

ЗП Ш = Закавказская пехбтная шкбла

Transkaukasiska infanteristridsskolan 3 Р = звуковая развёдка 1 j
udmät|ning, -tjänst

ЗРВ = зенйтно-ракётные войска luftvärns-

robottrupper зрд = зенйтно-ракётный дивизибн luftvärnsrob otdi vision
(= bataljon) ЗР К = зенйтный ракётный комплёкс luft-

värnsrobotsy stern ЗРО = запрбсчик радиолокационного опознавания radar
frågestation för igenkänningsanläggning 3C = 1) сетевой заградйтель
nätläggare 2)

судостроительный завбд skeppsvarv ЗСбр = запасная стрелковая бригёда
ге-servinfanteribrigad
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ЗСД = запасная стрелковая дивйзия re-

servinfanteridivision (= fördelning) ЗСДА = Зимняя спартак^да
дружественных армий östblockarméernas vinterspel ЗСЗ =
з&падо-сёверо-зйпад västnordväst зсп = запйсный стрелкбвый полк reserѵ-

skytteregemente ЗСУ = зенйтная самохбдная устанбвка luftvärnskanonvagn
ЗТ Б = зарядно-техийческая бйза laddningsstation och verkstad Зтм =
затмевающийся огбнь intermittent sken

ЗТП=запйсный танковый полк reser ѵ-

stridsvagnsregemente ЗТ П У = зенйтная турёльная пулемётная

устанбвка fordonskulspruta 3 У = 1) запоминающее устрбйство minne (i
datamaskin etc.) 2) заражённый учйсток radiak- el. gasbelagt område,
smittat område 3) зенйтная устанбвка luftvärnspjäs 3 У M = заражённый
учйсток мёстности ra-diak- el. gasbelagt terrängavsnitt, smittat
terrängavsnitt 3 У P = зенйтная управляемая ракёта luftvärnsrobot

ЗУР-Д, ЗУР ДД = зенйтная управляемая ракёта

дåльнeгo дёйствия långdistansluftvärnsrobot

ЗУР-М, ЗУР МВ = зенйтная управ л йе-мая ракёта мåлыx высбт
kortdistansluft-värnsrobot

ЗУ PO = зенйтное управляемое оружие

luft värnsrobot vapen ЗУ PC = зенйтный управлйемый реактйв-

ный снарйд luftvärnsrobot 3 УР- С = зенйтная управлйемая ракёта срёдней
дальности medeldistansluftvärns-robot

ЗУС = запасный узел свйзи reservsambandscentral ЗФ = земляной фильтр
jordfilter ЗФ К = защитный фильтрующий комплёкт

gas-, luftrenings I filtersats ЗФМ = землербйно-фрёзерная машйна
jordfräs

ЗХ = задний ход back, backgång 3 Ш П = завбд штурманских приббров паѵі-

geringsinstrumentfabrik ЗЭТ = завбд aBTOTpåKTopHoro
злектрообо-рУдования fabrik för tillverkning av elutrustning till bilar
och traktorer 3 ЮЗ = зåпaдo-югo-зåпaд västsydväst 3 Я = зарядный йщик
art ammunitions vagn

и

И =І) инженёр ingenjör 2) инженёрный ingenjör[s]- 3) инженёриая
развёдка ingenjörspaning 4) инспёктор inspektor 5) институт institut 6)
инструкция instruktion 7) инфекционный госпиталь epidemisjukhus 8)
истребйтель jaktflygplan ИА = 1) йстинный å3HMyT sann asimut 2)

истребйтельная авийция jaktflyg иаб = 1) инженерно-аэродромный батальон
flygfältsbyggnadsbataljon 2) истребйтельная авиацибнная бригада
jaktflygbrigad И А В ВС = испьггётельный аэродрбм воён-но-воздУшных сил
flygstridskrafternas försöksflygplats иад = истребйтельная авиацибнная
дивйзия jaktflygfördelning (= eskader) иан = истребительный авиацибнный
кбрпус jaktflygkår ИАМ = 1) Институт авиацибнного мото-ростроёния
Institut för konstruktion av

flygmotorer 2) Институт авиационной медицины Flygmedicinska institutet
ИА H = 1) Извёстия Акадёмии наук Meddelanden från Vetenskapsakademin
(tidskrift) 2) Издåтeльcтвo Акадёмии наук Vetenskapsakademins förlag
иап = истребительный авиацибнный полк

jaktflygregemente (= flottilj) И А П ВО = истребйтельная ав^ция
противовоздушной обороны luftförsvarsjakt И А П 3 = Ирбйтский завбд
автоирицёпов

släpvagnsfabriken i Irbit И АС = инженёрно-авиацибнная служба

flygteknisk tjänst и ас = истребительное авиационное соеди-

нёние högre jaktflygförband И AT = Институт aBTOMåTHKH и телемехй-ники
Institutet för automation och tele-mekanik
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ЗСД = запасная стрелковая дивйзия re-

servinfanteridivision (= fördelning) ЗСДА = Зимняя спартак^да
дружественных армий östblockarméernas vinterspel ЗСЗ =
з&падо-сёверо-зйпад västnordväst зсп = запйсный стрелкбвый полк reserѵ-

skytteregemente ЗСУ = зенйтная самохбдная устанбвка luftvärnskanonvagn
ЗТ Б = зарядно-техийческая бйза laddningsstation och verkstad Зтм =
затмевающийся огбнь intermittent sken

ЗТП=запйсный танковый полк reser ѵ-

stridsvagnsregemente ЗТ П У = зенйтная турёльная пулемётная

устанбвка fordonskulspruta 3 У = 1) запоминающее устрбйство minne (i
datamaskin etc.) 2) заражённый учйсток radiak- el. gasbelagt område,
smittat område 3) зенйтная устанбвка luftvärnspjäs 3 У M = заражённый
учйсток мёстности ra-diak- el. gasbelagt terrängavsnitt, smittat
terrängavsnitt 3 У P = зенйтная управляемая ракёта luftvärnsrobot

ЗУР-Д, ЗУР ДД = зенйтная управляемая ракёта

дåльнeгo дёйствия långdistansluftvärnsrobot

ЗУР-М, ЗУР МВ = зенйтная управ л йе-мая ракёта мåлыx высбт
kortdistansluft-värnsrobot

ЗУ PO = зенйтное управляемое оружие

luft värnsrobot vapen ЗУ PC = зенйтный управлйемый реактйв-

ный снарйд luftvärnsrobot 3 УР- С = зенйтная управлйемая ракёта срёдней
дальности medeldistansluftvärns-robot

ЗУС = запасный узел свйзи reservsambandscentral ЗФ = земляной фильтр
jordfilter ЗФ К = защитный фильтрующий комплёкт

gas-, luftrenings I filtersats ЗФМ = землербйно-фрёзерная машйна
jordfräs

ЗХ = задний ход back, backgång 3 Ш П = завбд штурманских приббров паѵі-

geringsinstrumentfabrik ЗЭТ = завбд aBTOTpåKTopHoro
злектрообо-рУдования fabrik för tillverkning av elutrustning till bilar
och traktorer 3 ЮЗ = зåпaдo-югo-зåпaд västsydväst 3 Я = зарядный йщик
art ammunitions vagn

и

И =І) инженёр ingenjör 2) инженёрный ingenjör[s]- 3) инженёриая
развёдка ingenjörspaning 4) инспёктор inspektor 5) институт institut 6)
инструкция instruktion 7) инфекционный госпиталь epidemisjukhus 8)
истребйтель jaktflygplan ИА = 1) йстинный å3HMyT sann asimut 2)

истребйтельная авийция jaktflyg иаб = 1) инженерно-аэродромный батальон
flygfältsbyggnadsbataljon 2) истребйтельная авиацибнная бригада
jaktflygbrigad И А В ВС = испьггётельный аэродрбм воён-но-воздУшных сил
flygstridskrafternas försöksflygplats иад = истребйтельная авиацибнная
дивйзия jaktflygfördelning (= eskader) иан = истребительный авиацибнный
кбрпус jaktflygkår ИАМ = 1) Институт авиацибнного мото-ростроёния
Institut för konstruktion av

flygmotorer 2) Институт авиационной медицины Flygmedicinska institutet
ИА H = 1) Извёстия Акадёмии наук Meddelanden från Vetenskapsakademin
(tidskrift) 2) Издåтeльcтвo Акадёмии наук Vetenskapsakademins förlag
иап = истребительный авиацибнный полк

jaktflygregemente (= flottilj) И А П ВО = истребйтельная ав^ция
противовоздушной обороны luftförsvarsjakt И А П 3 = Ирбйтский завбд
автоирицёпов

släpvagnsfabriken i Irbit И АС = инженёрно-авиацибнная служба

flygteknisk tjänst и ас = истребительное авиационное соеди-

нёние högre jaktflygförband И AT = Институт aBTOMåTHKH и телемехй-ники
Institutet för automation och tele-mekanik
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И АЭ = Институт атомной энёргии Atomenergiinstitutet и аэ =
истребительная авиацибнная эска-

дрйлья jaktflygdivision и б = инженёрный батальбн ingenjörbataljon

И БА = истребйтельно-бомбардирбвочная

авийция attackflyg И В = 1) ионный выпрямйтель jonlikrik-tare 2) йнденс
вйзкости viskositetsindex 3) искйтель вызова anropssökare И В В =
иницийрующее взрывчатое веществ б initieringsmedel И ВВС = инспекция
воённо-воздушных сил

flygvapeninspektionen И В Д = индикатор высоты и дйльности

höjd- och avståndsindikator И В П П = искусственная взлётно-посйдоч-

ная полоса flyg start- och landningsbana И ВС = Институт вакцин и
сывороток Vaccin- och seruminstitutet И В Я = Институт востбчных языкбв
Institutet för orientaliska språk И Г = 1) измерительный генерйтор
signalgenerator 2) Институт географии Geografiska institutet 3)
инфекционный гбспиталь epidemisjukhus 4) ипрйтовая граната
senapsgasgranat ИГВФ = Институт граждйнского воздушного флбта
Civilflyginstitutet И Г К = Институт геодёзии и кapтoгpåфии

Geodetiska och kartografiska institutet И ГО = инфекционный гбспиталь
осббо опасных болёзней epidemisjukhus (särskilt farliga sjukdomar) И Д
= испытуемый двйгатель testmotor И д = исполняющий дблжность
tjänstförrättande, tillförordnad И ДА = инжёкторный дегазационный
аппарат var ml uf t aggregat И Д К = индивидуальный дегазационный

комплёкт personlig saneringsutrustning идорб = инженёрно-дорбжный
батальбн

vägbyggnadsbatalj ön идорбр = инженёрно-дорбяшая бригйда

vägbyggnadsbrigad и дор в = инженёрно-дорбжный взвод vägbyggnadspluton
идорп = инженёрно-дорбжный полк vägbyggnadsregemente идорр =
инженёрно-дорбжная рбта vägbyggnadskompani И Д П = индивидуальный
дегазацибнный

пакёт personsaneringsmedel и др = и другйе med flera

И Е = интернациональная единица internationell enhet И Ж = Ижевский
мотоциклётиый завбд

Izjevsks motorcykelfabrik И ЖТ = искусственное жйдкое тбпливо

syntetiskt flytande bränsle избирком =1) избирйтельная комйссия
valkommission 2) избирйтельный коми-тёт valkommitté Изв = извёстия
nyheter, meddelanden изв = известковый (завбд) kart kalk(bruk) и з д =
1) издание upplaga, utgåva 2) издй-

тель förläggare 3) издйтельство förlag изд-во = издйтельство förlag и з
л = излучёние strålning изм = изменёние ändring ИЗО =
изоляцибнно-пропускнбй пункт karantänsplats ИЗ Я Д = ядовито-дымный
вьіпуск на из-нурёние rökbeläggning (med syfte att nedsätta trupps
stridsvärde) И K = 1) инфракрасный infraröd 2) искусственная кбжа
syntetiskt läder 3) ис-полнйтельный комитёт exekutivkommitté 4)
испытательный комплёкт mät|verktygssats, -apparatur 5) истинный курс
rättvisande kurs ИКИ Ы интенсйвность космйческого из-

лучёния kosmiska strålningens intensitet И К Л = инфракрасные лучй
infraröda strålar

И КМ = ймпульсно-кбдовая модулйция

pulskodmodulering И К О = индикатор круговбго обзбра radar

planpolär indikator И К П = Итальйнская коммунистйческая

партия Italiens kommunistiska parti И КС = инфракрйсное стек л б
infrafilter ИЛ =1) Издательство инострйнной литературы Förlaget för
litteratur på främmande språk 2) измерительная лйния mät-ledning 3)
индикаторная лймпочка indikatorlampa 4) испытатель ламп
rörprov-ningsinstrument 5) самолёт конструкции С. В. Ильюшина flygplan
konstruerat av S. V. Ilj usj in И л = самолёт конструкции С. В.
Ильюшина

flygplan konstruerat av S. V. üjusjin И Л И = Институт лётных испытаний
Institut för flygtekniska försök och prov илл = иллюстрация
illustration и л С = индикатор!іая лошадйная сйла indikerad hästkraft
ИМ = 1) Извещён и я мореплавателям Underrättelser för sjöfarande 2)
ймпульсная
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модуляция pulsmodulering 3) многомёст-ііый истребгітель flersitsigt
jaktflygplan им =ймени kallad efter имаскб = инженёрно-маскирбвочный
ба-

тальбн maskeringsbataljon и м ас к р = инженерно-маскировочная рбта

maskeringsko mpani И М Г У = Издательство Москбвского го-судйрственного
университёта Statliga Moskvauniversitetets förlag ИМГУВМС = Извещёния
мореплйвате-лям гидрографйческого управлёния воён-но-морскйх сил
Underrättelser för sjöfarande från marinens hydrografiska styrelse ИМЗ
= Ирбйтский мотоциклётный завод

motorcykel fabriken i Irbit И M Л = Институт марксйзма-ленинйзма

Institutet för marxism och leninism И M O = Институт меи*дунарбдных
отно-шёний Institutet för internationella förbindelser

имостб = инженёрно-мостостройтельный

батальон brobyggnadsbataljon и мост в = инженёрно-мостостройтельный

взвод brobyggnadspluton им остр = инженёрно-мостостройтельная

рбта brobyggnadskompani и н = 1) инвалидный invalid- 2) инострйн-

ный utländsk 3) инспёктор inspektör И Н Б = индикйтор наибблынего
иапряжё-

ния maximispänningsindikator и н в = инвентйрный inventarie-И НЖ =
Наставлёние по инженёрной

службе Ingenjörtjänstreglemente инж = 1) инженёр ingenjör 2) инженёрный

[-ingenjör[s]-и-]

{+ingenjör[s]- и+} н жб, и н жбат = инженёрный батальбн

ingen j örbatal j ön инжбр = инженёрная бригйда ingenjörbrigad

инженокр, и нжо кр = инженёр бкруга

militärområdesingenjör инжп = 1) инженёрный парк ingen jörmate-rielpark
2) инженёрный полк ingenjörregemente

И Н Ж - П = Наставлёние по инженёрному дёлу для пехбты
Ingenjörtjänstreglemente för infanteriet И НЖР = инженёрный резёрв
ingenjörreserv

инжр = инженёрная рбта ingenjörkompani И нжрез = инженёрный резёрв
ingenjör-reserv

инжсклад = инженёрный склад ingenjör-

materielförråd инжтр = инженёрно-т&цковая рбта ingen-

jörstridsvagnskompani (för schaktning etc.)

инкор = инострйнный корреспондёнт utrikeskorrespondent И Н О ==
инострйнный отдёл utrikesavdel-ning

и но = иностранный utländsk, utrikes-, ut-lands-

И H П = инженёрный наблюдйтельный

пункт ingenjörobservationsplats инсп = 1) инспёктор inspektör 2)
инспёкция inspektion

и н с п ѳ ц = инострйнный специалйст utländsk specialist [fackman] и
нет = институт kart institut инстр = инструктор instruktör И н т =
интендйнтская служба intendentur-tjänst

инт = 1) интендйнт intendent 2) интендйнт-

ский intendentur-, intendents-и н - т = институт institut интенокр =
интендантское управлёние воённого бкруга militärområdes
intenden-turförvaltning Интурист = Всесоюзное акционёрное бб-щество по
инострйиному турйзму в СССР All-unionella aktiebolaget för utländsk
turism i Sovjetunionen, Inturist и H ф а к = факультёт иностранныx
языков

fakultet för främmande språk Инфизкульт = институт физйческой

культуры institutet för fysisk fostran И НФО =информацибнный отдёл
informationsavdelning и нформ = информацибнный informations-ин форм
отдел = информацибнный отдёл

informationsavdelning И Н - Я 3 = институт инострйнных языкбв

institut för främmande språk ИО = 1) избиpåтeльный бкруг valkrets 2)
интендйнтское отделёние intendenturav-delning

и о, И О = исполнйющий обйзанности

tj änsteförrättande, tillförordnad И О П = йстинный обрйтный пёленг
rättvisande kontrabäring И П =1) измерйтельный приббр mätinstrument 2)
Институт полупровбдников Institutet för halvledare 3) йстинный пёленг
rättvisande bäring 4) иехбдная позйция utgångsställning 5) иехбдный
пункт utgångspunkt И П А = изолирующий подвбдный аппарйт

slutet dykarsystem и п в = измерйтелыю-пристрёлочный взвод fältmättropp

54И П К-испр

И П К = индивидуальный плйвательный

комбинезбн flytbar overall И ПМ = исходный пункт маршрута flyg
start|plats, -bas; mar utgångspunkt för förflyttning

И П O = йстинный пёленг ориентйра rättvisande bäring mot föremål i land
и под = и подббное [подббные] och dylikt [dylika]

ипозб = инженёрно-позицибнный батальбн

befästningsbatalj ön ипозбр = инженёрно-позицибнная бригйда

befästningsbrigad и позр = инженёрно-позицибнная рбта
befästningskompani И ПОМ = исхбдный пункт обрйтного маршрута
utgångspunkt för återflygning И П П = 1) изоляцибнно-пропускнбй пункт
karantänsplats 2) индивидуйлыіый перевязочный пакёт första förband 3)
индивидуальный противохимический пакёт personlig saneringsutrustning И
П П Г = инфекционный полевбй подвижной гбспиталь rörligt
epidemifältsjukhus И П Р = йстинный пёленг радиостйиции

rättvisande bäring från radiostation и п p = и прбчие [прбчее] med
flera [mera] И П С = йстинный пёленг самолёта verklig

bäring till flygplan И П CA = изолйрующий подвбдно-сухо-путный аппарат
syrgasutrustning (slutet system)

И ПТА = иcтpeбйтeльнo-пpoтивoтåнкoвaя

артиллёрия pansarvärnsartilleri иптабр = истребйтельно-противотйнковая
артиллерййская бригйда pansarvärnsbri-gad

иптап = истребйтелыю-противотанновый артиллерййский полк
pansarvärnsrege-mente

иптбатр = истребйтельно-противотйнко-

вая батарея pansarvärnsbatteri ИПТД = истребите л ыю-проти вотан ковый

дивизибн pansar värnsbatalj ön И П У = йстинный путевбй Угол flyg
verklig färdvinkel

И П Ц = индикатор подвйжиых целёй radar

indikator för rörliga mål ИР = 1) импульсное релё pulsrelä 2) инже-

нёрная развёдка ingen jör spaning ирв = ініженёрно-развёдывателыіый
взвод

ingen j örspaningspluton И РГ = инженёрная разведывательная группа
ingenjörspaningsavdelning (plutonkompani)

ИРГИ =инженёрный резерв главного ко-мйндования överkommandots
ingenjör-reserv

И РД = инженёрный развёдывательный до-збр ingen jör spaningspatrull
(grupp-pluton) и рем б = инженёрный рембнтный батальбн

ingen j ör materielreparationsbatal j ön иремвб = инженёрный
рембнтно-восстано-вйтельный батальбн ingenj örmaterielrepa-га t ionsba
t al j ön иремр = инженёрно-рембнтная рбта ingen-

jörmaterielreparationskompani И P П = йстинный радиопёленг rättvisande

radiobäring ирр = инженёрно-развёдывательная рбта

ingenj ör spaningskompani ИРТЭ, И РЭ = Институт радиотёхники и
электроники Institutet för radioteknik och elektronik

ирэр = иня^енёрная рембнтно-эвакуацибн-ная рбта reparations- och
bärgningskompani

И С = 1) интенд4нтская служба intendentur-tjänst 2) искусственный
спутник konstgjord satellit 3) танк Ибсиф C/rå лип stridsvagn Josef
Stalin и/с = интендйнтской службы i intendentur-tjänst (t. ex. майбр
и/с major i intendentur-tjänst)

и ca п б = инженёрно-сапёрный батальбн

pionj ärbat al j ön и сап в = инженёрно-сапёрный взвод pionjärpluton

исапп = инженёрно-сапёрный полк pionjärregemente исапр =
инженёрно-сапёрная рбта pionjär-kompani

И сб = инженёрно-сапёрный батальбн pionjärbataljon

и сб р = инженёрно-сапёрная бригада pionjärbrigad

И СЗ = искусственный спутник землй konstgjord jordsatellit ИСК =
исключая med undantag av, uteslutet

(på skisser etc.) ИСК волок =^å6pHKa искусственного волокна kart
konstfiberfabrik И СО = инженёрно-стройтелыіый отдёл

ingenj ör by ggnadsa vdelning и СП = инженёрно-сапёрный полк
pionjärregemente

исполком = исполнйтельный комитёт exekutivkommitté и с п р =
исправлёние korrigering, rättelse, förbättring

55иср-КАК

иср = инженёрпо-сапёрная рбта pionjär-kompani

ист = 1) исторйческий historisk 2) истбрия

historia 3) истбчник kart källa ист вр = истинное врёмя sann tid ИТ =
1) импульсный трансформйтор pulstransformator 2) испытательный телефбн
testtelefon

И ТА = Институт теоретйческой астронб-

мии Institutet för teoretisk astronomi и т д = и так дйлее och så
vidare, osv. итехр = инженёрно-технйческая рбта tekniskt kompani ИТ К =
исправйтелыю-трудовйя колония

straffarbetskoloni ИТ Л = исправйтельно-трудовбй лåгepь
straffarbetsläger

ИТН = исхбдная тбчка иаведёния art utgångsställning i sida и т п = и
тому подббное och dylikt, о. d. и тр = инженёрно-технйческая рбта
tekniskt kompani и т рал б = батальбн

minröj ningsstrids vagnsbatalj ön и т рал p = miHceHépHO-TpåAOBan рбта
min-

röj ningsstrids vagnskompani ИТС = иня«енёрно-технйческая служба

teknisk tjänst И У = инженёрное управлёние ledningen

för ingenjörtjänsten И Ф K = измерительна я фотокамера regist-rerkamera

И Ф М = ймпyльcнo-фåзoвaя модулйция pulsfasmodulering

к

К = 1) вертолёт конструкции Н. И. Kå-мова helikopter konstruerad av N.
I. Ka-mov 2) KåMeHb, каменистый kart sten, stenig 3) канавокопатель
dikesgrävmaskin 4) карбюратор förgasare 5) картёчь kar-tesch 6) KåTep
motorbåt 7) катод katod 8) колодец kart brunn 9) KOMåHÄyioiUHft chef,
befälhavare 10) коэффициёнт koefficient 11) кран krän 12) крёпость
fästning 13) курс kurs к = 1) KHCflOTå syra 2) колбдец kart brunn 3)
кбмната rum 4) копёнка kopek 5) кулбн coulomb 6) кюрй curie (к)=
кблокол klockboj

KA = 1) командующий åpMneü chef för armé, arméchef 2) кбрпусная
артиллё-рия kårartilleri 3) Красная Армия (1918-46) Röda armén Ka, KA =
вертолёт конструкции H. И. Камова helikopter konstruerad av N. I. Kamov
наб = кåбeль kabel

кабр = кбрпусная артиллерййская бригада kårartilleribrigad к А В ==
континентальный арктйческий вбз-

дух kontinental arktikluft кав = 1) кавалерййский kavalleri- 2) кава-

лёрия kavalleri 3) кавказский kaukasisk навдиВ = кавалерййская дивйзия
kavalleridivision (= fördelning)

КАВЗ = KypråncKHft автббусный завбд

bussfabriken i Kurgan Ka ВО = Калининский воённый бкруг hist

Kalinins militärområde кавторанг = капитйн вторбго påHra
kommendörkapten av 1. graden КАГ = 1) командйр авиационной группы chef
för (högre) flygförband 2) кбрпусная артиллерййская группа kårartill
erigrupp К АД = KOMåHÄyioinnft артиллёрией дивй-

зии artillerichef i division (= fördelning) к-адм = кoнтp-aдмиpåл
konteramiral КАЗ = 1) KypråncKHft автббусный завбд bussfabriken i
Kurgan 2) Кутайсский ав-томобйльный завбд bilfabriken i Kutaisi каз =
1) Ka3åpMa kart kasern, barack 2) казённый stats-, statens, krono-,
kronans каз дор КОМ = Ka3åpMa дорожной команды vägarbetarbarack казн =
казначёй krigskassör, materielför-

valtare; kassör, skattmästare КазССР — Ka3åxcKan Совётская
Социа-листйческая Республика Kazachska socialistiska sovjetrepubliken,
Kazachstan KA И =1) Казанский авиацибнный институт Kazans flyginstitut
2) Куйбышевский авиацибнный институт Kujbysjevs flyginstitut

KA К = ком&ндующий артиллёрией кбр-пуса artillerichef i kår
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иср = инженёрпо-сапёрная рбта pionjär-kompani

ист = 1) исторйческий historisk 2) истбрия

historia 3) истбчник kart källa ист вр = истинное врёмя sann tid ИТ =
1) импульсный трансформйтор pulstransformator 2) испытательный телефбн
testtelefon

И ТА = Институт теоретйческой астронб-

мии Institutet för teoretisk astronomi и т д = и так дйлее och så
vidare, osv. итехр = инженёрно-технйческая рбта tekniskt kompani ИТ К =
исправйтелыю-трудовйя колония

straffarbetskoloni ИТ Л = исправйтельно-трудовбй лåгepь
straffarbetsläger

ИТН = исхбдная тбчка иаведёния art utgångsställning i sida и т п = и
тому подббное och dylikt, о. d. и тр = инженёрно-технйческая рбта
tekniskt kompani и т рал б = батальбн

minröj ningsstrids vagnsbatalj ön и т рал p = miHceHépHO-TpåAOBan рбта
min-

röj ningsstrids vagnskompani ИТС = иня«енёрно-технйческая служба

teknisk tjänst И У = инженёрное управлёние ledningen

för ingenjörtjänsten И Ф K = измерительна я фотокамера regist-rerkamera

И Ф М = ймпyльcнo-фåзoвaя модулйция pulsfasmodulering

к

К = 1) вертолёт конструкции Н. И. Kå-мова helikopter konstruerad av N.
I. Ka-mov 2) KåMeHb, каменистый kart sten, stenig 3) канавокопатель
dikesgrävmaskin 4) карбюратор förgasare 5) картёчь kar-tesch 6) KåTep
motorbåt 7) катод katod 8) колодец kart brunn 9) KOMåHÄyioiUHft chef,
befälhavare 10) коэффициёнт koefficient 11) кран krän 12) крёпость
fästning 13) курс kurs к = 1) KHCflOTå syra 2) колбдец kart brunn 3)
кбмната rum 4) копёнка kopek 5) кулбн coulomb 6) кюрй curie (к)=
кблокол klockboj

KA = 1) командующий åpMneü chef för armé, arméchef 2) кбрпусная
артиллё-рия kårartilleri 3) Красная Армия (1918-46) Röda armén Ka, KA =
вертолёт конструкции H. И. Камова helikopter konstruerad av N. I. Kamov
наб = кåбeль kabel

кабр = кбрпусная артиллерййская бригада kårartilleribrigad к А В ==
континентальный арктйческий вбз-

дух kontinental arktikluft кав = 1) кавалерййский kavalleri- 2) кава-

лёрия kavalleri 3) кавказский kaukasisk навдиВ = кавалерййская дивйзия
kavalleridivision (= fördelning)

КАВЗ = KypråncKHft автббусный завбд

bussfabriken i Kurgan Ka ВО = Калининский воённый бкруг hist

Kalinins militärområde кавторанг = капитйн вторбго påHra
kommendörkapten av 1. graden КАГ = 1) командйр авиационной группы chef
för (högre) flygförband 2) кбрпусная артиллерййская группа kårartill
erigrupp К АД = KOMåHÄyioinnft артиллёрией дивй-

зии artillerichef i division (= fördelning) к-адм = кoнтp-aдмиpåл
konteramiral КАЗ = 1) KypråncKHft автббусный завбд bussfabriken i
Kurgan 2) Кутайсский ав-томобйльный завбд bilfabriken i Kutaisi каз =
1) Ka3åpMa kart kasern, barack 2) казённый stats-, statens, krono-,
kronans каз дор КОМ = Ka3åpMa дорожной команды vägarbetarbarack казн =
казначёй krigskassör, materielför-

valtare; kassör, skattmästare КазССР — Ka3åxcKan Совётская
Социа-листйческая Республика Kazachska socialistiska sovjetrepubliken,
Kazachstan KA И =1) Казанский авиацибнный институт Kazans flyginstitut
2) Куйбышевский авиацибнный институт Kujbysjevs flyginstitut

KA К = ком&ндующий артиллёрией кбр-пуса artillerichef i kår
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U

ал = калория kalori нам = 1) кйменный kart sten- 2) каменоломня kart
stenbrott 3) кймень kart sten кам -дроб = камнедробильный завбд kart
stenkross

кам у г = кйменный уголь kart stenkol кам = канал kart kanal канат =
канатный завбд repslageri К АО = корпуснбй авиацибнный отрйд

flygförband tilldelat kår каол =каолйн kart kaolinfyndighet К А П =
командир артиллерййского полка

artilleriregementschef кап =1) капитан kapten 2) кбнно-артилле-рййский
полк anspänt artilleriregemente 3) корпуснбй артиллерййский полк
kårartilleriregemente 4) краснознамённый авиацибнный полк flygregemente
(= flottilj) tilldelat Röda fanans orden капѳранг = капитйн пёрвого
ранга kommendör

КАР = корпуснбй артиллерййский резёрв

kårartillerireserv кар = 1) карантин karantän 2) караул

vaktstyrka, vakt кара кул =каракулевбдческий совхбз kart

persianfåravelssovchoz карбат = 1) карательный батальбн straffbataljon
2) караульный батальбн vakt-bataljon

КАРМ = корпуснйя артиллерййская рембнтная мастерскйя kårart
illerirepara-tionsverkstad карнач = караульный начальник, начальник
караула vaktchef карт = картографический kartografisk К АС = 1)
круговбй артиллерййский счис-лйтель art mätplan 2) санитарный KåTep sj
uktransportbåt каспморпуть = Каспййское управлёние морскйх путёй
Styrelsen för sjövägarna på Kaspiska havet KACCP = Карёльская
Автономная Социа-листйческая Республика Karelska autonoma socialistiska
sovjetrepubliken, Karelen К АТС = корабёльная автоматйческая телефонная
cTåimnn automattelefonanlägg-ning på fartyg KAT Щ = кйтер-трйльщик,
катерный

трйлыцик minsvepare (mindre typ) Kayч = каучуковый завбд йли -ая
плантация kart gummifabrik el. -plantage КАФ = Краснознамённая Амурская
фло-тйлия Amurflottiljen (tilldelad Röda fanans orden)

кач = качественный högvärdig, kvalitativ КАЗ == 1) Комйссия по атомной
энёргии Atomenergikommission 2) К омплёксная антарктйческая экспедйция
Antarktis-expedition

К Б = 1) башенный кран tornkran 2) боль-шбй кипрёгель distanstub
(större modell) 3) бумажный конденсйтор papperskonden-sator 4) командйр
бригады кораблёй mar brigadchef 5) конструкторское бюро
konstruktionsbyrå кб = 1) ^бельтов kabellängd 2) кубйче-

ский kubik-К БАЗ = командйр 6å3bi depå-, bas|chef кбап =
краснознамённый бомбардирбвоч-ный авиацибнный полк bombflygrege-mente
(tilldelat Röda fanans orden) К БАССР = Кабардйно-Балкйрская
Авто-нбмная Совётская Социалистйческая Республика Kabardino-Balkarska
autonoma socialistiska sovjetrepubliken К Б В, к б в = коэффициёнт
бегущей волнй

amplitudförhållande К Б П = курс боевбй подготбвки stridsut-

bildningskurs кбт = кабельтов kabellängd К БФ = 1) командование
Балтййского флота Östersjömarinens ledning 2) Краснознамённый
Балтййский флот Öster sjömarinen (tilldelad Röda fanans orden) KB = 1)
высоковольтный кабель högspän-ningskabel 2) капсюль-воспламенитель
tändhatt 3) кварцевый волномёр kristall-frekvensmätare 4) команда
выздоравливающих konvalescentavdelning (trupp) 5) командйр взвбда
pluton-, tropp | chef 6) конечный выключатель slutomkopplare 7)
короткая вол Hå kortvåg 8) коротковолновый kortvågs- 9) тяжёлый танк
Клим Ворошйлов tung stridsvagn Klim Yorosji-lov

K B = континента л ыі ый вбздух kontinental luft

кв = 1) квадрат; квадрйтный kvadrat: kvad-rat-, kvadratisk 2) квартйл
kvartal 3) квартира bostad 4) киловольт kilovolt ква = киловольт-ампер
kilo voltampere кварт = квартирный bostads-K В Г = клинический воённый
гбспиталь

kliniskt krigssjukhus КВД = 1) компрессор высокого давлёния
högtryckskompressor 2) конденсатор вы-сбкого давлёния
högtryckskondensator 3) котёл высбкого давлёния högtryckspanna
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К ВЗ = комитёт по воённым заказам militär

anska f f nings kommitté КВЗП = командир взвбда зенйтных пулемётов
luftvärnskulsprutetroppchef К В Л = конструктйвная ватерлйния
konstruktions vattenlinj е KBM = курс во/кдёния машйн bil föra г kurs К
В М Б = 1) Кёрченская воённо-морс^я бйза örlogsbasen Kertj 2)
Кронппйдская военно-морская бйза Kronstadts örlogsbas

к в н = кандидат военных паук kandidat i

krigsvetenskap К ВО = Кйевский воённый бкруг Kievs militärområde К В П
Г = кбжно-венерйческий нолевой гбспиталь fältsjukhus för hud- och
könssjukdomar

K BPД = комбинированный воздУшно-реактйвный двйгатель turboj etmotor
med el. utan efterbrännkammare KBC = 1) вспомогательный судовбй котёл
таг ekonomi-, donkey|panna 2) командир взвбда свйзи sambands-, signal
|plutonchef 3) компрессорная водолазная стйнция dykeristation med
kompressorluftaggregat kbt = киловйтт kilowatt КВТ-Ч = киловйтт-час
kilowattimme К В У = командир взвбда управлёния stabs-plutonchef

КГ = 1) комендант гброда stadskommendant 2) корпусной гбспиталь
kårsjukhus к Г = килограмм-сила kilopond к Г = килограмм kilogram К Г Б
= Комитёт госудйрственной безопйс-

ности Kommittén för statens säkerhet кГм = килограммомётр kilogrammeter
К Г П = комендант гбрного перевала tra-

fikledare i bergspass к гс = килогрймм-сйла kilogramkraft К ГС П =
курсово-глиссйдная систёма посадки flyg instrumentlandningssystem кгц =
килогёрц kilohertz К ГЭ = Крйткая географйческая эицикло-

пёдия Kortfattad geografisk encyklopedi КД = 1) кйпсюль-детонйтор
sprängpatron 2) командйр дивизии divisions- (= fördel-nings)chef; mar
flottilj chef 3) командйр ди-визибна art divisionschef (=
bataljonschef); таг divisionschef кд = кавалерййская дивизия
kavalleridivision (= fördelning) кдж = килоджбуль kilojoule КД К =
корабёльиый дегазационный ком-плёкт таг gassaneringssats

КДН= командйр дивизиона art divisionschef (= bataljonschef); mar
divisionschef КДО = командйр десйнтного отрйда chef

för landsättnings-, landstignings|styrka К Д П = 1) командно-да л
ыюмёрный пост таг avståndsmätarplats 2) KOMåHfliio-диспётчерский пункт
flyg trafikledartorn КДС = кислородно-добывающая стйнция syrgasverk

керам = керамйческий завбд keramikfabrik КЗ = 1) командйр звенй flyg
gruppchef 2) корбткое замыкйние kortslutning 3) »Красная Звездй» »Röda
Stjärnan» (tidning) 4) кумулятивный зарйд konladd-ning, laddning med
riktad sprängverkan КЗ = казарма kasern K-3 = колхоз kolchoz

K3A = 1) контрольный звуковбй arperåT generator för kontrolltorn 2)
крупнокалй-берная зенйтная артиллёрия grovkalib-rigt luftvärnsartilleri
КЗ А Г = KopnycHån зенйтная артиллерййская группа
kårluftvärnsartillerigrupp КЗОТ = кратковрёменная земляная огневая
тбчка tillfälligt skyttevärn, grävt stridsvärn (ej permanent),
skyttegrop K3C = к^рсы зенйтной стрельбьі luftvärns-skjutkurser

КЗ У = удлинённый кумулятйвный зарйд långsträckt laddning med riktad
sprängverkan

К И = корпуснбй инженёр kåringenjör, chef

för kåringenjör förband киап = краснознамённый истребйтельный
авиационный полк jaktflygregemente tilldelat Röda fanans orden К И ГВФ
= Кйевский институт граждйн-ского воздушного флбта Kievs
luftfartsinstitut

К И Л = килёктор kranfartyg К И М = кбдово-ймпульсиая модулйция

pulskodmodulering кин = кииематографйческой промышленности ^åöpHKa,
завбд) kart filmindustri КИП =1) кислородный изолйрующий приббр
syrgasutrustning (slutet system) 2) комплёкт измерительных приббров
mätinstrumentsats (ampere-, voit- och watt meter) 3)
коитрбльно-измерйтельные приборы kontroll- och mätinstrument к-ир =
командйр [förbands]chef кир, к и pr = киргизский kirgisisk кирп =
кирпичный завбд kart tegelbruk КирССР = Киргйзская Совётская
Социалистйческая Республика Kirgisiska socialistiska sovjetrepubliken,
Kirgisien
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К К = 1) кварцевый калибратор kalibre-ringskristall 2) компасный курс
kompasskurs 3) контрольная комйссия kontrollkommission 4) Красный крест
Röda korset к кал = килокалория kilokalori К К П О = контрольная
комйссия погра-ийчной охраны gränsförsvarets kontroll-kommission К КС =
кбнтурно-комбинйрованная аэросъёмка kombinerad flygfotografering och
profilregistrering К К Ф = Краснознамённая Каспййская воённая флотйлия
Kaspiska flottiljen (tilldelad Röda fanans orden) К Л = канонерская
лодка kanonbåt К л = клйнкер (материал покрытия дорбг)

kart klinker (vägbeläggningsmaterial) К л = 1) класс klass 2) клуб
klubb 3) ключ kart källa

к л = космйческие лучй kosmiska strålar

[strålning] к-л = какой-либо någon к/л = концентрацибнный лагерь
koncentrationsläger кладб = кладбище kart kyrkogård кл - ка = клйника
klinik К Л П = курс лётной подготбвки flygutbildningskurs клх = колхоз
kart kolchoz клх дв = колхозный двор kart kolchozgård К М = 1) кйменный
мост stenbro 2) код Мбрзе morsekod 3) комендант маршрута marschledare
4) морская крёпость sjöfästning 5) моторный кйтер motor|båt, -bar-kass

км = киломётр kilometer KM A = 1) код морскбй авиации marinflyg-kod 2)
Курская магнитная aнoмåлия magnetiska anomalin i Kursk K M А У =
Краснознамённое Москбвское авиационное учйлище Moskvas flygkrigsskola
(tilldelad Röda fanans orden) K M Г = гусеничный моторный кран
banddriven lyftkran кмд = комендатура kommendantur К М К = козловый
мотыжный кран bockkran

К М М = колёйно-механизйрованиый мост

lanserbar bro (på lastbil) med hjulbanor K M H = кандидат медицйнских
наук medicine kandidat K MO = кормовое машинное отделёние mar

aktra maskinområdet КМП = корпусной медицйиский пункт

kårförbandsplats кмгіp = компрёссор kompressor

К M С Б = командйр мотострелкового батальона chef för motoriserad
skyttebataljon

К МСД = командйр мотострелковой дивй-зии chef för motoriserad skytte-
[-[infan-teri-]division-] {+[infan- teri-]division+} (= fördelning)
КМСП = командйр мотострелкбвого полка chef för motoriserat skytte-
[-[infanteri-]re-gemente-] {+[infanteri-]re- gemente+}

КМФ = короткометрйжный фильм kortfilm

kh = книга bok

k-h = 1) какбй-нибУдь någon 2) капитан kapten

кнап = кбино-артиллерййский полк an-

spänt artilleriregemente kh - bo = книгoиздåтeльcтвo bokförlag K H Д =
1) камера низкого давлёния undertryckskammare 2) компрёссор нйзкого
давлёния lågtryckskompressor 3) конден-cåTop нйзкого давлёния
lågtryckskonden-sator 4) коэффициёнт направленного действия антённы
direktivitet hos antenn К Н Д Р = Корёйская Нарбдно-Демократй-ческая
Республика Koreanska folkdemokratiska republiken, Nordkorea КНП =
кoмåнднo-нaблюдåтeльный пункт

(lägre chefs) stabsplats [uppehållsplats] K HP = Китййская Нарбдная
Республика

folkrepubliken Kina K HTT = Комитёт научно-технйческой тер-минолбгии
teknisk-vetenskapliga nomenklaturkommittén КО = 1) кйдровый отдёл
personal-, kader|-avdelning 2) командйр орудия pjäschef 3) командйр
отрйда chef för truppavdelning (tillfälligt sammansatt förband,
kompanibataljon) 4) контрольный ориентйр flyg kontrollorienteringspunkt
K O B = командйр огневбго взвбда tropp-,

pjäspluton I chef KO BO = Кйевский особый воённый бкруг

hist Kievs särskilda militärområde KO BP = командйр охраны вбдного
района

s j öbe vakningschef код = кбдовый kod-кож = кожёвенный завбд kart
garveri кокс = коксохимический завбд kart koksverk

кол =1) колебание svängning 2) колбдец

kart brunn 3) колбния kart koloni кол - во = колйчество antal колен вал
= коленчатый вал vevaxel КО Л С =5 командйр отряда лёгких сил
förbandschef för lätta stridskrafter
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колхоз = коллектгівное хозяйство kollektivjordbruk, kolchoz ком = 1)
команда mindre truppavdelning, besättning, manskap; befäl; [muntlig]
order 2) командир chef 3) командный befäls-, chefs- 4) командующий
befälhavare, chef (för högre förband) 5) комиссар kommissarie 6)
комиссариат kommissariat 7) комйс-сия kommission 8) комитёт kommitté 9)
коммунистйческий kommunistisk, kommunist- 10) коммутатор [telefon]växel
командарм = комйндующий армией chef

för armé, arméchef командфронт = комйидующий фрбнтом

chef för front, frontchef комат = KOMHccapnåT kommissariat комбат = 1)
командйр батальона bataljonschef 2) командйр батарёи batterichef
комбатр = командйр батарёи batterichef комбриг = командйр бригйды
brigadchef комвзвод, комвзвода = командйр взв0да

pluton-, tropp I chef комвоенпорт = KOMåHflyющий военным

пбртом hamnkommendant комдив = 1) командйр дивйзии divisions-(=
fördelnings)chef 2) командйр дивизиона divisions- (= batalj öns)chef
комзвена = командйр seeiiå gruppchef Коминтерн = Коммунистйческий
интернационал (1919-43) Kommunistiska (tredje) internationalen,
Komintern Коминформ = Коммуиистйческое информационное бюрб (1947-56)
Kommunistiska informationsbyrån, Kominform ком ко р = командйр кбрпуса
kår chef ком курсы = командные к^рсы befälskurser

комм = коммутйтор [telefon]växel

ком начсостав = комйндно-начйльствую-

щий cocTåß befälskår ко м отдел = командйр отделёния gruppchef

комотряда = командйр отрйда chef för

truppavdelning (kompani-bataljön) ком парка = командйр пйрка chef för
for-

donsmaterielpark компартия = комму нистйческая пйртия

kommunistiska partiet ком пол к, комполка = командйр пол^

regementschef ком порт = комевдфнт пбрта hamnkommendant

компр = компрёссор kompressor ком роты =командйр рбты kompanichef ком с
вязь = команда свйзи sambands-, signal |trupp

КОМ СОД = комиссия содёйствия biståndskommission Комсомол =
Коммунистйческий союз молодёжи Kommunistiska ungdomsförbundet, Komsomol
комсорг = комсомбльский opranH3åTop organisatör av el. ledare för
Komsomolgrupp комсостав = командный состйв befäls-,

officers I kår комторгпорт = комендйнт торгбвого пбрта hamnkapten (vid
handelshamn) ком у кр = командйр укреплённого райбна

chef för befäst område комус = командйр укреплённого сёктора

chef för befäst sektor ком флот = KOMåHflyroiHHft флбтом flott-, marin
I chef

комфронт = командующий фрбнтом chef

för front, frontchef комчон = командйр частёй осббого назна-

чёния chef för specialförband комэск = 1) командйр эскадрйльи flyg
divisionschef 2) командйр эскадрбна skvad-ronchef 3) командйр эс^дры
mar eskaderchef

комэска = командйр эскадрйльи flyg divisionschef К О Н = конвой konvoj

кон=1) коневбдческий kart hästavels- 2) конный häst-, ryttar-, anspänd
3) кбнный завбд kart stuteri конап = кбнно-артиллерййский полк an-

spänt artilleriregemente ко нарт = кбиная артиллёрия anspänt artilleri

конартбат = кбнно-артиллерййская бата-

рёя anspänt artilleribatteri конартвзвод = кбнно-артиллерййский

взвод anspänd artilleritropp конартдив = кбнно-артиллерййский дивизибн
anspänd artilleridivision ( = bataljon) кон бр = кбнный брод kart
vadställe för hästar

конопл = коноплевбдческий (совхбз) kart

hampodlings(sovchoz) коне = коисёрвный завбд kart konservfabrik

ко н цл a rep ь = коицентрацибиный лåгepь

koncentrationsläger КОП =1) кoптpблы^o-oпoзнaвåтeльный пункт flyg
kontrollpunkt för identifiering 2) корпуенбй обмёиный пункт
kårunder-hållsplats 3) курс огневбй подготбвки skj ut u t bildnings kur
s коп = копёйка kopek
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КОР = корабельный самолёт fartygsbase-

rat flygplan кор = 1) корабельный fartygs- 2) кopåбль [ örlogs ]f art у
g 3) корпуснбй kår- 4) кор-респондёит korrespondent Корин ж = корпуснбй
инженёр kåringenjör,

chef för kåringen jör förband KOC = l) командйр отделёния связи chef
för signalgrupp 2) KOMMyTåTop onepa-тйвной связи telefonväxel för
operativa förbindelser ко см = космйческий kosmisk к от л = котловйна
kitteldal К ОФ = облегчённый фонйческий комму Tå-rop lätt
fälttelefonväxel med tonsignalering

K OX P = командйр охрйны рёйда hamn-

bevakningschef коч = кочевье nomadläger KOLU = кошара kart får fålla,
inhägnad för får коэф = коэффнциёнт koefficient К П = 1) кислородный
прибор syrgasap-parat 2) командйр полкй regementschef 3) командный
приб0р centralinstrumentering 4) командный пункт stabsplats,
uppehållsplats för chef 5) комендйнт переправы övergångsledare 6)
комитёт по перевозкам transportkommitté, kommitté för transport frågor
7) комму нистйческая nåp-тия kommunistiska partiet 8) компасный пёленг
kompassbäring 9) контрольный пункт kontroll (plats) 10) корббка передач
växellåda 11) кран-погрузчик lastkran 12) портйльный кран portalkran К
П Б = командный пункт батальбна batalj onsstabsplats, bataljonschefs
uppehållsplats

К П(б) = коммунистйческая пйртия (большевиков) (boisj evikernas)
kommunistiska parti

К П В = командйр прожёкторного взвода

chef för strålkastarpluton к П В = континентальный полярный воздух

kontinental polarluft К П ВО = корйбль противовоздушной обороны
luftvärnsfartyg К П Г = коммунистйческая пйртия Гермй-

нии Västtysklands kommunistiska parti КПД = 1) командный пункт дивйзии
di-visions- (= fördelnings)stabsplats 2) коммунистйческая пйртия Данин
Danmarks kommunistiska parti 3) коэффнциёнт по-лёзного дёйствия
verkningsgrad к п д = коэффнциёнт полёзного дёйствия verkningsgrad

К П Д А = коэффициент полёзного дёйствия

антённы verkningsgrad hos antenn К П К = Коммунистйческая пйртия Китая

Kinas kommunistiska parti КПМ=1) конёчный пункт маршрута
landnings|plats, -bas; slutmål för sjöresa 2) контрбльный пункт
маршрута kontrollpunkt på färdväg 3) портйльный монтйж-ный кран
monteringsportal krän К П MC = командный пункт медицйнской

службы stabsplats för sjukvårdstjänsten К П Н = Коммунистйческая пйртия
Нор-

вёгии Norges kommunistiska parti К П О = комплёкт отббра проб
provtagningsinstrument (kemiska stridsmedel) КПП =1) комйндный пункт
полкй rege-mentsstabsplats 2) контрбльно-пропуск-нбй пункт
passerkontroll; flyg beslutslinje 3) корббка перемёны передйч växellåda
К П Р = 1) комйндный пункт рбты kompanichefs uppehållsplats 2)
комендант пере-npåBbi övergångsledare К П СС = Коммунистйческая пйртия
Со-вётского Союза Sovjetunionens kommunistiska parti к п т = капитйн
kapten

К П У = корабёльное переговбрное устрбй-

ство таг talrörssystem К ПФ = Коммунистйческая пйртия Фин-

лйндии Finlands kommunistiska parti К ПХЗ = коллектйвная
противохимическая защйта kollektivt skydd mot kemiska stridsmedel КПЧ =
Коммунистйческая пйртия Чехо-словйкии Tjeckoslovakiens kommunistiska
parti

К П UJ = Коммунистйческая пйртия Швё-

ции Sveriges kommunistiska parti К ПЭ = Коммунистйческая пйртия Эстб-

нии Estlands kommunistiska parti КР = 1) командйр рбты kompanichef 2)
ко-мендйнт райбна trafikområdeschef 3) комплёкт для разминйровання
minröjningsutrustning 4) крановый рельс kranskena

5) краскораспылйтель sprutmålningspistol

6) регулирбвочный кран regleringskran

7) (тяжёлый) крёйсер (tung) kryssare

К р = 1) крйсный röd 2) курьёрский пбезд snälltåg

кр = 1) контрразвёдка kontra|underrättelsetjänst, -spionage 2)
контрреволюция kontrarevolution 3) край territorium 4) кри-тйческий
kritisk к-р = 1) командйр [förbands]chef 2) контр-революционёр
kontrarevolutionär
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К РА = корректирбвочно-развёдывателыіая

annam i я artilleriflyg K-pa = контбра kontor КрАЗ, КРАЗ =
Кременчугский автомо-

бйльный завод Krementjugs bilfabrik край = краевбй regions-, ... i
territorium крап = корректирбвочно-развёдыватель-пый авиационный полк
artilleriflygrege-mente (= flottilj) К РАС = коитрбльно-рембнтная
автомо-

бйлыіая станция verkstads|bil, -vagn крас = красйльный завод, красйльня
färgeri

Красфлот = Крйсный флот (1918-46) Röda flottan

крахм = крахмйльный завод stärkelsefabrik

к раз = корректирбвочно-развёдывательная авиацибнная эскадрйлья
artilleriflygdi-vision

К Р В = вспомогйтельный крёйсер hjälp-kryssare

кр дв = крестьйиский двор bondgård креп = крёпость kart fästning
крепарт = крепостнйя артиллёрия fästningsartilleri кр-ец = красноармёец
hist rödarmist крит = критйческий kritisk КРЛ = лёгкий крёйсер lätt
kryssare КРМ=курсов6й радиомайк flyg angö-ringsfyr

К PO = 1) командйр развёдывателыюго отряда chef för spaningsavdelning
2) контр-развёдывательный отдёл kontra | underrättelseavdelning,
-spionageavdelning Кронкрепость = Кронштадтская крёпость Kronstadts
fästning Крон moрбаза = Крошш^дтская морскйя

база Kronstadts marinbas КРП = 1) кбмпасный радиопёленг
radio-kompassbäring 2) контрблыю-распреде-лйтельный пост post vid
saneringsplats 3) контрбльно-распределйтельный пункт plats för kontroll
o. d. К PP = кйбелыю-радиорелёйный bärfrekvens-, bärvågs-K PT = тяжёлый
крёйсер tung kryssare KPy = l) колхбзный радиоузел
kolchoz-radioanläggning 2) контрразвёдывательное управлёние ledningen
för kontraunderrät-telsetjänsten [kontraspionaget] круп = круп ян бй
завбд kart grynkvarn кр-ц = красноармёец hist rödarmist КС = 1)
кйбельная сеть kabelnät 2) кабельное судно kabelfartyg 3) кймера
сгорйния förbränningsrum 4) караульная служба

vakttjänst 5) кварцевый спектрбграф kvartsspektrograf 6) командный
состйв befälskår 7) компрёссорная стйнция kompressoranläggning 8)
кбнский cocTåB hästbestånd 9) корабёльная служба sjötjänst 10)
корректирбвочный самолёт artilleri-, eldlednings I flygplan 11) крйсное
стек л б opt rödfilter 12) курс слёдования flyg styrd kurs 13) курс
стрельб skjutkurs КСБ = командйр стрелкбвого батальона

chef för skyttebataljon КСВ, к с в = коэффициёит стойчей волны

ståendevågförhållande КСВ Н = коэффициёит стойчей волньі на-пряжёния
spänningsförhållande för stående våg

КСГ = камера сгорйния förbränningsrum КСД = командйр стрелкбвой дивйзии
chef för infanteri- [skytte-]division (= fördelning)

кед = краснознамённая стрелкбвая дивйзия infanteri- [skytte-]division
(= fördelning) tilldelad Röda fanans orden КС K = командйр стрелкбвого
корпуса chef

för infanterikår KCM = Коммунистйческий союз молодёжи

Kommunistiska ungdomsförbundet КС НА = курс стрельбй назёмной артил-

лёрии artilleriskjutkurs КСО = 1) комплёкт сигігёльных знаков
ограждёния sats av varningsmärken 2) опрессбванный слюдянбй конденейтор
pressad glimmerkondensator КСП=1) командйр стрелкбвого полкй chef för
infanteri- [skytte-]regemente 2) контрбльно-следовйя полоей
bevakningsspår

КСР = командйр стрелкбвой рбты chef för

skyttekompani К ССР = Казйхская Совётская Социалистй-ческая Республика
Kazachska socialistiska sovjetrepubliken, Kazachstan К Ст = KOMeHflåHT
железнодорбжной стйн-

ции jvg stations kommendant КТ = 1) кбдовая таблйца kodtabell 2)
командйр тйнка stridsvagnschef 3) кристал-лизйрованный тротйл
kristalliserad trotyl 4) телевизибнная кймера televisionskamera

к T = килотбнна kiloton к т = 1) кбмнатная температура rumstemperatur
2) критйческая температура kritisk temperatur н-т = 1) комитёт kommitté
2) комплёкт sats КТА = корпуснйя тяя*ёлая артиллёрия tungt kårartilleri
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ктап = корпусибй тяжёлый артиллерйй-

ский полк tungt kårartilleriregemente KT Б = командйр TåHKOBoro
батальона chef

för stridsvagnsbataljon KTБР = командйр тйнковой бригйды chef

för stridsvagnsbrigad KT B = командйр тйнкового взвода chef för

stridsvagnspluton кТВ = континентйльный тропйческий вбз-

дух kontinental tropikluft КТГ = коэффициёнт технйческой готбв-ности
beredskapsgrad (för teknisk materiel)

КТД = командйр TåHKOBott дивизии chef

för stridsvagnsdivision (= fördelning) KTM == Кбдекс торгбвого
мореплавания

lagbestämmelser för handelssjöfarten к T H = кандидйт технйческих наук
teknologie kandidat КТО = контрбльно-технйческий осмбтр

kontrollbesiktning KT П = 1) канал телевизибнной передйчи
televisionssändningskanal 2) командйр тйнкового полка chel för
stridsvagnsregemente 3) контрбльно-телефбнный пункт
telefonavlyssningsplats 4) контрбльно-тех-нйческий пункт
inspektionsplats för motorfordon

КТС = контрбльно-телефбнная станция telefonavlyssningsstation КТУ =
комйндно-трансляцибнное устрбй-

ство mar orderöverföringsanläggning KT Щ = кйтерный трйльщик minsvepare

(mindre typ) К У = 1) комбинированный удйр mar kombinerat anfall 2)
комеидйнт учйстка områdeskommendant 3) корабёльный устйв
sjötjänstreglemente 4) коэффициёнт уда-лёния art reduktionsfaktor 5)
коэффициёнт усилёния förstärkningsfaktor 6) курсовбй ^гол kursvinkel К
У АЗ = Кургйнский автббусный завбд

bussfabriken i Kurgan КуА И = Куйбышевский авиацибнный институт
Kujbysjevs flyginstitut куб = кубйческий kubik-К У Б П = курс
учёбно-боевбй подготбвки

stridsutbildningskurs К У В = курсовбй Угол вётра flyg vindens

infallsvinkel К У ВМФ = корабёльный устйв воённо-

морскбго флбта sjötjänstreglemente К У Г = корабёльная ударная группа
far-

tygsstridsgrupp Кузбасс = Кузнёцкий Угольный бассёйн Kuznetskbäckenet
(stenkolsfält)

кузн = кузница smedja К У кр = критйческий курсовбй угол flyg

kritisk färd vinkel кул = кулбн coulomb

К У Л П = курс учёбно-лётной подготбвки

förberedande kurs i flygutbildning культ = культурный kulturell,
kultur-кум = кумйрия kart avgudatempel К У MC = курс усовершёнствования
меди-цйнского состйва fortbildningskurs för sj ukvårdspersonal КУО =
курсовбй Угол ориентйра anflyg-

ningsvinkel till orienteringspunkt КУОМС = курс усовершёнствования
офи-цёров медицинской службы fortbildningskurs för militärläkare КУОС =
курс усовершёнствования офи-цёрского cocTåea fortbildningskurs för
officerare

К У П А = коэффициёнт усилёния приёмной антённы förstärkningsfaktor hos
mottagarantenn К У П П = курс учёбно-парашютной подготбвки kurs i
fallskärmshoppning К У Р = 1) комендйнт укреплённого райбна kommendant
för befäst område 2) курсовбй Угол радиостйнции bäring till
radiostation кур = курбрт kart kurort кур г = KypråH kart kulle,
grav|kummel, -hög К У C = комбинйрованный указйтель скорости flyg
kombinerad färdmätare КФ = 1) комйндующий флбтом flott-, marin I chef
2) комйндующий фрбитом frontchef 3) фрёзерный канавокопатель jord-fräs
för dikesgrävning к/ф = кинофильм kinofilm КФ П = курс физйческой
подготбвки kurs

i fysisk träning KX Ш = компрёссорный холодйльник-шкаф

kompressorkylskåp К Ц = 1) кйтер-цель målbåt 2) кислото-упбрный цемёнт
syrafast cement 3) планёр конструкции Д. Н. Колёсникова и П. В. Цыбина
glidflygplan konstruerat av D. N. Kolesnikov och P. V. Tsybin к-ц =
красноармёец hist rödarmist К ЦО = Угол командйр—цель—орудие art

mål vinkel к-ция = концентрйция koncentration K LU П =
комйндно-штУрманский пункт na-

vigerings [brygga, -hytt KLup = кйбельно-шестовйя рбта kabelkompani

K LU У = комаидно-штабнбе учёние stabsövning

КЭ = 1) кинетическая энёргия kinetisk
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energi, rörelseenergi 2) командующий эскйдрой eskaderchef 3)
крёйсерская эскадра kryssareskader 4) электролитй-ческий KOHfleiicåTop
elektrolytkondensa-tor

кЭ В = континентальный экваторийльный

вбздух kontinental ekvatorluft кэв = килоэлектрбн-вольт kiloelektron
voit КЭ Г = контрбльно-эвакуацибнный гбспи-таль genomgångs-,
sorterings|sjukhus

КЭО = квартйрно-эксплуатацибнный отдёл bostadsdetalj КЭ П =
контрбльно-эвакуацибнный пункт

genomgångs-, sorterings|sjukhus КЭУ = квартйрно-эксплуатацибнное

управлёние bostadsstyrelse КЭ Ч = квартйрно-эксплуатацибнная

часть bostadsdetalj К Я = командйрский ящик målspel

Л

Л = 1) влево art till vänster 2) лампа ra rör 3) латунь mässing 4)
лебёдка vinsch, spel 5) лёгкий lätt 6) лётиее дйзельное топливо
sommardieselbrännolja л = 1) лёвый vänster 2) легкб (растворймо)
lätt(lösligt) 3) лес skog 4) лист [tryck]ark 5) литр liter 6) лицб
person ЛА = 1) лабораторный автомобйль bilbu-ret laboratorium 2) лёгкая
артиллёрия lätt artilleri 3) самолёт конструкции С. А. Лавочкина
flygplan konstruerat av S. А. Lavotjkin

Л а = самолёт конструкции С. А. «Лавочкина flygplan konstruerat av S.
A. Lavotjkin

лаб = 1) лаборатбрия laboratorium 2) ла-

боратбрный laboratorie-лабр = лёгкая артиллерийская бригёда

lätt artilleribrigad лаг = 1) лåгepный läger- 2) лåгepь läger 3)

лагуна lagun ЛАГГ = самолёт конструкции С. A. Jlå-вочкина, В. П.
Горбунбва и М. И. Гуд-кбва flygplan konstruerat av S. A. Lavotjkin, V.
Р. Gorbunov och M. I. Gudkov лагком = 1) KOMeimåHT л årepn läger
kommendant 2) і^^Щшіій комитёт lägerkommitté

л а г к о р = лагерный корреспон дёнт lägerkorrespondent лагпункт =
пункт lägerplats

ЛАЗ = 1) линéйнo-aппapåтный зал apparatrum 2) Львбвский автомобйльный
завбд bilfabriken i Lvov лазбриг = бригёдный лазарёт brigadsjukhus

л а ко кр = flaK0Kpåc04Hbitt завбд lack- och färgfabrik

ЛАМ = лаборатбрия авиацибнной меди-

цйны flygmedicinskt laboratorium лап = 1) лёгкий авиацибнный полк lätt
flygregemente 2) лёгкий артиллерийский полк lätt artilleriregemente Л
ар = ларингофби strupmikrofon лат = 1) латвййский lettisk 2) латйшский

litauisk лат в = латвййский lettisk Л атвССР = Латвййская Совётская
Социалистическая Республика Lettiska socialistiska sovjetrepubliken,
Lettland Л Б = 1) бактериологйческая лаборатбрия bakteriologiskt
laboratorium 2) лёгкий бомбардирбвщик lätt bombflygplan 3) линёйная
батарёя linjebatteri лб = 1) лåмбepт lambert 2) лёвый борт babord 3)
лыжный батальбн skidlöparba-t al jon

Л Б А = легкобомбардировочная авиация

lätt bombflyg Л Б В = лампа бегущей волнй vandrings-vågrör

Л Б Е П О = лёгкий бронепбезд lätt pansartåg

Л Б П = линия боевого путй inflygning mot mål

лбе, лбе в = линёйный батальбн свйзи

trådbataljon Л Б У = линёйное боковбе уклонёние flyg avdrift

Л В = выпрямйтельная лймпа likriktarrör Л В Ж = легковоспламенйемая
жйдкость

lättantändlig vätska Л В В И А = Лeниигpåдcкaя воённо-воз-дУшная
инженёрная акадёмия Leningrads flygkrigsingen jör högskola Л В И KA =
Лeнингpåдcкaя воённая ин-
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energi, rörelseenergi 2) командующий эскйдрой eskaderchef 3)
крёйсерская эскадра kryssareskader 4) электролитй-ческий KOHfleiicåTop
elektrolytkondensa-tor

кЭ В = континентальный экваторийльный

вбздух kontinental ekvatorluft кэв = килоэлектрбн-вольт kiloelektron
voit КЭ Г = контрбльно-эвакуацибнный гбспи-таль genomgångs-,
sorterings|sjukhus

КЭО = квартйрно-эксплуатацибнный отдёл bostadsdetalj КЭ П =
контрбльно-эвакуацибнный пункт

genomgångs-, sorterings|sjukhus КЭУ = квартйрно-эксплуатацибнное

управлёние bostadsstyrelse КЭ Ч = квартйрно-эксплуатацибнная

часть bostadsdetalj К Я = командйрский ящик målspel

Л

Л = 1) влево art till vänster 2) лампа ra rör 3) латунь mässing 4)
лебёдка vinsch, spel 5) лёгкий lätt 6) лётиее дйзельное топливо
sommardieselbrännolja л = 1) лёвый vänster 2) легкб (растворймо)
lätt(lösligt) 3) лес skog 4) лист [tryck]ark 5) литр liter 6) лицб
person ЛА = 1) лабораторный автомобйль bilbu-ret laboratorium 2) лёгкая
артиллёрия lätt artilleri 3) самолёт конструкции С. А. Лавочкина
flygplan konstruerat av S. А. Lavotjkin

Л а = самолёт конструкции С. А. «Лавочкина flygplan konstruerat av S.
A. Lavotjkin

лаб = 1) лаборатбрия laboratorium 2) ла-

боратбрный laboratorie-лабр = лёгкая артиллерийская бригёда

lätt artilleribrigad лаг = 1) лåгepный läger- 2) лåгepь läger 3)

лагуна lagun ЛАГГ = самолёт конструкции С. A. Jlå-вочкина, В. П.
Горбунбва и М. И. Гуд-кбва flygplan konstruerat av S. A. Lavotjkin, V.
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Лeнингpåдcкaя воённая ин-
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женёрная краснознамённая академия Leningrads krigsingenjörhögsköla
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лeгкoвoдoлåзнaя станция dykeri-

station med lätta dykare Л Г == надувнйя гбрная лодка gummibåt

(för bergsterräng) Л Д = лйдер ledarfartyg Л ДО = JleHHHrpåflCKHtt дом
офицёров officersklubbhuset i Leningrad Л ДС А = Ленинградский дом
Совётской армии Sovjetarméns klubbhus i Leningrad лд ст = лeдoвåя
станция israpportstation лев = лёвый vänster[-] лег = лёгкий lätt

легкрейс = лёгкий крёйсер lätt kryssare легпром = лёгкая промышленность
lätt industri

Л ЕД = 1) ледокбл isbrytare 2) ледокбль-

ный isbrytande, isbrytar-лед = ледянбй is-лед н = леднйк kart glaciär л
ей т = лейтеі^нт löjtnant Л е н В О = Ленинградский воённый бкруг

Leningrads militärområde Леноблвоенкомат = Ленинградский об-ластнбй
воённый коммиссариат Leningraddistriktets krigskommissariat
[-[inskrivningsnämnd]-] {+[inskriv- ningsnämnd]+} лес = леснбй skogs-

лес н = дом лесникй kart skogvaktarboställe леснич = леснйчество kart
skogsbruksdistrikt

лесп = лесопильный завбд kart sågverk л ееп ром = лесная промышленность
skogsindustri

лесхоз = леенбе хозййство kart skogsbruk лет = 1) лётний sommar- 2)
лётник som-

marväg; sommarboplats лёт = 1) лётный flyg- 2) лётчик flygförare,
flygare

лётсостав = лётный cocTåB flygande personal

леч = лечёбница klinik Л 3 = линия задёржки fördröjningsledning Л ЗС =
лесозащйтная стйнция skogsvårdsstation

Л И = линёйный йёЙф^ linje välj are Л И АЗ, Л и АЗ = Ликйиский
автббусный

завбд bussfabriken i Likino л и гр = лигройн ligroin Л И И =
Лётно-исслёдовательский институт flygforskningsinstitut

Л И М = Лаборатбрия испытания материалов materialprovningslaboratorium
л и м = лиман (при еббетвенном назвйнии)

kart haff, fjord, liman (vid egennamn) линкор = линёйный кopåбль
slagskepp линкрейс = линёйный крёйсер slagkryssare

Л И С = лётно-испыгателыіая станция flyg

försöksstation л ист в = лиственница (пор б да лёса) kart lärkträd

лит = Ц литёйный завбд gjuteri 2) литбв-

ский litauisk Л итССР = Литбвская Совётская Социалистическая Республика
Litauiska socialistiska sovjetrepubliken, Litauen ЛК= линёйный кopåбль
slagskepp л к = люкс lux л/к = ледокбл isbrytare лкбс =
линёйно-кйбельный батальбн свйзи

kabelbataljon Л К Д = лёгкая кан&шая дорбга linbana Л К И =
Лeнингpåдcкий кораблестрой-тельный институт Leningrads
skeppsbygg-nadsinstitut Л К П = лёгкая канатная nepenpåea lätt

linbana (vid övergång av vattendrag) Л K P = линёйный крёйсер
slagkryssare лкре = линёйно-кабельная рбта свйзи kabelkompani Л КСМ =
Лёнинский коммунистйческий союз молодёжи Lenins ungkommunistiska
förbund

Л М = лодочный мотбр båtmotor лм = люмен lumen

Л М Н = мåлaя надувная лбдка gummibåt

(mindre typ) Л М П = лёгкий мостовой парк lätt broma-teriel

Л Н = небновая лампа neonrör л н г = Ленинград Leningrad (i telegram) Л
Н П = лбжный наблюдательный пункт

skenobservationsplats л -нт = лейтенант löjtnant Л О В = лампа обратной
волны back vågsrör, carcinotron Л О К К = Лйга ббществ KpåcHoro KpecTå

Rödakorsföreningarnas liga ЛОП=лбжная orHeBåfl позйция sken|-

stridsställning, -eldställning Л ОТ = лбжная огневая тбчка
skenstrids-värn

Л П = 1) лётное пбле flygfält 2) лйния при-цёливания sikt linje 3)
паровая лебёдка ångvinsch
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Л П Д = лйния поправок дальностей art

a vst åndskorrekt ionslin j e Л П H = лйния nonpåBOK направления art

sidkorrektionslinj е Л П О = лёгкий пехбтный огнемёт bärbar

[lätt] eldspruta Л П П = лёгкий понтбнный парк lätt роп-

tonmateriel Л П Р = лёгкая перенбсная paflHocTåmjnn

bärbar lätt radiostation Л пром = завбд, фабрика лёгкой промышленности
kart lätt industri Л ПШ= Ленинградская пехбтная шкбла

Leningrads infanteristridsskola ЛР = 1) лёгкая радиостйнция lätt
radiostation 2) легкорйненый lätt sårad Л РА = 1) лёгкая реактйвная
артиллёрия lätt raketartilleri 2) лйния påBHbix йзи-мутов ortlinje för
lika asimut Л PB = 1) лесопильная påMa ramsåg 2) лйния påBHbix высот
likahöjdslinje Л PP П = лйния påBHbix радиопёленгов ortlinje för lika
radiobäring л pc = линёйная рбта свйзи trådkompani ЛС = 1) лåгepный
сбор fältläger 2) лёгкие ейлы lätta stridskrafter 3) лйния свйзи
förbindelse-, sambands |lillje Л С = лошадйная ейла hästkraft Л /с =
лйчный cocTåß personal Л С ДА = Лётняя спартакиада дружественных армий
östblocksarméernas sommarspel »sommarspartakiad» Л С К В =
Ленинградская сёкция коротко-волновикбв Kortvågsamatörernas
leningradsektion

Л СР = лесопильный разббрный станок ramsåg

л СТ = лбцманская станция lotsstation ЛТ = линёйный трансформйтор
linjetransformator л -т = лейтен&іт löjtnant Л ТА = лёнточный
тeлeгpåфный annapåT

remsskrivare ЛТЗ = Лйпецкий трйкториый завбд traktorfabriken i Lipetsk
Л ТУ = лётно-тактйческое учёние taktisk flygövning

Л T Ц = Лeнингpåдcкий телевизибнный

центр Leningrads televisionscentrum Л У = лåмпoвый усилйтель
förstärkarrör Л У И = линёйный ускорйтель ибнов linjär

[j on]accelerator Л У С = Ленингрйдское учйлище свйзи Leningrads
signalskola Л У Э = линёйный ускорйтель электрбнов

linjär [elektron]accelerator Л Ф = Лåдoжcкaя флотйлия Ladogaflottil-jen

л ьновод = льновбдческий (совхбз) kart

linodlings(sovchoz) л э б с = л инёйно-эксп л у атацибнный ба-

тальбн свйзи sign linjeunder hållsbatalj ön Л Э П = лйния
электропередйчи elkraftledning

ЛЭРМ = линёйная эксплуатацибнно-рембнтная мастерскйя översynsverkstad
(vid civil flygplats) л э р С = линёйно-эксп луатацибнная рбта свйзи
sign linjeunderhållskompani

м

М = 1) маз^т masut 2) мåлый liten 3) мас-niTå6 skala 4) медицйнская
служба sjukvårdstjänst 5) медь koppar 6) мёлкий grund 7) министёрство
ministerium, departement 8) минонбеец torpedbåt 9) мо-дернизбванный
moderniserad 10) морскбй utsjö-, havs-, marin 11) MocKBå Moskva 12)
мотбр motor 13) мотбрное мåcлo motor-olja 14) мотоциклёт motorcykel 15)
числб Måxa Mach-tal M == 1) майбр major 2) мёльница kvarn 3) местёчко
(при сббственном названии) kart köping, mindre ort (vid egennamn) 4)
месяц månad 5) метр meter 6) механизй-

poванный mekaniserad 7) миномётный granatkastar- 8) минута minut 9)
могила grav 10) мбре hav, sjö 11) мост bro 12) мыс (при сббственном
Ha3BåHHH) kart udde, kap (vid egennamn) MA = 1) артиллерийская
MacTepcKåfl tyg-, artilleri |verkstad 2) магнйтный йзимут magnetisk
bäring 3) механизированная åpMHH mekaniserad armé 4) микроампер-мётр
mikroamperemeter 5) миллиампер-мётр milliamperemeter ма = миллиампёр
milliampére МАБ = 1) морская авиацибнная 6å3a marin flygbas 2) морскйя
артиллерййская
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бйржа ammunitionspråm (av högsjötyp) 3) MOCTOBån авиацибнная бомба
flygbomb för förstöring av broar MAB = малый тгёвающий автомобйль am-

fibiebil (mindre typ) мАВ = морскбй арктический вбздух arktisk havsluft
M А Г = магиитофбн bandspelare M а г = магазин magasin, handelsbod M АД
И = Москбвский автомобйльно-до-рбжный институт Vägtrafikinstitutet i
Moskva

M А E = Морскбй астрономйческий ежегбд-

ник »Nautisk almanacka» МАЗ = Мйнский автомобйльный завбд bilfabriken i
Minsk MA И = Москбвский авиацибнный институт Moskvas flyginstitut MAK =
MopcKåfl арбитрйжная комйссия

Handelsflottans skiljedomstol Мал = мåлый kart liten [lilla] манбаза =
манёвренная бйза mar rörlig

operationsbas марация = радиосгёнция малой мбщности

radiostation med låg effekt МАРУ = мгновённая автоматйческая
ре-гулирбвка усилёния direkt förstärkningsreglering

маек = маскирбвочный maskerings-маскб = маскировочный батальбн
maskeringsbataljon маек в = маскирбвочный взвод maskeringspluton

м а С к р = маскировочная рбта maskeringskompani

масксеть = маскирбвочная сеть maskeringsnät

м асл об = маслоббйный завбд oljeslageri МАССР = 1) Марийская
Автонбмиая Со-вётская Социалистическая Республика Autonoma
socialistiska sovjetrepubliken Mari 2) Мордбвская Автонбмная Совёт-ская
Социалистйческая Республика Mord vinska autonoma socialistiska
sovjetrepubliken мает = мастерская verkstad МАШ = Москбвская
артиллерййская

шкбла Moskvas artilleriskola маш = завбд машиностройтельной
промышленности kart maskin I industri, -fabrik машпром =
машиностройтельная промышленность maskinindustri М Б = 1) магнитный
барабйн magnet trumma 2) манёвренная 6å3a mar rörlig operationsbas 3)
местная батарёя tel lokalbat-

teri 4) морскйя баржа pråm (havsgående) 5) морскбй букейр
högsjöbogserbåt мб = 1) миллибар millibar 2) миномётный батальбн
granatkastarbataljon 3) мосто-вбй батальбн brobyggnadsbataljon м - б =
масштаб skala

мбаза = манёвренная база таг rörlig operationsbas

М Б Н Н = несамоходная наливнйя морская б4рша ej maskindriven
havsgående tankpråm

МБР = 1) межконтинентальная баллистй-ческая ракёта interkontinental
ballistisk robot 2) морскбй блйжний развёдчик marint flygplan för
närspaning мбр = 1) механизированная бригада mekaniserad brigad 2)
миномётная бригйда granatkastarbrigad 3) мостовйя бригада
brobyggnadsbrigad М Б С = межконтинентальный баллистйче-ский снарйд
interkontinental ballistisk robot

М БТКА = манёвренная 6åaa для торпёд-ных катербв rörlig operationsbas
för motortorpedbåtar MB = 1) малокалиберная винтбвка finkalibrigt gevär
2) масляный выключатель olje|strömställare, -brytare 3) масшт4б высот
höjdskala 4) мёртвая ворбнка Іѵ dött rum 5) механизированные войскй
mekaniserade trupper 6) минный взрывй-тель mintändare м В = морскбй
вбздух havsluft м в = 1) милливольт milli voit 2) миномётный взвод
granatkastarpluton м в = молекулярный вес molekylvikt М В В =
метательное взрйвчатое веществб drivämne

МВД = Министёрство внутренних дел Inrikesministeriet М В И РТУ =
Минское вйсшее инженёр-ное радиотехнйческое учйлище Radiotekniska
ingenjörskolan i Minsk M BM У = Мурманское высшее мореходное учйлище
sjöbefälsskolan i Mur månsk М В Н = механизм »взрыв—невзрыв» flyg

»till- och från» armeringsmekanism M В О —Москбвский воённый бкруг
Moskvas militärområde M - во = министёрство ministerium M ВО К К У =
Московское вьісшее обще-войсковбе командное краснознамённое учйлище
Moskvas truppslagsskola (tilldelad Röda fanans orden) MBT = 1)
Междунарбдный воённый три бунйя Internationella militärdomstolen 2.
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Мвт-мехбр

Министёрство внешней торгбвли ministeriet för utrikeshandeln Мвт =
MeraBårr megawatt МВТ = милливйтт milli watt M ВТ У = Москбвское
воёино-технйческое учйлище Moskvas militärtekniska krigs-skola

M Г = маномётр-глубиномёр manometer-

djupmätare M г = миллиі^мм milligram M Г Б = Министёрство
госудйрственной без-onåcHOCTii (till 1954) ministeriet för statens
säkerhet

M гбатр = метеорологйческая батарёя meteorologiskt mätbatteri M гвт =
MeraßåTT megawatt МГГ = междунарбдный геофизйческий год

internationella geofysiska året м ггц = мегагёрц megahertz мгдж =
мегаджбуль megajoule м гн = миллигёнри millihenry м гом = мегбм megaohm
М Г П П = механизированна я гостп&льная полевая прйчечная mekaniserad
tvättanstalt vid fältsjukhus МГРС = Москбвская городсішя
радио-трансляционная сеть Moskvas [-[tråd]ra-dionät-] {+[tråd]ra-
dionät+}

М ГТС = Москбвская городс^я телефбн-

ная сеть Moskvas stadstelefonnät МГУ = 1) Москбвский госуд4рственный
университёт Moskvas statsuniversitet 2) мбщная говорйщая устанбвка
högtalaranläggning Мгц = мегагёрц megahertz М Г Ш = морскбй гeнepåльный
штаб sjöstridskrafternas generalstab м гэв = мегаэлектрбн-вольт
megaelektron-volt

МД = 1) дорожная мйна vägmina 2) мгно-вённого дёйствия ögonblicks- 3)
механй-ческий детонйтор mekanisk detonator (i mina) 4) мйнный детонйтор
mindetonator 5) мобилизацибнные докумёнты mobiliseringshandlingar М д =
Macnrråö дйльности avståndsskala мд = 1) механизйрованная дивйзия
mekaniserad division (= fördelning) 2) миномётный дивизибн
granatkastarbataljon м д = мёсто дислокации dislokation М Д Б = морскбй
ріщ бомбардирбвщик

marint strategiskt bombflygplan МДВ = механйзм дйльнего взведёния flyg

fördröj ningsmekanism М Д3 = маскйрующая дымовая завёса döljande
rökridå

МДМ =магнйтиая дорожная мйна magnetisk vägmina МДР = морскбй дальний
развёдчик marint

fj ärrspaningsfiy gplan M ДС, мдс, M д c = магнитодвйжущая сила

magnetomotorisk kraft МДШ=морскйя дымовая шйшка rökfackla (marin
modell) M E = 1) массовая единйца massenhet 2) междунарбдная единйца
internationell enhet

меб = мёбельная фабрика kart möbelfabrik мед = 1) мёдико- sjukvårds-,
medicinsk 2) медицйна medicin 3) медицйнский sjukvårds», medicinsk мед
en л = медеплавйльный завбд kart kopparverk

медн =мёдные разраббтки kart koppar|fyn-

digheter, -gruvor медпункт = медицйнский пункт förbandsplats

медсанбат = мёдико-санш^рный батальбн

sj ukvårdsbatal j ön медсестра = медицйнская cecrpå sjuksköterska

м ед состав = медицйнский cocrås sjukvårdspersonal медфак = медицйнский
факультёт medicinsk fakultet м ел ь н = мёльница kvarn мес = мёсяц
månad

местком = мёстный комитёт lokalkommitté местн = мёстной промышленности
(фйб-

рика, завбд) kart lokal industri мет = мeтaллooбpaбåтывaющий завбд
metallverk

метео = метеорологйческий meteorologisk, väderleks-

метеобудка = метеорологйческая б^дка instrumentbur (för meteorologiska
observationer)

метеор = 1) метеорологйческий meteorologisk, väderleks- 2) метеоролбгия
meteorologi

метеосводка = метеорологйческая свбдка

väderleksrapport метеослужба = метеорологйческая служба väderlekstjänst
метеостанция = метеорологйческая cråH-ция meteorologisk station,
väderleksstation мет ст = метеорологйческая стйнция kart

meteorologisk station мех = 1) механизйрованный mekaniserad

2) механйческий mekanisk мехбр, мехбри г = механизйрованная бри-råfla
mekaniserad brigad
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мехвойска = механизированные войскй

mekaniserade trupper мехдив = механизированная дивйзия mekaniserad
division (= fördelning) мехзавод = механйческий завод mekanisk verkstad

мехо, мехотряд = механизированный отрйд mekaniserad avdelning мех част
b = механизированная часть mekaniserat förband (regemente, självständig
bataljon)

МЖДб = мостовбй железнодорожный ба-

тальбн järnvägsbrobyggnadsbataljon МЖДП = мостовбй железнодорожный полк

j är n vägsbroby ggnadsregemente МЗ = 1) маслозаправщик olje|
servicebil, -tankbil 2) медицйнский запйс säkerhetsvinkel för
förbiskjutning 3) минный заг-радйтель minutläggare 4) мобилизационный
запйс mobiliseringsreserv МЗА = малокалйберная зенитная артиллёрия lätt
luftvärn МЗ - Б = мйнное загранідение — банки liten minering

МЗ-Г = глубйнное мйнное заграждёние

djupminer ing МЗД = мйна замёдленного дёйствия tidmina

МЗ-Д = дбнное мйнное заграждёние bot-tenminering, minering bestående av
bottenminor

M 33 = малозамётное заграждёние snubbel-

trådshinder МЗ- И = инженёрное мйнное заграждёние

fast minering, syftminering МЗМ, МЗ-М=морскбе мйнное заграждёние
sjöminering МЗМ А = Москбвский завбд малолитрйж-

ных автомобйлей Moskvas småbilsfabrik МЗ- Н = неизвёстное мйнное
заграждёние (неопределённые мйиы) minering med okända mintyper МЗП =1)
малозамётное препйтствие snub-beltrådshinder 2) малозамётная прбволока
snubbeltråd 3) малокалиберный зенйтный пулемёт lätt luftvärnskulspruta
М3-Р = речнбе мйнное заграждёние flod-minering

МЗС = смйзочное зймнее масло vintersmörjolja

М 3 У = магнйтное запоминйющее устрбй-

ство magnetminne МЗ-Э = электромагнйтное мйнное заграждёние minering
bestående av magnetminor M И = 1) вертолёт конструкции М. JI. Мйля
helikopter konstruerad av М. L. Mil 2)

многоместный истребитель flersitsigt jaktflygplan

M и = вертолёт конструкции М. JI. Мйля

helikopter konstruerad av М. L. Mil M И Г = истребйтель конструкции А.
И. Микойна и М. И. Гурёвича jaktflygplan konstruerat av А. I. Mikojan
och M. I. Gu-revitj

M И Д = Министёрство иностранных дел utrikesministeriet мин = 1)
минерйльный mineral- 2) минеральный источник kart mineral källa 3)
минимальный minimi-, minimal, lägst 4) министр minister 5) министёрство
ministerium 6) минный minerings-, min- 7) миномётный granatkastar- 8)
минута minut

M и навтошосдор = Министёрство авто-мобйльного транспорта и шоссёйных
дорог Ministeriet för biltransporter och vägar M и нб = миномётный
батальбн gra na t kastar bat al jon

минбатр = миномётная батарёя granat-

kastarbatteri минбр = миномётная бригйда granatkastar-brigad

миндн = миномётный дивизибн granatkastar di vision (= bataljon) м и н з
а г = мйнный заградйте ль min | utläg-

gare, -fartyg Мининдел = Министёрство инострйнных

дел utrikesministeriet м и н п = миномётный полк granatkastarre-gemente

м и н р = миномётная рбта granatkastarkom-pani

М И Р = металловёдческий исслёдователь-ский рейктор
materialprovningsreaktor (för metaller) МИС= машиноиспьийтельная
станция

maskinprovningsstation M К = 1) магнитный курс magnetisk kurs 2)
малокалиберный finkalibrig 3) мёстный комитёт lokalkommitté 4)
монтажный кран monteringskran 5) мотбрный кйтер motorbåt

м к = 1) майк fyr 2) механизированный кбрпус mekaniserad kår 3) микро
mikro 4) микрбн mikron м/к = малокалиберный finkalibrig мка =микроампёр
mikroampere М К БР = межконтинентальная баллистическая ракёта
interkontinental ballistisk robot

М К БС = межконтинентальный баллистй-
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ческий снарйд interkontinental ballistisk robot

м к в = микровбльт mikrovolt М К ВО К У = Москбвское краснознамённое
вйсшее общевойсковое командное учйлище Moskvas truppslagsskola
(tilldelad Röda fanans orden) mkbt = микровйтт mikro watt МКГ =
гусеничный моіп£жный кран bandgående monteringskran мкгн = микрогёири
mikrohenry М К ГСС = метр—килoгpåмм-cйлa—секунда (систёма единйц)
meter-kilogram-se-kund-systemet мкк = микрокулбн mikrocoulomb М К К К =
Международный комитёт Kpåc-ного KpecTå Internationella
Rödakorskom-mittén

м к м к ф = ми кром и кро фа påда mikro mikro-,

piko|farad м кн = микрон mikron

М К О = машйнно-котёльное отделёние maskin- och pannrum мком = микроом
mikroohm М КС = мeтp-килoгpåмм-ceкyндa (систёма единйц)
meter-kilogram-sekund-systemet м КС = мйксвелл maxwell мксѳк =
микросекунда mikrosekund М КТУ = малая корабёльная трансляционная
устанбвка mar mindre orderhögtalaranläggning мкф = микрофарада
mikrofarad М Л = 1) лёнточиый микрофбн bandmikrofon 2) магнйтная лёита
magnetband мл = 1) миллилйтр milliliter 2) Mflåflinnft

yngre, yngst, under-мл л - T = младший лейтенант underlöjtnant млн =
миллибн miljon млрд = миллийрд miljard ММ = MåpKepHbift майк flyg
sätt-, positions |-fyr

M M = миллимётр millimeter M M =MopcKåfl миля sjömil M M Д = мйна
мгновённого дёйствия ögonblicksmina м м к = миллимикрбн millimikron ММФ
= Министёрство морского флота ministeriet för handelsflottan М Н =
монитбр monitor м н = мнбжественное числб pluralis М Н А = Монгбльская
нарбдная åpMHH

Mongoliska folkarmén М Н Б = металлическая наливая бåpжa

tankpråm av järn мн-к = многоугбльиик polygon

М Н Л = малая надувшія лбдка gummibåt

(mindre modell) М Н Р = Монгбльская нарбдная республика

Mongoliska folkrepubliken МО = 1) мйлый охбтник [за подвбдными лодками]
ubåts jakt fart у g (mindre typ) 2) массйрованный огбнь
eldkoncentration, kraftsamling av eld 3) мёстная оборбна lokalförsvar
4) метеорологйческая обсер-ватбрия meteorologiskt observatorium 5)
министёрство оборбны försvarsministeriet 6) мобилизационный отдёл
mobiliserings|-sektion, -avdelning 7) моторизбванный отрйд motoriserad
avdelning моб = мобилизацибнный mobiliserings-мобот, моботдел =
мобилизацибнный отдёл mobiliserings|sektion, -avdelning моб план =
мобилизацибнный план mobili-seringsplan

моб повестка = мобилизацибнная по-

вёстка mobiliseringsorder мобпотребность = мобилизацибнная по-

трёбность mobiliseringsbehov мов = моторизбванный взвод motoriserad
pluton

мог = могйла, могйлы kart grav, gravar мол =1) молекулйрный molekyl- 2)
молочный mjölk-, mejeri- 3) молбчный завбд mejeri

мол в = молекулйрный вес molekylvikt

м ол д = молдавский moldavisk

мол-мясн = молбчно-мяснбй совхбз kart

mjölk- och köttsovchoz м О л ч == мoлчåниe tystnad мол ь =
грамм-молекула mol Мом = мегбм megaohm мон =монастйрь kloster монг =
монгбльский mongolisk МО ПВО = Москбвский бкруг противовоздушной
оборбны Moskvas luftförsvarsdistrikt

МОР = морскбй райбн marindistrikt мор = морскбй marin[-], sjö-,
havs-Морарх = I\nåBHbift воённо-морскбй архйв

Sjöstridskrafternas huvudarkiv морбаза = воённо-морская база marin-,
örlogs |bas

мор по гран охра на == морозя погранйч-ная oxpåHa kustförsvar,
sjögränsbevakning

морей = воённо-морскйе ейлы sjöstridskrafterna

Морфлот = морскбй флот händels |marin, -flotta

Moe = московский moskva-
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МОСТ = мостовая переправа broläge мостб = мостовбй батальбн
brobyggnads-bataljon

мОТД = миномётное отделёиие granatkas-targrupp

мото = 1) моторизбваниый motoriserad 2) мотбриый motor- 3)
мотоциклётный то-torcykel-

мотолодка = мотбрная лбдка motorbåt мотопехота =моторизбванная пехбта
шо-

toriserat infanteri МП =1) магнитный пёленг magnetisk bäring,
kompassbäring 2) малокалиберный пистолёт finkalibrig pistol 3) машйнный
перевбд maskinöversättning 4) медицйн-ский пост [пункт] förbandsplats
5) мёртвое npocTpåHCTBo ej bestruket stycke 6) мёсто перехбда
övergångsplats 7) метеоро-логйческий пост meteorologisk
observationsplats 8) механйческий прицёл таг mekaniskt riktmedel 9)
министёрство про-свещёния ecklesiastikministeriet 10) мйн-ное пбле
minfält 11) миномётный прицёл granatkastarsikte 12) мобилизацибнный
план mobiliseringsplan 13) мостовбй парк bromateriel[park] 14)
моторизбванная пехбта motoriserat infanteri 15) поляриза-цибнный
микроскбп polarisationsmikroskop

МП =1) механизированный полк mekaniserat regemente 2) миномётный полк
granat-kastarregemente мпбр =мотопехбтная бригйда motoriserad
infanteribrigad, pansarinfanteribrigad (ej sovjetisk)

мПВ=морскбй полйрный вбздух polar havsluft

м п в = мйнно-подрывнбй взвод sprängplu-ton

МПВО=мёстная противовоздушная обо-

рбна lokalt [civilt] luftförsvar М П ВХО = мёстная противовоздушная и
противохимйческая оборбна lokalt [-[civilt]-] {+[ci- vilt]+}
luftförsvar och gasskydd мпд = мотопехбтная дивйзия motoriserad
infanteridivision, pansarinfanteridivision (ej sovjetisk) M П K = 1)
малый противолбдочный корабль ubåtsjaktfartyg (mindre typ) 2)
мо-дернизбванный плйвательный костюм moderniserad flytdräkt М
ПО=магнйтный пёленг ориентйра bäring [kompassriktning] till
orienteringspunkt

M П П = 1) медицинский пункт перепрйвы förbandsplats vid övergång av
vattendrag

2) механизированная пoлeвåя прачечная mekaniserad fälttvättanstalt M П
P = магнитный пёленг радиостйнции

magnetisk bäring från radiostation M n p = мйнно-подрывнйя рбта
sprängkom-pani

M n p = мёжду прбчим bland annat M ПС = 1) магнитный пёленг самолёта
flyg magnetisk bäring 2) медицинский пункт соединёния högre förbands
(fördelning, brigad) förbandsplats 3) министёрство ny-тёй сообщёния
järnvägsministeriet M П У =магнйтный путевбй Угол flyg magnetisk
färdvinkel M П 4 = максимальная применймая ча-

CTOTå övre gränsfrekvens M П Ш = Московская пехбтная школа

Moskvas infanteristridsskola MP = 1) масштаб расстойний avståndsskala
2) материаловёдческий peåKTop materialprovningsreaktor 3)
метеорологйческая ракёта meteorologisk raket 4) морскбй развёдчик
marint spaningsflygplan 5) мбіцная радиостйнция radiostation med stor
effekt 6) рембнтная мастерскйя reparationsverkstad мр = миномётная рбта
granatkastarkompani м-р =майбр major м р =малорастворймый föga löslig
мрам = мёсто добйчи мрймора kart marmorbrott

мрап = морскбй развёдывательный авиационный полк marint spanings
flygregemente (= flottilj) M PГ = магнетофбн-радиограммофбн radio-

grammofon med bandspelare МРГТ = мастерскАя рембнта гусеничных

тягачёй bandtraktorverkstad МРМ =1) мйркерный радиомайк flyg sätt-,
positions|fyr 2) мастерскйя рембнта мотб-ров motorverkstad МРП =1)
магнйтный радиопёленг magnetisk radiobäring 2) мйркерный радиоприёмник
flyg radiomottagare 3) медицйнский распределительный пост
sorteringsförbandsplats

МРС =мйнно-розыскнйя слуя«ба minspaning

MPT=мåлый рыболовный трйулер fiske-

trålare (mindre typ) M РФ = Министёрство речнбго флбта ministeriet för
flodflottan MC = 1) масс-спектромётр masspektrometer

2) медицинская служба sjukvårdstjänst

3) межпланётная станция interplanetär station 4) мёсто самолёта flyg
position 5)
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мёсто стойнки самолётов uppställningsplats (för flygplan) 6)
метеорологйческая служба meteorologisk tjänst, väderlekstjänst 7)
механизированное соединение mekaniserat högre förband 8) мйна-сюр-прйз
försåtmina 9) многомоторный самолёт flermotorigt flygplan 10) морскйе
силы sjöstridskrafter 11) смазочное мйсло smörjolja

м/с = 1) медицйнская cecrpå sjuksköterska 2) медицйнской службы (t. ex.
май0р ме-дицйнской службы militärläkare med majors grad) 3) мётров в
секунду meter per sekund

MCA = между нарбдная стандйртная ат-

мосфёра internationell normalatmosfär МСБ = 1) металлйческая
сухогрузная бйржа järnpråm för torra laster 2) морскбй срёдннй
бомбардировщик medeltungt marint bombflygplan мсб = 1)
мёдико-санитйрный батальбн sjukvårdsbataljon 2) мотострелкбвый батальон
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signalbok МССР = Молдйвская Совётская Социали-
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МТБ = MopcKån трйнспортная бйржа havsgående transportpråm мТВ = морскбй
тропйческий вбздух tropisk havsluft

MT3 = Мйнский трйкторный завбд traktorfabriken i Minsk МТК=мёлкий
трубчатый колбдец rör-brunn

MTM = машйнно-трйкторная мастерскйя

kart maskin- och traktorverkstad MTO = 1) материйльно-технйческое
обес-пёчение säkerställande av teknisk mate-rieltillförsel 2) машина
технйческого обслуживания reparationsfordon 3) мбщ-ный телеобъектйв
teleobjektiv med lång bränn vidd

MTC = 1) машйнно-трйкторная станция (1928-58) maskin- och
traktorstation 2) метр—тбнна—секунда (систёма единйц)
meter-ton-sekund-systemet МТТ = многочастбтное тонйлыюе телегра-

фйрование flerkanaltontelegrafi МТУ = мостовбй тйнковый уклйдчик,

мocтoyклåдчик brobandvagn МТФ = молбчно-товйрная фёрма kart mejerifarm

МТ Ц = Москбвский телевизибнный центр

Moskvas televisionscentrum мтцп = мотоциклётный полк motorcykel-,

spanings |regemente МУ = 1) магнйтный усилйтель magnetför-stärkare 2)
полевйя мёльничная уста-нбвка fältkvarn М У В = модернизбванный
упрощённый взрывйтель moderniserat och förenldat tändrör
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муз = 1) музёй museum 2) музыкантский musik-

муз взвод = музыкантский взвод musikpluton

мук = мукомблыш, мёлыіица kart kvarn М У С = межконтинентальный управ л
йе-

мый снарйд interkontinental robot МУФ= ультрафиолётовый микроскбп

mikroskop med ultraviolett belysning МФ = микрофотомётр mikrofotometer
м ф = ми л л ифбт milliphot мфн = микрофон mikrofon М ц = марганец
mangan м - Ц = мёсяц månad

м цб = мотоциклётный батальбн motorcykelbataljon

м цп = мотоциклётный полк motorcykelregemente

мцр = мотоци к лётная рбта motorcykelkompani

М Ч == материальная часть materiel МШ=1) малая шашка sprängladdning,
mindre modell (kubformig) 2) морской штаб marin stab Мэв =
мегаэлектрбн-вольт megaelektron-volt

МЭП = мёстный эвакуационный пункт lokalt genomgångs-,
sorterings|sjukhus МЭСМ = малая электрбнная счётная ма-шйна elektronisk
räknemaskin (mindre modell)

МЮ = министёрство юстиции justitiemi-nisteriet

мясн=мяснбй комбинат kart köttproduk-tionscentral

н

H = 1) наблюдатель observatör 2) нагрузка belastning 3) назад back,
bakåt 4) назём-ный взрыв mark-, yt| explosion 5) начальник chef 6)
нйжний nedre 7) низкоплавкий med låg smältpunkt 8) нйкель nickel 9)
новый ny 10) нбрма norm H = 1) навбдчик riktare 2) нерастворимый

olöslig 3) ньютон newton (h) = наутофбн nautofon HA = 1) назёмная
артиллёрия markgrup-perat artilleri, markartilleri 2) нарёзная
артиллёрия artilleri med räfflade eldrör 3) начальник артиллёрии
artillerichef на = начальник chef

HAA = начальник артиллёрии армии ar-

méartillerichef H А Б = невзорвавшаяся авиацибнная

ббмба flyg blindgångare наб = набережная kaj

набл = 1) наблюдательный observations-2) наблюдательная вышка
observationstorn

нав = навбдчик riktare

НАД = начальник артиллёрии дивйзии di-

visions- ( = fördelnings)artillerichef наиб =наибблыиий maximi-,
maximal наим = наименьший minimi-, minimal НА К = начальник артиллёрии
кбрпуса

kårartülerichef накл = накладная fraktsedel

НАОП = Настав лёние по артиллерййской

огневбй подготовке art skjutinstruktion НАП = начальник артиллёрии
полка chef

för regementsartilleriet наполн =наполняемость колбдца kart till—
rinning

напр = например till exempel нар = нарбдный folk-

нарком =нарбдный комиссйр hist folkkommissarie наркомат = нарбдный
комиссариат hist

folkkommissariat нарсуд = нарбдный суд folkdomstol нас = населёние
befolkning НАС = начальник артиллерййского снаб-

жёния artilleriunderhållschef Н АСД = начальник артиллерййского
снаб-жёния дивйзии chef för divisionens (= fördelningens)
artilleriunderhåll НАФА = иочнбй аэрофотоаппарат flygkamera för
mörkerfotografering нац = национальный national-, nationell нач = 1)
начальник chef 2) начальствующий befäls-, chefs-нанавиабазы = начальник
авиацибнной

базы chef för flygbas начарт = начальник артиллёрии artilleri-chef

начартдив = начальник артиллёрии дивйзии divisions- ( = fördelnings
)artillcri-chef
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начарткор = начальник артиллёрии корпуса kårartillerichef начвещ =
начйльник вещевбго снабжёния

chef för intendenturtj änsten начвоздухсил = начйлыпш воёино-воз-

душных сил chef för flygstridskrafterna н а ч в ey = начйльник
воённо-спортйвного управлёния chef för militär idrottsstyrelse н а ч и
н ж = начальник ипженёрной службы

chef för ingenjörtjänsten начканц = начйльник канцелярии
expeditionsofficer нач кар = начйльник караула vaktchef начморси =
начйльник воённо-морскйх

сил chef för sjöstridskrafterna н а ч м о р ш таба = начйльник
воёпно-мор-

скбго штаба chef för marin stab начопер, начоперот = начйльник
опера-тйвного отдёла chef för operationsavdelning

начоперупр = начальник оператйвиого

управлёния chef för operativa ledningen начпрод =иачйльник
продовбльственного

снабжёния chef för förplägnadstj änsten н а ч п у = начйльиик по л
итйческого управлёния chef för politisk styrelse начсан = начальник
санитарной службы

chef för sjukvårdstjänsten начсанарм = начальник caHHTåpHoft службы
армии chef för armés sjukvårdstjänst

начсанбриг= начальник санш&рной службы бригады chef för brigads
sjukvårdstjänst начсандив = начальник санитарной службы дивйзии chef
för divisions (= fördelnings) sjukvårdstjänst начсанкор = Ha4åflbHHK
санш^рной службы кбрпуса chef för kårs sjukvårdstjänst

начсанупр = нaчåльник воённо-санш£р-ного управлёния chef för militär
sjukvårdsstyrelse наченаб = нaчåлы^ик снабжёния chef för

underhållst j änsten начсостав = начйльствующий состйв befälskår

начфин = начальник финансового довбль-

ствия chef för kassatjänsten н а ч Xи м = начальник химйческой службы

chef för kemiska tjänsten начхоз = начальник хозгійствениой чйсти

kvartermästare начштаарм = начальник штйба армии chef för arméstab

нач штаба = начйльник штйба stabschef н а Ч ш таД и в = начальник
niTå6a дивйзии

divisions- (= fördelnings)stabschef начштаокр = начйльник нт\ба
воённого

бкруга chef för militärbefälsstab наш та = начйльиик штйба stabschef Н
Б = 1) наступйтельный бой anfallsstrid 2) научная библиотёка
vetenskapligt bibliotek

н/б = не был (в спйсках) ej närvarande (i

förteckningar etc.) нбад = ноч^я бомбардирбвочная авиацибнная дивйзия
hist nattbombflygfördel-ning ( = eskader) нбап=ночнбй бомбардир бвочный
авиацибнный полк hist nattbomb flygregemente (= flottilj)

НБК = начало боевбго курса plats från

vilken anflygning påbörjas НБП = начйло боевбго путй plats från vilken
anflygning påbörjas H БР = неуправляемая баллистйческая ракёта
ballistisk raket H БС = начйльник боевбго снабжёния chef

för ammunitionstjänsten НБУ = начйльннк боевбго y4åcTKa chef

för stridsavsnitt HB=1) навигационный визйр flyg fart-och
avdriftsmätare 2) направлёние ветра vindriktning 3) нач4льник
вооружёния tygofficer 4) непосрёдственный вспрыск direkt insprutning 5)
нйзкий воздушный взрыв låg luftexplosion н/в = низковбльтиый
svagströms-, lågspänd Н ВД = 1) начальник воённых дорбг chef för
militära vägväsendet 2) начальник воздушного дес&нта chef för
luftlandsättningsstyrka H ВС = на4å льни к воённых сообщёний chef

för militära transportväsendet H Г = 1) неврологйческий гбепиталь nerv-

sjukhus 2) нитроглицерйн nitroglycerin НГШ =начйльник reHepåflbHoro
штйба

generalstabschef НД = 1) наклбнная дальность lutande avstånd 2)
народный дом folketshus 3) ней-TpåflbHbitt дым skylande rök 4)
неприкос-иовённая дйча reservlivsmedel 5) ночнбй дозбр nattpatrull Н Д3
= нейтрйльная дымовая завёса skylande rökridå Н Д Л = надувнйя
деейнтная лбдка över-

skeppningsbåt av gummi H Д П = ноеймый дегазацибнный приббр

bärbar saneringsutrustning не гор = негоріочий ej brännbar
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нея, нек-рый = нёкоторый någon, en viss НбО = неопознанный
oidentifierad неопр = неопределённый obestämd, inde-finit

неп = нёпер neper

непзапас = неприкоеновённый запас г е-

serv|livsmedel, -förråd нефт = 1) завбд, фабрика нефтеперерабй-тывающей
промышленности oljeraffinaderi 2) нефтедобыча olje| fyndighet, -källa
3) нефтехранилище olje| upplag, -depå 4) нефтяная вышка oljeborrtorn 5)
нефтяной olje-

нефтепром == нефтяная промышленность

oljeindustri нефтефлот = нефтеналивной флот tankflotta

НЖСМ = наплавной железнодорбжный

мост jvg pontonbro НЗ = 1) незатемнённый режим освещёния full belysning
2) нейтральная збна neutral zon, ingenmansland 3) неприкоеновённый
запйс reserv|livsmedel, -förråd H 3 К = незатухйющее кoлeбåниe odämpad

el. kontinuerlig svängning НЗО = неподвижный заградйтельный

огбнь spärreldläge НЗР = наблюдёние по 3HåKaM разрывов

krevadgropsanalys НИ, н - и = научно-исслёдовательский forsknings-

Н И А П = научно-испытйтельный артиллерййский полигбн artill
eriprovskjutfält Н И АС = настав л ёние по инженёрно-авиа-цибнной
службе tekniska anvisningar för fly gingen j örtj änsten H И AT =
Научно-исслёдовательский институт авиацибнной технолбгии Flygtekniska
forskningsinstitutet H И В = начйльник инженерных войск chef

för ingenjörtrupperna Н И В К = Научно-исслёдовательский институт
воённого кораблестроёния Forskningsinstitutet för örlogsfartygsbyggnad
Ниж = нйжний kart nedre Н И 3 Е Н П = наУчно-испытйтельный зенйтный
артиллерййский полигбн lv artill eripro vskj utf ält H и 3 M =
нйзменность kart lågland H И И = научно-исслёдовательский институт
[vetenskapligt] forskningsinstitut H И И А = Научно-исслёдовательский
институт аэросъёмки Vetenskapliga forskningsinstitutet för
aerokartering НИИ PT = Научно-исслёдовательский ин-

ститут радиовещания и телевидения Forskningsinstitutet för radio och
television H И И С = НаУчно-исслёдовательский институт судостроёния
Forskningsinstitutet för skeppsbyggnad н и к = нйкель (мёсто добычи)
kart nickel-

fyndigheter Н И Л = научно-исслёдовательская лаборатория
[vetenskapligt] forskningslaboratorium

Н И МА П = научно-испытательный мор-скбй артиллерййский полигбн
provskjut-område för sjöartilleri Н И Р = научно-исслёдовательская
раббта

[vetenskapligt] forskningsarbete Н ИС = 1) наблюдёние и связь таг utkik
och samband 2) научно-исследовательская станция vetenskaplig
forskningsstation 3) научно-исслёдовательское судно forskningsfartyg 4)
начйльник инженёр-ной службы chef för ingenjörtjänsten H И CO = отдел
ёние службы наблюдёния и свйзи mar avdelning för utkiks- och
sambandstjänst H И С П = пост службы наблюдёния и

свйзи mar utkiks- och sambandsstation Н И С П П = передвижнбй пост
службы наблюдёния и свйзи таг rörlig utkiks- och sambandsstation НИСР =
райбн службы наблюдёния и свйзи таг utkiks- och
sambandsbevak-ningsområde HK = 1) народный KOMHCcåp hist
folkkommissarie 2) народный комиссарийт hist folkkommissariat 3)
нaтypåльный каучук naturgummi 4) научный комитёт vetenskaplig kommitté
5) нйкелевый катбд nickelkatod 6) нyлeвåя катушка nollspole н - к =
начальник chef

Н К П =1) нaблюдåтeльный командйрекий пункт chefs observations- och
uppehållsplats 2) наблюдйтельный корректирбвоч-ный пункт
eldledningsplats 3) наружный караульный пост таг [yttre] post[ställe] Н
К П ЗА = нaблюдåтeльный корректирб-вочный пункт зенйтной артиллёрии Іѵ
eldledningscentral НЛ =1) навигацибнная линёйка transportör 2) надувная
лбдка gummibåt, flytsäck н л б п = ночной легкобомбардирбвочный полк
lätt nattbombflygregemente (= flottilj)

Н Л П = нбвый лёгкий парк bromateriel (ny typ)

Н М = нензвлекаемая мина icke desapterbar mina

75HMA-HCO

H MA — начальник медицинской службы армии chef för sjukvårdstjänsten
vid armé H M Д = начальник медицинской службы дивйзии chef för
sjukvårdstjänsten vid division (= fördelning), divisions-(=
fördel-nings)läkare HM K = начйлышк медицйнской службы кбрпуса chef för
sjukvårdstjänsten vid kår, kårläkare H M O = носовбе машинное отделёние
mar

förligt maskinrum НМП = нaчåлыIик медицйнской службы полкй chef för
sjukvårdstjänsten vid regemente, regementsläkare HMC = начйльник
медицйнской службы

chef för sjukvårdstjänsten HMT = нижняя мёртвая тбчка nedre vändläge

НМФ = начйлыінк медицйнской службы фр0нта chef för sjukvårdstjänsten
vid front H H П =1) назёмный наблюдйтельный пункт markobservationsplats
2) неподвйж-пый наблюдательный пункт fast observationsplats

Н НС = na4åflbHHK направлёния свйзи chef

för signalförbindelse НО = 1) нарбдное ополчёние hist landstorm 2)
Ha4ånbHHK отдёла sektions-, avdelnings) chef

H o = национальный бкруг nationell krets H O B = нестбйкое отравлйющее
веществб

försvinnande stridsgas Нов = новый kart ny

HO HC = Ha4åflbHHK осевого направлёния

свйзи chef för huvudförbindelse норв = иорвёжский norsk H П = 1)
наблюдательный пункт [пост] observations-, utkiks |plats 2) направлёние
полёта flygriktning 3) населённый пункт samhälle 4) neaanoTeBåioiuaH
пластинка imsluva (på gasmask) 5) носилочный пункт samlingsplats för
sjukbärare H П A = нaблюдåтeльный пункт артиллё-

рии artilleriobservationsplats H П ВО = начальник противовоздушной
обороны chef för luftförsvaret, luftförsvarschef

H П В Ч = наименьшая применимая высб-

кая 4acTOTå undre gränsfrekvens Н П Г = нормйлыіый подпорный горизбнт

normal dämningsvattenstånd НПЗ = 1) нефтеперерабатывающий завбд
oljeraffinaderi 2) носимый приббр заражё-ния bärbar utspridare (av
kemiska stridsmedel)

НПКП = наблюдйтельный пункт командйра полка regementschefs
observationsplats

Н П П = 1) наставлёние по произвбдству полётов flyginstruktion 2)
непосрёдствен-ная поддёржка пехбты direkt [-[eld]under-stöd-]
{+[eld]under- stöd+} av infanteriförband 3) низкополётная пoлocå
lågflygningsbälte H П П Г = неврологйческий полевбй под-вйжный
гбспиталь rörligt neurologiskt fältsjukhus

Н П Р = неподвйжный пост регулйрования

fast trafikregleringspost Н П Р Б = наставлёние по подготбвке к
pyKonåiHHOMy ббю instruktion för när-stridsutbildning Н ПС = 1)
наставлёние по полевбй службе fälttjänstinstruktion 2)
научно-популйр-ная сёрия populärvetenskaplig serie 3) начальник пункта
сббра chef för samlingsplats

Н П СД = начйльник пункта сббра донесё-

ний chef för rapportsamlingsplats Н П С Ш = наставлёние по полевбй
службе niTå6oB instruktion för stabstjänsten i fält H П У = назёмное
передающее устрбйство

markbaserad sändare H П Ч = наимёныпая применймая частотй

nedre gränsfrekvens Н Р = иaчåльник развёдки chef för underrättelset j
änsten H P B = нётто-регйстровая вместимость

(судна) nettoregistertonnage H PBC = начйльники родбв войск и служб

chefer för truppslag och tjänstegrenar H P3 = назёмный радиолокацибнный
за-

прбсчик markbaserad radartransponder H PC == неуправлйемый реактивный
снарйд raket

Н РТ = нётто-регйстровый тоннаж nettoregistertonnage НС = 1)
направлёние свйзи förbindelseriktning 2) нaчåльник свйзи sambandschef Н
С = начальная скбрость utgångshastighet

н/с =несекрётно ej hemligstämplat НСД = 1) наставлёние по стрелкбвому
дёлу skjutinstruktion 2) начальник свйзи дивйзии sambandschef vid
division (= fördelning)

НС К = начальник свйзи кбрпуса sambandschef vid kår Н Ch =
неуправлйемый снарйд [-raket[pro-jektil]-] {+raket[pro- jektil]+}

НСО = Ha4ånbmiK свйзи воённого бкруга sambandschef vid militärområde

76НСП-оаремб

Н С П = иочнбй смотровбй приббр niörker-riktmedel

Н С У = неопбзнанное судно oidentifierat fartyg

HT = 1) начйльник тыла chef för underhålls-område, etappchef 2)
начальная тбчка mätpunkt 3) нефтетйнкер tankfartyg HT K =
научно-технйческий комитёт tek-

nisk-vetenskaplig kommitté НТО = научно-технйческий отдёл
tekniskvetenskaplig avdelning HTOC = начальник топографйческой службы
chef för topografiska tjänsten HTC = 1) научно-технйческий совёт
tek-nisk-vetenskapligt råd 2) начальник тех-пйческой службы chef för
tekniska tjänsten 3) начальная телефбнная стйнция utgångsstation vid
linjebyggnad HT 4 = начальник технйческой чйсти chef

för fordons- och materieltjänsten H У = начйлыіик управлёния chef för
förvaltning el. styrelse H у M = над Уровнем мбря över havsytan НУР =
неуправлйемая ракёта raket НУРС = 1) назёмный управлйемый реак-

тйвный снарйд markrobot 2) неуправляемый реактйвный снарйд raket Н УС =
начальник узла свйзи chef för sambandscentral НФГ! = наставлёние по
физйческой под-

готбвке instruktion för fysisk träning HXB =начйлыіик химйческих войск
chef

för kemiska trupperna HXC = начйлышк химйческой службы chef

för kemiska tjänsten H Ц = 1) ниже цёли minus[skott] 2) нитроцеллюлоза
nitrocellulosa H Ч = 1) нйзкая частотй lågfrekvens 2) низ-

кочастбтный lågfrekvent Н Ш = 1) начйльник школы skolchef 2) на-

чйльник штйба stabschef Н Ш О = начйльник шифровйльного отдёла

chef för kryptoavdelning Н Ш С = наставлёние по штурманской

службе instruktion för na vigerings tjänsten H Ш Ф = начйльник штйба
флбта chef för marin stab

НЭВ = намёченный эпицёнтр взрыва planlagd [önskad] nollpunkt НЭШ =
начйльник эшелона transportledare

o

O = 1) однофйзный enfas- 2) озёрный insjö-3) олово tenn 4) орудие
[artilleri]pjäs 5) осевой насбс axialpump 6) оскблочный splitter- 7)
осббый särskild, speciell 8) отдёл sektion, avdelning 9) отделёние
avdelning, grupp 10) отдёльный självständig O = 1) образёц modell 2)
бстров (при сбб-ственном названии) kart ö (vid egennamn) 3) отдёльный
självständig O A = оперативный аэродрбм operativ flygbas [flygfält] О А
Б = осколочная авиацибнная ббмба

sprängbomb med splitterverkan оаб = Отд é льна я авиацибнная бригйда

självständig flygbrigad оавтб = отдёльный автотрйнспортный ба-

тальбн självständig transportbataljon ОАГ = 1) особая авиацибнная
группа spe-cialflygförband 2) отдёльная авиацибнная группа
självständigt flygförband оад = отдёльный артиллерййский диви-

зион självständig artilleridivision (= batalj ön)

оаддд = отдёльная авиацибнная дивйзия дйльнего дёйствия självständig
strategisk bombflygfördelning оадн = отдёльный артиллерййский диви-зибн
självständig artilleridivision ( = bataljon)

О А И = общёственный автоинспёктор auktoriserad bilinspektör О А К =
отдёльная автомобйльная колонна

självständig bilkolonn оао = отдёльный авиацибнный отряд självständigt
flygförband О А П = окружной авиацибнный полигбн

flyg militärområdes skjut fält оап = отдёльный авиацибнный полк
självständigt flygregemente (= flottilj) оа рем б = отдёльный
авторембнтный ба-тальбн självständig bilreparationsbataljon
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Н С П = иочнбй смотровбй приббр niörker-riktmedel

Н С У = неопбзнанное судно oidentifierat fartyg

HT = 1) начйльник тыла chef för underhålls-område, etappchef 2)
начальная тбчка mätpunkt 3) нефтетйнкер tankfartyg HT K =
научно-технйческий комитёт tek-

nisk-vetenskaplig kommitté НТО = научно-технйческий отдёл
tekniskvetenskaplig avdelning HTOC = начальник топографйческой службы
chef för topografiska tjänsten HTC = 1) научно-технйческий совёт
tek-nisk-vetenskapligt råd 2) начальник тех-пйческой службы chef för
tekniska tjänsten 3) начальная телефбнная стйнция utgångsstation vid
linjebyggnad HT 4 = начальник технйческой чйсти chef

för fordons- och materieltjänsten H У = начйлыіик управлёния chef för
förvaltning el. styrelse H у M = над Уровнем мбря över havsytan НУР =
неуправлйемая ракёта raket НУРС = 1) назёмный управлйемый реак-

тйвный снарйд markrobot 2) неуправляемый реактйвный снарйд raket Н УС =
начальник узла свйзи chef för sambandscentral НФГ! = наставлёние по
физйческой под-

готбвке instruktion för fysisk träning HXB =начйлыіик химйческих войск
chef

för kemiska trupperna HXC = начйлышк химйческой службы chef

för kemiska tjänsten H Ц = 1) ниже цёли minus[skott] 2) нитроцеллюлоза
nitrocellulosa H Ч = 1) нйзкая частотй lågfrekvens 2) низ-

кочастбтный lågfrekvent Н Ш = 1) начйльник школы skolchef 2) на-

чйльник штйба stabschef Н Ш О = начйльник шифровйльного отдёла

chef för kryptoavdelning Н Ш С = наставлёние по штурманской

службе instruktion för na vigerings tjänsten H Ш Ф = начйльник штйба
флбта chef för marin stab

НЭВ = намёченный эпицёнтр взрыва planlagd [önskad] nollpunkt НЭШ =
начйльник эшелона transportledare

o

O = 1) однофйзный enfas- 2) озёрный insjö-3) олово tenn 4) орудие
[artilleri]pjäs 5) осевой насбс axialpump 6) оскблочный splitter- 7)
осббый särskild, speciell 8) отдёл sektion, avdelning 9) отделёние
avdelning, grupp 10) отдёльный självständig O = 1) образёц modell 2)
бстров (при сбб-ственном названии) kart ö (vid egennamn) 3) отдёльный
självständig O A = оперативный аэродрбм operativ flygbas [flygfält] О А
Б = осколочная авиацибнная ббмба

sprängbomb med splitterverkan оаб = Отд é льна я авиацибнная бригйда

självständig flygbrigad оавтб = отдёльный автотрйнспортный ба-

тальбн självständig transportbataljon ОАГ = 1) особая авиацибнная
группа spe-cialflygförband 2) отдёльная авиацибнная группа
självständigt flygförband оад = отдёльный артиллерййский диви-

зион självständig artilleridivision (= batalj ön)

оаддд = отдёльная авиацибнная дивйзия дйльнего дёйствия självständig
strategisk bombflygfördelning оадн = отдёльный артиллерййский диви-зибн
självständig artilleridivision ( = bataljon)

О А И = общёственный автоинспёктор auktoriserad bilinspektör О А К =
отдёльная автомобйльная колонна

självständig bilkolonn оао = отдёльный авиацибнный отряд självständigt
flygförband О А П = окружной авиацибнный полигбн

flyg militärområdes skjut fält оап = отдёльный авиацибнный полк
självständigt flygregemente (= flottilj) оа рем б = отдёльный
авторембнтный ба-тальбн självständig bilreparationsbataljon

77оарп-ОВП

оарп = отдёлыіая автомобйльная рбта под-

вбза självständigt bilkompani ОАРТУ = окруяшбе артиллергійское
управлёние militärområdes artilleriförvaltning

ОАС = 1) отдёл аэродрбмной службы avdelning för flygplansbetjäning 2)
Отд ел é-ние аэродрбмного стройтельства flygfälts-byggnadsavdelning
оатб = отдёльный aBTOTpåHcnoprabift батальбн självständig
transportbataljon оашр = отдёльная армёйская штрафуя

рбта självständigt straffkompani оаэ = отдёльная авиацибнная эскадрйлья

självständig flygdivision ОАЭР = основной аэродрбм huvudflygbas

[-flygfält], ordinarie bas ОБ = 1) операционная 6å3a operationsbas 2)
оскблочная ббмба splitterbomb 3) офи-цёр безопасности säkerhetsofficer
об = 1) ббласть förvaltningsområde, provins 2) оборбт varv[tal] 3)
отдёльный батальбн självständig bataljon оба то = отдёльный батальбн
аэродрбмно-техийческого обеспёчения självständig bataljon för
flygfältsunderhåll оба ц = отдёльный батальбн автоцистёрн

självständig tankbilsbataljon обаэ = отдёльная бомбардирбвочная
авиацибнная эскадрйлья självständig bomb-flygdivision об в = отдёльный
батальбн выздopåвливaю-

щих självständig konvalescentbataljon об в = объёмный вес täthet,
densitet об-во = ббщество förening, sällskap, bolag об дм == отдёльный
батальбн дегазйции мёстности självständig marksaneringsba-taljon

обит = отдёльный батальбн истребйтелей

танков självständig pansar värnsbatalj ön обк = отрйд боевых кораблёй
stridsfar-

tygsförband обком = областнбй комитёт kommitté i

förvaltningsområde [provins] обл = 1) область kart förvaltningsområde,

provins 2) обложка [bok]omslag обл военкомат = областнбй воённый
ко-MnccapnåT inskrivningsnämnd i förvaltningsområde [provins] обл o =
отдёльный батальбн лёгких огнемётов självständig lätt eldspr utebatalj
ön обл ц = областнбй центр huvudstad i förvaltningsområde [provins]
об/мин = оборбтов в минуту varv per minut

об м п = отдёльный батальбн морскбй пехоты självständig
marininfanteribataljon Оборон г и з = TocyflåpcTBeHHoe нау
чно-техийческое издåтeльcтвo оборбнной литераторы Statliga förlaget för
teknisk-ve-tenskaplig litteratur för försvaret ОБП =1) обратный пёленг
kontrabäring 2) отдёл боевбй подготбвки sektion [-[avdelning]-] {+[av-
delning]+} för stridsutbildning o6p=o6pa3uå modell, m/ обе = отдёльный
батальбн свйзи självständig signalbataljon обсерв = обсерватбрия kart
observatorium обхз = отдёльный батальбн химйческой защйты självständig
bataljon för skydd mot kemiska stridsmedel, ISB-bataljon OB = l)
orHeonåciioe веществб brand-, eld|-farligt ämne 2) отравлйющее веществб
stridsgas ob = огневбй взвод pjästropp o - в = бстров ö

О BA = ббласть возможных aTåK höjd på vilken jaktflygplan kan genomföra
ett anfall

О-ва = ocTpoßå (при сббственном названии)

kart öar (vid egennamn) ОВВАУЛ = Оренбургское высшее воён-ное
авиационное учйлище лётчиков flygkrigsskolan i Orenburg О В В К =
окружая воённо-врачёбная ко-

мйссия militärområdes läkarkommission О В И С = отдёл
воённо-инженёрного снаб-жёния avdelning för ingenjörmaterieltjänst О В
И У = окружнбе воённо-инженёрное управлёние militärområdes
fältarbetsledning

О В К = областнбй воённый KOMnccapnåT inskrivningsnämnd i
förvaltningsområde [provins]

ОВО = 1) оббзно-вещевбй отдёл intenden-turavdelning 2) оеббый воённый
бкруг särskilt militärområde o-bo = ббщество förening, förbund,
sällskap, bolag

О ВО К К У =0мское в&сшее общевойско-вбе командное краснознамённое
учйлище alltruppskolan i Omsk (tilldelad Röda fanans orden) овощ =
овощехранйлище kart grönsaks-,

rotfrukts I upplag овощн =овощнбй совхоз kart grönsaks-,

rot frukts I so vchoz О В П = 06iueB0ftcK0BåH подготбвка utbildning vid
förband sammansatt av olika truppslag

78ОВП П-озап

О В П П = отдёл воённо-полевбй пбчты fält-

postavdelning ОВР = 1) общевойсковйя разведка spaning utförd av förband
sammansatt av olika truppslag 2) oxpåna водного райбна
sjö-områdesförsvar OBp = OBpår (при еббственном названии)

kart ravin (vid egennamn) OBC = 1) оббзно-вещевбе снабжёние
inten-denturtjänst 2) оббзио-вещевбй склад in-tendenturmaterielförråd
3) общевойско-вйя связь samband inom förband sammansatt av olika
truppslag 4) Объединённые вооружённые сйлы Warszawapaktens
stridskrafter 5) отдёл вещевбго снабжёния intendënturavdelning OBC =
отдёльный взвод свйзи självständig

sambands-, signal|pluton ОВСУ = окружнбе воённо-санитйрное управлёние
militärområdes sjukvårdsstyrelse

о в ц = овцевбдческий (совхбз) kart fåravels-(sovchoz)

ОГ = 1) обеспёчивающая группа mar understödsgrupp 2) оператйвная группа
operativ grupp О г = огбнь [fyr]sken

о гвсбр = отдёльная гвардёйская стрелкб-вая бригада självständig
gardesinfanteri-brigad

Огиптд = отдёльный гвардёйский истре-бйтельный противотанковый дивизибн
självständig gardespansarvärnsdivision (= bataljon) О г м д = отдёльный
гвардёйский миномётный дивизибн självständig raketartilleri-division (=
bataljon), självständig salv-pjäsdivision (= bataljon) о гм n =
отдёльный гвардёйский миномётный полк självständigt
raketartilleriregemente [salvpjäsregemente] огнеуп = огнеупбрный
eldfast Огр = 1) ограждёние avspärrning, begränsning, 2) огранйченный
begränsad О гсб = отдёльный гвардёйский стрелкбвый батальбн
självständig gardesskytte-batal jon

о гсб p = отдёльная гвардёйская стрелкб-вая бригада självständig
gardesinfanteri-brigad

ОГСМ = отдёл горюче-смйзочных материалов drivmedelsavdelning ОД = 1)
оператйвный дежурный vaktha-vande officer vid operationsavdelning 2)
оскблочного дёйствия med splitterverkan одб = 1) отдёльный
дегазацибнный ба-

тальбн självständig saneringsbataljon 2) отдёльный дымовой батальбн
självständig rökbataljon Од ВО = Одёсский воённый бкруг Odessas

militärområde ОДЗ = ослеплйющая дымовая завёса bländande rökridå одкб =
отдёльный дорбжно-комендйнтский

батальбн självständig trafikbataljon ОДО = 1) окружнбй дом офицёров
militärområdes klubbhus för officerare 2) основ-нбе дегазацибнное
отделёние mar huvudsanerings lavdelning, -plats 3) отделёние
дегазацибнной обраббтки saneringsavdelning

ОДО = обмывочно-дегазацибнное отделёние

saneringsgrupp ОД П =1) о бмы во чно-дегазационный пункт saneringsplats
2) обмывочно-дезактива-цибнный пункт radiaksaneringsplats одр =
обмйвочно-дезинфекцибнная рбта

bad- och desinfektionskompani одрб = отдёльный дорбжно-рембнтиый
батальбн självständig vägunderhållsbataljon одсб = отдёльный
дорбжно-стройтельный батальбн självständig vägbyggnadsbataljon

ОДТКАК отдёльный дивизибн торпёдных катербв självständig
motortorpedbåtsdi-vision

ОДТО = осббый дорбжно-трйнспортный отдёл särsldld avdelning för
vägtransporter

ОДУ = 1) облегчённый двусторонний уси-лйтель lätt förstärkare för
duplextrafik 2) обмьівочно-дезинфекцибнная установка bad- och
desinfektionsanläggning одэб = отдёльный дорбжно-эксплуатацибн-ный
батальбн självständig vägunderhållsbataljon

ожад = отдёльный железнодорбжный артиллерййский дивизибн hist
självständig järnvägsartilleridivision (= bataljon) 03 = 1) огневбе
заграящёние eldspärr 2) отдёл здравоохранёния hälsovårdsavdelning 3)
отрйвленная збна nedsmittat område, gasbelagt område 4) отрйд
заграж-дёния spärravdelning 5) очаг заражёния kontamineringscentrum 03
= бзеро kart sjö

озад = отдёльный зенйтный артиллерййский дивизибн självständig
luftvärnsdivision (= bataljon) о за п = отдёльный зенйтный
артиллерййский полк självständigt luftvärnsregemente
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ОЗ В = огнемётно-зажигйтелыюе веществб

eldspruteolja (motsv.) озенад = отдельный зенйтный артиллерййский
дивизион självständig luftvärns-division (= bataljon) озен an =
отдёльный зенйтный артиллерййский полк självständigt luftvärnsregemente

ОЗМ =оскблоч н о-за град й тельная мина

mina med splitterverkan 03 С = огнемётно-зажигательное срёдство

eldspruteolja (motsv.) ОЗТ = оскблочно-зажигательный трассй-рующий
brand- och spårljus- med splitterverkan (avser ammunition) ОИАМ=отдёл
испытаний авиационных материалов avdelning för flygmaterialprovning

оиаэ = отдёльная истребительная авиацибнная эскадрйлья självständig
jaktflygdivision оиб = отдёльный инженёрный батальбн

självständig ingenjörbataljon о и н аб = отдёльная
инженёрно-аэродрбм-ная бригада självständig flygfältsbygg-nadsbrigad

О И П = обратный йстинный пёленг rättvisande kontrabäring о и птап =
отдёльный истребйтельный противотанковый артиллерййский полк
självständigt pansar värnsregemente О и п т Д == отдёльный
истребйтельно-проти-вотанковый дивизибн självständig pansar
värnsdivision (= batalj ön) О И P = отдёл инженёрных раббт avdelning

för ingenjörarbeten, fältarbetsavdelning О И РД = отдёльный инженёрный
развёды-вательный дозбр självständig ingen jör spaningspatrull О И Р П
= обратный йстинный радиопёленг rättvisande kontrabäring (vid
radiopejling) о и э = отдёльная истребйтельная эскадрйлья självständig
jaktflygdivision О К = 1) карманный оммётр fickohmmeter 2) областнбй
комитёт kommitté i förvaltningsområde [provins] 3) обратный клапан
backventil 4) обратный курс kontra-kurs 5) объединённое командование
gemensamt högkvarter 6) бпытовый катер försöksbåt 7) отдёл кадров
personalavdelning

OK = 1) океан ocean, hav 2) около omkring,

ungefär, nära О кап = отрйд корабёльной артиллерийской

поддёржки таг artilleriunderstödsstyrka О каз = отдёльная
корректировочная авиа-

цибнная эскадрйлья självständig artilleri-flygdivision О К Г =
оптйческий квантовый генератор laser

О К ОС = отдёл кадров офицёрского состава personalavdelning för
officerare 0КП=1) обратный кбмпасный пёленг kontrabäring 2) отрйд
корабёльной поддёржки таг understödsstyrka О К П П = отдёльный
контрбльный пограничный пункт särskild gränspasserkontroll О КР = 1)
бпытно-констр^кторская раббта utvecklingsarbete 2) отдёл контрразвёдки
kontra I underrättelseavdelning, -spionage-avdelning

окр = 1) бкруг område, krets, distrikt 2)

окружнбй områdes[-], distrikts-, krets-окра n == отдёльный
корректирбвочно-раз-вёдывательный авиацибнный полк självständigt
artilleriflygregemente (= flottilj) окраэ = отдёльная
корректирбвочно-раз-вёдывательная авиацибнная эскадрйлья självständig
artilleriflygdivision окрвоенсов = окружнбй воённый совёт

militärområdes krigsråd О КС = одноканальная систёма enkanals-system

оке = окончательно снаряжённый ат apterad

okt = октйбрь oktober

О К У ОМС = окружньіе к^рсы усовершён-ствования офицёров медицйнской
службы militärområdes fortbildningskurser för militärläkare

окшр = отдёльная кабельно-шестовая рбта

självständigt kabelkompani О Л = брден JIёнина Leninorden олб =
отдёльный лыжный батальбн självständig skidlöparbataljon о л б С =
отдёльный линёйный батальбн свйзи

självständig trådbataljon ол кб = отдёльный линёйио-кабельный батальбн
självständig kabelbataljon ол кре = отдёльная линёйио-кйбельная

рбта свйзи självständigt kabelkompani олрс = отдёльная линёйная рбта
свйзи

självständigt trådkompani ОЛС = отрйд лёгких сил таг förband av

lätta stridskrafter олтбр = отдёльная лёгкая тйнковая бригада
självständig lätt stridsvagnsbrigad олтп = отдёльный лёгкий тйнковый
полк

självständigt lätt stridsvagnsregemente олэбс = отдёльный
линёйно-эксплуатаци-бнный батальбн свйзи sign självständig linj eund
erhåll sb a t al j ön
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О л Э р С == отдёльная л инёйно-эксп луатаци-онная рота связи
självständigt linjeun-derhàllskompani ОМ = осббой мбщности med stor
effekt,

tungt (artilleri) OM А Г = отдёльная морскйя авиацибнная

группа självständigt marinflygförband омб = 1) огнемётный батальбн
eldspruteba-taljon 2) отдёльный миномётный батальбн självständig
granatkastarbataljon ом бен = отдёльный медицйнский батальбн
специйльного назначёния självständig sjukvårdsbataljon för särskilda
uppgifter OM в = огнемётный взвод eldsprutepluton омзб = отдёльная
малокалйберная зенйтная батарёя självständigt lätt luftvärnsbatteri

ОМЗД = оскблочная мйна замёдленного

дёйствия hoppmina ОМ К П = отдёльный морскбй контрбль-

ный пункт särskild marin kontrollplats ом O = отдёльный медицйнский
отрйд självständig sjukvårdsgrupp ОМ П =1) o6påTHbiü магнйтный пёленг
magnetisk kontrabäring 2) оружие Måc-сового поражения massförintelse-,
massförstörelse I vapen ом п = отдёльный миномётный полк självständigt
granatkastarregemente омр = 1) огнемётная рбта eldsprutekompani 2)
отдёльная маскирбвочная рбта självständigt maskeringskompani ОМРП =
обрйтный магнйтный радиопё-ленг magnetisk kontrabäring (vid
radiopejling)

ОМС = отделёние метеорологйческой службы meteorologisk avdelning,
väderleksavdelning омсб = 1) отдёльный мёдико-санитйрный батальбн
självständig sjukvårdsbataljon

2) отдёльный мостостройтелыіый батальбн självständig
brobyggnadsbataljon

3) отдёльный мотострелковый батальбн självständig motoriserad
skyttebataljon

омср = 1) отдёльная мёдико-санитйрная рбта självständigt
sjukvårdskompani 2) отдёльная мотострелковая рбта självständigt
motoriserat skyttekompani ОН =1) огневбй налёт eldöverfall 2) опорное
напряжёние radar referensspänning 3) основнбе направление huvudriktning
4) оеббого назначёния för särskilda uppgifter ОНО Щ отрйд
непосрёдственной оборбны

närskyddsavdelning О HT И = отдёл научно-технической ин-

формации avdelning för teknisk-vetenskaplig information 00 = 1)
оператйвный отдёл operationsavdelning 2) оеббый отдёл specialavdelning
3) отдёльный отряд självständig truppavdelning

ооб = отдёльный огнемётный батальбн

självständig eldspr utebatalj ön 00 БМ = отдёл обмундйрования
beklädnadsavdelning 00Д = отрйд обеспёчения движёния röjningsavdelning
(eg. avdelning för säkerställande av rörelsen) 00 H =1) Организация
Объединённых Hå-ций Förenta nationerna 2) отрйд оеббого назначёния
avdelning för särskilda uppgifter

00 HA3 = отряд оеббого назначёния avdelning för särskilda uppgifter
00fl=0CH0BHåH оборонительная полос4

huvudf örs varslinj e oop = отдёльная огнемётная рбта självständigt
eldsprutekompani OOC = отрицательная обрйтная связь negativ
återkoppling OOCM П = отдёльный отрйд специальной медицйнской пбмощи
självständig avdelning för medicinsk specialvård 0П=1) обмённый пункт
ersättningsplats 2) обмывочный пункт badplats 3) oopåT-ный пёленг
kontrabäring 4) огневбй подогреватель oljevärmare 5) огневйя позиция
eldställning; utskjutningsplats (för robotar, raketer) 6) оператйвный
приказ operationsorder 7) опорный пункт motståndsnäste, stödjepunkt;
kart fixpunkt 8) оптический прицёл optiskt sikte, kikarsikte 9) отдёл
полётов flygavdelning 10) останбвочный пункт anhalt 11) очйг no-ражёния
kontamineringscentrum 12) пён-ный огнетушитель skumsläckare оп=1)
оператйвный operativ, operations-2) опережение förtändning, tidig
tändning О П A = отдёл пропагйнды и агитации propaganda* och
agitationsavdelning опад = отдёльный пушечный артиллерййский дивизибн
självständig kanondivision (= bataljon) опan = отдёльный пушечный
артиллерййский полк självständigt kanonregemente О П Б = оптйческий
прицёл для бомбометания optiskt bombsikte о пб = отдёльный пулемётный
батальбн

självständig kulsprutebataljon О П В = оператйвное врёмя operationstid
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О П ВТ = оборудование для подвбдного вождёния TåiiKOB strv utrustning
för djup-vadning

ОПД = отдёльный противотанковый диви-зі юн självständig pansar
värnsdivision (= bataljon) ОПД8Ж = оператйвный дежурный vaktha-

vande officer vid operationsavdelning опдесб = отдёльный
nepenpåB04H0-ÄecåHT-ный батальон självständig amfibiebataljon ОПДН =
отдёльный парковый дивизибн

självständig transportbataljon опер = оператйвный operativ,
operations-опергруппа = оператйвная группа operativ grupp

оперот = оператйвный отдёл operationsavdelning

оперсводка = оператйвная свбдка operativ lägesorientering оперупр =
оператйвное управлёние operativ ledning О П 3 = отрйд преодолёния
заграждёний

hinderförstöringsavdelning О П К = 1) отдёл политйческого контрбля
avdelning för politisk kontroll 2) отделёние переливйния крбви
blodtransfusionsavdel-ning 3) отдёльный полевбй караул självständig
postering О П М = отрйд пёрвой медицйнской пбмощи

förbandsplatsgrupp о п мб = отдёльный понтбнно-мостовбй батальбн
självständig pontonbrobataljon О ПО = 1) оператйвный отдёл
operationsavdelning 2) организационно-плановый отдёл organisations- och
planeringsavdelning 3) основнбй план оперйции grundläggande
operationsplan 4) отдёл пожйрной охраны brandskyddsavdelning О П П ==1)
основнбй пеленгйториый пункт huvudpejlstation 2) отдёл политйческой
пропаганды politisk propagandaavdelning 3) отрйд для npoKnåflKH путй
vägbyggnadsavdelning (förband) 5) полевйя обо-гревйтельная печь
tältspis о п п = отдёльный парашютный полк självständigt
fallskärmsregemente О П Р = отрйд прикрытия таг skyddsstyrka опрод =
продовбльственный отдёл förpläg-

nadsavdelning О ПС = отдёл путёй сообщёния järnvägstransportavdelning
опс = отдёльный полк свйзи självständigt

signalregemente О ПТ = общевойсковйя переговбрная таб-лйца kodtabell
(gemensam för flera truppslag)

ОПТ = 1) бптика optik 2) оптйческий optisk

3) оптимальный optimal оптабр = отдёльная противотанковая
артиллерййская бригйда självständig рап-sarvärnsbrigad о п тб =
отдёльная противотанковая батарёя självständigt pansar värnsbatteri
оптд = отдёльный противотанковый дивизибн självständig pansar
värnsdivision ( = bataljon) Опупр = оператйвное управлёние operativ
ledning

О П Ф Б = отделёние передовбй фронтовбй бйзы avdelning ur framskjuten
frontunder-hållsanstait

О П 4 = оптимальная применймая частотй

optimal arbetsfrekvens О П Ш =1) Одёсская пехбтная шкбла
infanteriskolan i Odessa 2) Омская пехбтная шкбла infanteriskolan i
Omsk 3) осветй-тельный пистолёт Illnårinia lyspistol m/Sjpagin

опыт = бпытовый försöks-, experimentell,

[-experimental-ОР-]

{+experimental- ОР+} = 1) опасный райбн mar risk|område, -zon,
säkerhetsområde, farligt område 2) отдёльный разъёзд självständig
beriden patrull 3) oxpåHa рёйда hamnförsvar Op = ориентйр utgångspunkt
(i terrängen) op = 1) огнемётная рбта eldsprutekompani 2) оранжерёя
kart växthus 3) орудие [artilleri ]p jäs

о рад = отдёльный развёдывательный артиллерййский дивизибн art
självständig mätdivision (= bataljon) оpaц = отдёльная рбта автоцистёрн
självständigt tankbilskompani О раз = отдёльная развёдывательная
авиацибнная эскадрйлья självständig spa-ningsflygdivision орб = 1)
отдёльный радиобатальбн självständig radiobataljon 2) отдёльный
развёдывательный батальбн självständig spaningsbataljon орвб =
отдёльный рембнтно-восстановй-тельный батальбн självständig
reparationsbataljon ОрВО = Орлбвский воённый бкруг hist

Orels militärområde орвр = отдёльная рембнтно-восстановй-тельная рбта
självständigt reparationskompani

ОРГ = отдёльная развёдывательная группа

självständig spaningsgrupp орг = 1) организатор organisatör 2)
органи-зацибнный organisations-, organisatorisk
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3) организйция organisation 4) органический organisk оргком =
организационный комитёт organisationskommitté ОРД = отдёльный
развёдывательный до-

збр självständig spaningspatrull ОР К = отсчёт радиокбмпаса utslag (på

radiokompass) О рм у = отдёльная рбта медицйнского у силён и я
självständigt sjukvårdskompani О PO = осббый развёдывательный отрйд

särskild spaningsavdelning О po С = оросйтельный bevattnings-ОРП =
обрйтный радиопеленг kontrabäring

(vid radiopejling) ор п = ориентйрный пункт utgångspunkt (i

terrängen), orienteringspunkt ОР П О = организационно-плановое
отде-лёние organisations- och planeringsavdelning

орпс = отдёльная рбта правйтельственной свйзи självständigt kompani för
statliga signalförbindelser opp = отдёльная развёдывательная рбта

självständigt spaningskompani оррб = отдёльный радиорелёйный батальбн

självständig radiolänkbataljon О ррд = отдёльный радиорелёйный
диви-зибн självständig radiolänkdivision (= bataljon)

О р ре г = отдёльная рбта регулйрования

självständigt trafikregleringskompani oppo = отдёльная рбта рйнцевых
огнемётов självständigt lätt eldsprutekompani opc = l) отдёльная рбта
свйзи självständigt signalkompani 2) отдёльная рбта снабжёния
självständigt underhållskompani

ортб = отдёльный радиотехнйческий батальбн självständig radioteknisk
bataljon ОртП =ортодромйческий пёленг таг stor-

cirkelbäring о рт р = отдёльная радиотехнйческая рбта

självständigt radiotekniskt kompani орхз = отдёльная рбта химйческой
защиты självständigt kompani för skydd mot kemiska stridsmedel,
självständigt ISB-kom-pani

O px p p = отдёльная рбта химйческой и радиационной развёдки
självständigt gas-och radiakindikeringskompani ОРУД = отдёл
регулйрования уличного

движёния trafikpolisavdelning ОРЯ = орудййный распределйтельный

йщик Iv fördelningslåda ОС = 1) обратная связь återkoppling 2)

опытная стйнция försöksstation 3) бпыто-вое судно försöksfartyg 4)
оранжевое стеклб orangefilter 5) орден Сувброва Su-vorovorden 6) осббый
сотрудник specialmedarbetare 7) ось свйзи signal förbindelse,
sambandslinje 8) отдёл свйзи sambands|-sektion, -avdelning 9) отдёл
снабжёния underhållsavdelning 10) отрйд сопровож-дёния таг eskortstyrka
осад = отдёльный самохбдно-артиллерйй-ский дивизион självständig
kanonvagnsdivision (= bataljon) осап = отдёльный санитйрно-авиацибнный
полк flyg självständigt sjuktransportregemente ( = flottilj) оса пб =
отдёльный сапёрный батальбн

självständig pionjärbataljon осаэ = отдёльная санитйрно-авиацибнная
эскадрйлья flyg självständig sjuktransportdivision осб = 1) отдёльный
сапёрный батальбн självständig pionjärbataljon 2) отдёльный стрелкбвый
батальбн självständig skyttebataljon

ОСбр = отдёльная стрелкбвая бригада självständig infanteribrigad
[skyttebrigad] ОС Г = отдёл снабжёния горючим drivmedelsavdelning ОС г
= отделёние станковых гранатомётов

tung granatgevärsgrupp ОСЗТ = отдёльная сторожевйя застава

självständig postering о с м б Щ отдёльный специй л ьный мостовбй

батальбн självständig specialbr obatalj ön ОСМ П = отрйд специй л ьной
медицйнской пбмощи avdelning (förband) för medicinsk specialvård

ОС H = отдёл стандартизйции и нормализации standardiserings- och
normalieav-delning

OCH =1) оснбван[ный] grundad 2) основной

grund-, huvud-ochаз = особого назначёния för särskilda uppgifter

och ач = начйльник отдёл а свйзи chef för

sambandsavdelning ОС H У = отрйд собйчьих нйртовых упрй-

жек draghundsavdelning ОСО = 1) отдел ёние санитарной обраббтки
personsaneringsgrupp 2) отделёние спе-цийльной обраббтки
[-[materiel]sanerings-grupp-] {+[materiel]sanerings- grupp+}

ОСП =1) оборудование слепбй посйдки flyg instrumentlandningsutrustning
2) оптический снййперский прицёл kikarsikte
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1) оптйческий угломёр optisk vinkelmätare 2) углекислбтный огнетушйтель
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О У К = отрйд учёбных кораблёй skolfartygsförband О У П У = облегчённый
усилйтель повышенной устбйчивости lätt förstärkare med låg distorsion О
у p = относительная удёльная радиоактивность relativ specifik
radioaktivitet ОФ = оскблочно-фугйсиый spräng- med

splitterverkan оф = 1) офицёр officer 2) офицёрский officers*
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ОФАБ = осколочно-фугасная авиацибнная ббмба sprängbomb [min-] med
splitterverkan офиц = официальный officiell ОФП = ббщая физйческая
подготбвка allmän fysisk träning OX = оскблочно-химйческий gas- med

splitterverkan Охб = отдёльный химический батальбн

självständig kemisk bataljon OXOTH = охбтничья H36å kart jaktstuga ОХР
= охрана рёйда hamnförsvar

Охр = отдёльная химическая рбта självständigt kemiskt kompani Ox м =
Охбтское мбре Ochotska havet О Ч = октановое число oktantal оч = очень
mycket

О Ш = огнепровбдный шнур krutstubin ошб = отдёльный штрафной батальбн

självständig straff batalj ön ошр = отдёльная штрафная рбта
självständigt straffkompani оэр = отдёльная эксплуатационная рбта
självständigt underhålls- [drifts-]kompani

п

П =1) парамётр lv växelpunkt 2) паровбз ånglok 3) пашня kart åker 4)
переключй-тель omkopplare 5) песчйный (грунт брбда) kart sandbotten (på
vad) 6) плуг plog 7) подвижной rörlig 8) подкалйберный underkalibrig 9)
показания плённых fångförhörsprotokoll, uppgifter erhållna av fångar
10) полевбй fält- 11) политйческий politisk 12) полковбй regements- 13)
помощник ställföreträdare, biträde 14) пост post, postställe 15)
постойнный огбнь fast [fyr]sken 16) похбдный fält-, marsch- 17)
предохранйтель säkring 18) предпусковбй подогревйтель förvärmare 19)
преобразо-вйтель omformare 20) приёмник mottagare 21) прикйз order 22)
прицёп släpvagn 23) прбвод ledning, kabel 24) прожёктор strålkastare
25) противовключёние el mot-koppling 26) противотйнковый pansar-värns-
27) противохимйческий gasskydds-28) пулемётный kulsprute- 29) пункт
plats, punkt, ställe 30) пуск igångsättning, start, inkoppling; el till
31) пусковйя кнбпка startknapp

n =1) вправо art till höger 2) парйграф paragraf 3) переулок liten
tvärgata 4) плбщадь öppen plats, torg 5) полк regemente 6) nö-люс pol
(geografisk) 7) посёлок (при сбб-ственном названии) kart samhälle, by
(vid egennamn) 8) пункт moment, avdelning, artikel 9) путь väg

(П) = пушка kanon

ПА =1) полевая йрмия fältarmé 2) полевая артиллёрия fältartilleri 3)
полевбй аэродрбм krigsflygfält 4) полковйя артиллёрия
regementsartilleri 5) пушечно-артиллерййский kanonartilleri-

п а = почтбвый адрес postadress ПААС = полевбй армёйский артиллерййский
склад arméartilleriförråd ПАБ =1) передовая армёйская 6å3a framskjuten
armëunderhållsanstalt 2) перископическая артиллерййская буссбль art
periskopisk kompassvinkelmätare 3) по-движнйя армёйская бйза rörlig
armëunderhållsanstalt 4) пушечная артиллерййская батарёя kanonbatteri
пабр = пушечная артиллерййская бригйда

kanonbrigad пав =павильбн paviljong П А В С. полевбй а рмёйский
ветеринарный склад hästsjukvårdsmaterielförråd ПАГ = полковйя
артиллерййская группа

regementsartillerigrupp ПАД=1) пороховбй аккумулйтор давлё-ния
krutgasgenerator 2) пушечная артиллерййская дивйзия kanondivision ( =
fördelning)

падн = пушечный артиллерййский дивизибн kanondivision ( = bataljon) ПАЗ
=^1) Павловский автббусный завбд bussfabriken i Pavlovsk 2) Пёнзенский
автббусный завбд bussfabriken i Penza 3) противойтомная защйта skydd
mot atomstridsmedel П А И С = передовбй армёйский интендантский склад
framskjutet arméintendent ur-förråd

ПАЛ = патологйческая анатомйческая ла-боратбрия patologisk-anatomiskt
laboratorium

пал =палйта polit kammare (motsv.) ПАМ=1) мёдный антённый прбвод
antennledning av koppar 2) передвижнйя
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авторемонтная мастерскйя rörlig bilreparationsverkstad 3) подвижная
авиационная мастерская rörlig flygplansverkstad 4) подвнжнйя
артиллерййская мастер-CKån rörlig artillerireparationsverkstad 5)
полевая авиацибнная мастерскйя flyg fältverkstad 6) полевая армёйская
ма-стерскйя arméreparationsverkstad 7) полковая артиллерййская
мастерскйя rege-mentsartilleriverkstad пам = nå мятник kart
minnesmärke, monument

ПАМС=1) подвижная артиллерййская метеорологйческая сгёнция rörlig
väderleksstation vid artilleriet 2) полевбй армёйский медицинский склад
läkemedelsförråd vid fältarmé ПAMCC =полевой армёйский
мёдико-са-нитйрный склад sjukvårdsmaterielförråd vid fältarmé ПАН =1)
полуавтоматйческая наводка halvautomatisk riktning 2) Пбльская
ака-дёмия на^к Polska vetenskapsakademin П А П =П6льское åreHTCTBO
ne4åTH Polska

pressagenturen пап =1) полевбй артиллерййский полк
fältartilleriregemente 2) пушечный артиллерййский полк kanonregemente
папБМ = пушечный артиллерййский полк большбй мбщности tungt
kanonregemente П А П П = подгруппа артиллёрии под-дёржки пехбты
artillerigrupp för under-• stöd av infanteri

П А П C = полевбй армёйский продовбль-ствениый склад livsmedelsförråd
vid fältarmé

П А приводшія авиацибнная радио-

стйнция flyg angöringsfyr пар =1) парбм kart färja 2) парохбдство

ångbåtsrederi ПАРАМ =1) mwieBån армёйская рембнт-ная автомастерскйя
reparationsverkstad vid fältarmé 2) похбдная армёйская ремонтная
артиллерййская мастерск&я rörlig artillerireparationsverkstad vid
fältarmé

парашют = парашютное пбле fsk övningsfält

параш в =парашіЪтная вышка fsk hopptorn

ПАРБ=1) подвижная авиаремонтная 6å3a rörlig
flygplansreparationsverkstad (depå) 2) подвижі^я авторембнтная база
rörlig motorreparationsverkstad пар лесп = паровйя лесопилка kart
ångsåg ПАРМ =1) подвижная авторембитная ма-

CTepcKåH rörlig motorreparationsverkstad 2) полевая авиарембнтная
мастерскйя flyg fältreparationsverkstad 3) полковая авиарембнтная
мастерс^я flyg regements-verkstad 4) полковая авторембнтная мастерски
regementsmotorreparationsverk-stad 5) полковая артиллерййская
ре-мбнтная мастер cnå я regementsartilleri-reparationsverkstad 6)
рембнтная мастер-cKåa полевбго аэродрбма flyg fältverkstad

П АРМД = подвижнйя авторембнтная ма-стерскйя дивйзии rörlig divisions
(= fördelnings ) motorreparationsverkstad пар мельн = паровая мёльница
kart ång-kvarn

ПАРМП = подвижнйя авторембнтная ма-стерскйя пoлкå rörlig
regementsmotor-reparationsverkstad П АРМ С = подвижен авиарембнтная
мастерская специального оборудования flyg rörlig reparationsverkstad
för specialutrustning

пар мук = napoBåa мукомбльня kart ång-kvarn

паровозо-ремонт = паровозоремонтная

MacTepcKåa kart lokreparationsverkstad парт =партййный parti-;
partimedlem партактив = партййный актив aktiva partimedlemmar, aktiv
partikader партаппарат =партййный аппарат partiapparat

партбилет = партййный билёт medlemskort i parti партбюро =партййное
бюрб partibyrå партвзнос = партййный взнос medlemsavgift i parti
партвзыскание =партййное взыскание

bestraffning ådömd av parti п а рт го с ко н т ро л ь = партийный
rocyflåp-ственный контрбль statlig[a] [-partikon-troll[en]-]
{+partikon- troll[en]+}

партгрупорг = партййный групповбй ор-raHH3åTop partigrupporganisatör,
ledare för partigrupp партгруппа = партййная группа partigrupp

партдокумент = партййный докумёнт

partidokument (partibok etc.) партзадание = партййное задйние
partiuppdrag

Партиздат = Партййное издåтeльcтвo Kommunistiska partiets i
Sovjetunionen förlag

парткабинет = партййный кабинёт partilokal
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парткнижка = партийная члёнская

книжка partibok партком =партййный комитёт partikom-mitté

парт ко мат = партийный комиссарийт partikommissariat партконференция
=партййная конфе-

рёнция partikonferens парторг = партййный opraimaåTop parti-

organisatör, ledare för partigrupp партогран =партййный брган
partiorgan парторганизация =партййиая организация partiorganisation
партполитработник = партййно-по л итй-ческий работник politisk
funktionär i parti

партпрос = партийное просвещёние parti|-

skolning, -bildning партработа = партййная раббта partiarbete

партработник = партййный раббтник

partifunktionär партсобрание =партййное собрание partimöte

п а ртсъезд = партййный съезд partikongress

партчистка = партййная чйстка utrensning inom parti партшкола^партййная
шкбла partiskola партячейка = партййная ячёйка particell

(ursprunglig partiorganisation) п а р ф = парфюмёрно-косметйческая
фåбpи-

ка kart parfym- och kosmetisk fabrik ПАС =1) передовбй армёйский склад
framskjutet arméförråd 2) передовбй ар-тиллерййский склад framskjutet
artilleri-materielförråd 3) полевбй армёйский склад fältarméförråd 4)
полевбй артиллерйй-ский склад fältartillerimaterielförråd 5) полковбй
артиллерййский склад rege-mentsartillerimaterielförråd 6) пpåвилa
артиллерййской службы anvisningar för artilleritjänsten 7) щ^вила
артиллерййской стрельбы skjutinstruktion för artilleriet

пас = nåceKa kart biodling ПАСС = 1) подвижнбй армёйский сани-TåpHbiii
склад rörligt armésjukmateriel-förråd 2) полевбй армёйский санитйрный
склад sjukmaterielförråd för fältarmé 3) полевая армёйская санш^рная
служба sjukvårdstjänsten vid fältarmé ПАТ = планйрующий артиллерййский
тя-

rå4 artilleritraktor med schaktblad П А У = подвижнйя азбтная устанбвка
rörlig anläggning för kväveframställning

ПАХ = 1) полевбй автомобйльный хлебо-завбд rörligt fältbageri 2)
полевая армёйская хлебопекарня fältarmébageri П Б = 1) передовбй
батальбн förbataljon 2) плавучая база depå-, moder | fartyg 3)
По-литйческое бюрб, Политбюрб (1917-52 i Sovjetunionen) Politiska
byrån, Politbyrån 4) правила 6e30nåcH0CTH säkerhetsföreskrifter

пб = 1) пехотный батальбн infanteribataljon 2) пикирующий
бомбардирбвщик störtbombflygplan 3) полковая батарёя batteri ur
regementsartilleri 4) понтонный батальбн ponton[bro]bataljon 5) правый
борт styrbord 6) пулемётный батальбн kulsprutebatalj ön П Б А =1)
передвижнбй бурильный агре-råT rörligt borraggregat 2) плавучая
бата-рёя flytande batteri пбап^ пикйрующий бомбардировочный

авиапблк störtbombflygregemente П БЗ = противобактериологйческая защйта

skydd mot bakteriologiska stridsmedel П БМ = пристрёлочная 6oeBån
машйна fordon (pjäs) för förtidsinskjutning П Б H = несамоходная
плавучая бйза depåfartyg utan framdrivningsmaskineri П Б O =1) полевбй
бйнный отрйд fältbad-förband 2) npåeoe боковое охранёние höger
flankskydd П Б П =1) пикйрующий бомбардирбвочный полк
störtbombflygregemente 2) пункт боевбго питания ammunitionsplats ПБР=1)
пункт боевбго развёртывания stridsgrupperingsplats 2) пункт боевбго
расхождёния inflygningspunkt för anfall пбр =пехбтная бригада
infanteribrigad пбргр = пехбтная бригадная группа іп-

fanteribrigadgrupp П Б С = самоходная плавучая база depåfartyg (med
framdrivningsmaskineri) П В = 1) воённый порт örlogshamn 2) воздушный
подсл^шиватель lyssnarpost (mot luftfarkoster) 3) парашютные войска
fallskärmstrupper 4) погранйчные войска gränsförsvarstrupper 5)
подвияшбй ветеринарный пункт пёрвой пбмощи rörlig
förstahjälpförbandsplats för hästar 6) по-лйрный вбздух polarluft 7)
послёдняя вйлка art trängsta gaffel 8) пункт выброски fällningspunkt 9)
пункт высадки landstignings-, landsättnings I plats пв =1) пблная BOflå
högvatten 2) пулемётный взвод kulsprutepluton П ВД = 1) приёмник
воздушного да в лён и я
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pitotrör 2) противовоздушный ДИВИЗИ0Н luftvärnsbataljon ПВДД = пехбтная
воздушнодесантная дивйзия infanteriluftlandsättningsdivision (=
fördelning) П В ДО = противовоз душно десантная обо-рбна
luftlandsättningsförsvar, försvar mot luftlandsättning ПВЛ =1) полевой
ветеринарный лазарёт fältsj ukstall 2) полковбй ветеринарный лазарёт
regementssj ukstall ПВМ =пешехбдный висйчий мост hängbro för gående

П В Н = пост воздушного наблюдения flyg-varnare

П В НОС = пост воздушного наблюдёния,

оповещения и свйзи luftbevakningspost П ВО = противовоздушная оборбна
luftförsvar

п - во = произвбдство produktion, tillverkning

ПВП =1) передовбй ветеринарный пункт framskjuten hästförbandsplats 2)
полковбй ветеринарный пункт regementshästför-bandsplats

ПВРД = прямоточный воздУшно-реактйв-

ный двигатель rammotor ПВРД Ж = прямотбчный воздУшно-реак-тйвный
двйгатель на жйдком топливе rammotor på flytande bränsle П ВРЗ =
паровбзо-вагонорембитный завбд

lok- och vagnreparationsverkstad П ВС =1) полковбй вещевбй склад
beklädnads» och utrustningsförråd för regemente 2) полбтнище воздушной
свйзи igenkänningsduk 3) пост воздушной свйзи samverkansgrupp (för
samverkan mellan flyg-och markförband) 4) Презйдиум Верхбв-ного Совёта
Högsta Sovjets presidium ПВСП = постоянный воённо-санитарный

поезд permanent militärt sjukhuståg П В У = переговбрно-вызывнбе
устрбйство

snabbtelefon-, stabshögtalar | anläggning пвуч = противовоздушный
учёбный пункт

utbildningsplats för luftförsvaret П BXO = противовоздушная и
противохи-мйческая оборбна luftförsvar och gasskydd

ПГ=1) оптйческая панорама optiskt panorama 2) парогенератор
ånggenerator 3) пеногенератор skum | generator, -rör 4) пневматйческий
грузчик tryckluftlast-maskin 5) полевбй гбспиталь fältsj ukhus 6)
почтбвый гблубь brevduva 7) противотанковая граната pansarspränggranat
8) пулемётное гнездб kulsprutelnäste, -värn

9) пусковбй генератор start |generator, -motor

П ГА = подвижная группа армии rörlig armégrupp

ПГГ=1) парогазогенератор ånggasgene-rator 2) пусковбй газогенератор
startgasgenerator

П ГР = полевбй радиомётр для гймма-

бёта излучения fältintensimeter П Гр П р = постойнный огбнь с группой

прбблесков fast sken med gruppblänk П ГС = полоса главного
сопротивлёния hu-

vudmotståndsområde П ГС Б = приббр громкоговорйщей свйзи батарёи
högtalaranläggning vid batteri, batterihögtalare п г т = посёлок город
скбго тйпа köping,

tättbebyggt samhälle ПД = поршневой двйгатель kolvmotor пд=пехбтная
дивйзия infanteridivision

( = fördelning) п д =под давлёнием under tryck пдб =1) парашютно
десантный батальбн fallskärmsbataljon 2) предёльио-допустй-мая дбза
tillåten maximidos пдбр = парашютно десантная бригада fallskärmsbrigad
пдесб = переправочно-десантный батальбн

amf ibiebatal j ön п дес в = переправочно-десантный взвод
ат-fibiepluton

пдеср = переправочно-десантная рбта ат-

fibiekompani ПДК=1) авиацибнный потенциометрй-ческий дистанцибнный
магнитный кбм-пас flyg fj ärr kompass 2) пехбтный десантный катер
överskeppningsbåt 3) пожарный дозбрный корабль eldsläckningsfartyg

пдк =предёльно-допустймая концентрация

tillåten maximikoncentration ПДМ = приббр дегазации мёстности ter-

rängsaneringsutrustning П Д М М = парашютно десантный мйгкий мешбк
mjukt emballage (säck) för fällning med fallskärm ПДО =1) передовбй
десантный отрйд framskjuten luftlandsättningsstyrka 2) площадка
дегазации оружия vapensane-ringsplats 3) прачечно-дезинфекцибнный отрйд
tvätt- och desinfektionsförband 4) противодесантная оборбна försvar mot
landstigning ПДП =1) подвеснбй дегазационный приббр bilburet
saneringsaggregat (för kalkspridning) 2) подвижнбй диспётчерскнй
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пункт flyg rörlig kommandoplats med trafikledning 3)
прйчечно-дезинфекцибн-ный пункт tvätt- och desinfektionsplats ПДП
=парашютнодесйнтный полк fallskärmsregemente пдр = парашютнодесйнтная
рбта fallskärmskompani ПДРЦ = передающий радиоцёнтр radio-

sändningscentral ПДС=1) парашютнодесйнтная служба fallskärmsjägartjänst
2) передовбе десантное соединёние framskjutet luftlandsättningsförband
(brigad el. högre) ПДС = парашютнодесйнтный стрелбк fallskärmsjägare П
Д T = площадка дегазйции трйнспорта

fordonssaneringsplats ПДТЖ = парашютнодесйнтная тара для жйдкости
luftlandsättningsbehållare för drivmedel etc. ПДУ = передающее
устрбйство sändaran-läggning

П Д У Р = парашютнодесйнтные упакбвоч-ные ремнй fsk spännremmar för
materiel-packning

П E = 1) переправочная единйца över-skeppningsförband 2) самолёт
конструкции В. M. Петлякбва flygplan konstruerat av V. M. Petljakov пед
=педагогйческий pedagogisk Пер=1) перёдний kart främre 2) перемён-

ный [огбнь] växel[fyr] пер = 1) перевйл kart [bergs]pass 2) пере-вбд
översättning 3) перевбдчик översättare, tolk 4) перевбз kart färjläge,
över-skeppningsplats 5) перераббтанный omarbetad 6) переулок gränd,
liten tvärgata 7) перйод period 8) периодйческий periodisk

пер в =первйчный primär Пер Гр Зтм =перемённый группо-затмевйющийся
огбнь växelfyr med grupp-intermittent sken Пер Гр Пр =перемённый
группо-прб-блесковый огбнь växelfyr med grupp-blänksken перек =перекйт
kart grunt ställe перем = перемённый ток växelström пер зв =перемённая
звездй variabel stjärna Пер Зтм = перемённый затмевйющийся

огбнь växelfyr med intermittent sken П EPП = перегрузочный пункт
omlastningsplats

Пер П Гр Пр = перемённый постойнный огбнь с группой прбблесков växelfyr
med fast sken och grupp-blänksken

Пер П П p = перемённый постойнный огбнь с прбблесками växelfyr med fast
sken och blänksken Пер Пp = перемённыйпрбблесковыйогбнь

växelfyr med blänksken пер/сек =перйодов в секунду perioder per sekund

пес = песок (мёсто добйчи) kart sand-, grus|-tag

пех =пехбтный infanteri-n ex курсы =пехбтные курсы по подго-тбвке
командного состйва infanteribe-fälskurser

пехоружие =пехбтное оружие infanterivapen

пех часть = пехотная часть infanteriförband

печ л =печйтный лист tryckark пеш =1) пешеходный gång- 2) пешеходная
дорбга gångväg 3) пешеходный мост gångbro пещ = пещёра kart grotta П Ж
В = вертикальный прожёктор strålkastare (för upptäckt av flygplan) ПЖГ
= горизонтальный прожёктор strålkastare (för upptäckt av sjömål etc.)
пждб =путевбй железнодорожный батальбн järnvägsbyggnadsbataljon П ЖМ
=полуя«ёсткая мишёнь bogserat luftmål (»korv») П ЖС = прожёкторная
стйнция strålkastar-station

ПЗ =1) зажигательная пуля brandprojektil 2) запасной парашют
reservfallskärm 3) пограничная застйва gräns |försvarsstyrka,
-postering 4) подводная защйта undervat-tensskydd 5) полное затемнёние
släckt belysning (belysningsgrad) 6) полоса зара-жёния nedsmittat
område, radiak- el. gas-belagt område 7) походная застйва skydd under
marsch 8) приббр заряжания ladd|-anordning, -apparat 9)
пристрёлочно-за-жигательный inskjutnings- och brand-П - 3 = противогйз
skyddsmask, gasmask П 3 Д приббр защйты дальномёра Iv
uppvärmningsanordning för avståndsmätare

П 3 K = приббр для замёра каморы art utrustning för mätning av
laddningsrummets volym ПЗОШі) переносный заградйтельный огбнь flyttbar
spärreld 2) подвижной заградйтельный огбнь rörlig spärreld ПЗС=1)
плавучая зарйдная стйнция flytande laddningsstation 2) подвижная
зарйдная стйнция rörlig laddningsstation
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П И = 1) ножарная инспёкция [-brandin-spektion[en]-] {+brandin-
spektion[en]+} 2) полковбй инженёр rege-mentsingenjör, fältarbetschef
vid regemente 3) предискйтель tele förväljare пив =nHBOBåpenHbift завбд
kart ölbryggeri П ИР =1) перискбп инженёрной развёдки periskop (för
fältarbetsförband) 2) поет инструментйльной развёдки art mättropp пит
=питбмник kart plantskola питпункт = п и тате л ьн ый пункт f örpläg-

nads-, utspisnings|plats пишмаш = пйшущая машинка skrivmaskin

п и щ = пищевой промышленности (завбд,

фйбрика) kart livsmedels(fabrik) П К = 1) паровбй KåTep ångslup 2)
паровбй котёл ångpanna 3) партййная комйссия partikommission 4)
перёдний край främre försvarslinje 5) пepлюcтpåция корреспон-дёнции
brevcensur 6) плйвательный костюм flytdräkt 7) погранйчная комендатура
gränskommendantur 8) подъёмный кран lyftkran 9) пожйрная команда
brandkår 10) пoжåpный кран vatten-, brand I post 11) полевбй караул
postering, fältvakt 12) полевбй коммуTåTop fälttelefonväxel 13)
понтбиный кран pontonkran 14) nonpåBKa курса kurskorrektion 15)
почтбвая контбра postkontor 16) преобразователь координйт
koordinatomvand-lare 17) приёмный комендйнтский пункт
trafikregleringsplats på bortre sidan av ett vattendrag 18) nycKOBån
кнбпка startknapp

п - к = полковник överste (п к)=подвбдный колокол undervattens-klocka

ПК АH = Полйрная комйссия Акадёмии наук Vetenskapsakademiens
polarkom-mission

П КЗД = пост командира зенйтного ди-

визибна Iv bataljonschefs uppehållsplats П К К =
проёктно-констрУкторская контбра projekterings- och konstruktionskontor

П КО =1) перёдний край оборбны försvarsställnings främre begränsning 2)
про-тивокатерная оборбна försvar mot motortorpedbåtar П К П =1)
передовбй командный пункт främre uppehållsplats [stabsplats] 2)
по-мбщник коменданта nepenpåBbi övergångsledarens ställföreträdare П К
П П = планетарная корббка передйч и поворбта planetväxellåda och
planetstyr-växel

П КС П = помбщник командйра стрелкб-вого полкй regementschefens
ställföreträdare vid infanteriregemente П К СР = помбщник командйра
стрелкб-вой рбты kompanichefens ställföreträdare vid skyttekompani П KT
= плåвaтeльный koctiöm flytdräkt П KT Ч = помбщник командйра по
технй-ческой чйсти chefens ställföreträdare för den tekniska tjänsten П
К У КС = пехбтные курсы усовершенствования командного cocråBa
infanteri-fortbildningskurser för befälskåren пкф = пикофар4д pikofarad
П КХЧ = помбщник командйра по хо-зййственной чйсти chefens
ställföreträdare för förplägnadstj änsten П К 4 = приёмник контрбльных
частбт (в рйдио- и проводнбй свйзи) frekvenskon-trollmottagare ПЛ =1)
парашют лётчика flygförarens fallskärm, pilotfallskärm 2)
пневматй-ческий лом tryckluftspett 3) подвбдная лбдка ubåt Пл
=пластйнчатый [пброх] blad[krut] пл =1) платфбрма (железнодорбжная)
kart perrong, plattform 2) плотйна damm, fördämning 3) плот на йкоре
förankrad flotte 4) плбщадь öppen plats, torg ПлАШт^вающий автомобйль
amfibiebil П Л А Б = противолбдочная авиацибнная

ббмба flygburen sjunkbomb плав =1) плйвающий amfibie- 2) плавучий flyt-

плавбаза = плавучая база depå-, moder-fartyg

плав док = плавучий док flytdocka плавсостав = лйчный cocråB на
плавучих

срёдствах fartygsbaserad personal плавсредства = ш^вающие срёдства far-

tygsmateriel п л астм =пластйческих масс (завбд) kart

plast(fabrik) плат =плåтинa (мёсто добычи) kart platinafyndighet

пл ат ф = платфбрма (пассажйрская) kart

perrong, plattform П Л Б = подвбдная лбдка блйжнего дёй-

ствия kustubåt П Л Д = подвбдная лбдка дйльнего дёй-

ствия oceangående ubåt П Л ДО = противолбдочная оборбна ubåts|-

bekämpning, -jakt плем =племеннбй животноводческий сов-хбз kart
avelssovchoz
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П ЛЗ = подводный минный заградйтель

minläggande ubåt плк = полкбвник överste Пл MK = плавучий маяк fyrskepp
ПЛО =1) отрйд подвбдных лбдок ubåtsförband 2) противолбдочная оборона
ubåts I bekämpning, -jakt плодовин = плодовиногрйдный kart frukt-

och vinodlings-плодоовощ^ршюдоовощнбй kart frukt-

och grönsaks-ПЛст =полуетйнок kart anhalt ПЛТ = пляжный траншеекопйтель
värn-plog

ПМ =1) пйдающая мишёнь fallande luftmål 2) пистолёт Макарова pistol
m/Ma-karov 3) плавучая маетерскйя verkstadsfartyg 4) пневматйческий
мблот tryck-luftshammare 5) подрывная машинка tändapparat 6)
полйвочно-мбечная машйна saneringsfordon 7) полковой миномёт
regementsgranatkastare 8) похбдная мастерскйя fältreparationsverkstad,
verkstadsbil 9) пристрёлочный миномёт inskjutningspjäs (granatkastare)
10) противопехотная мйна truppmina п м = погбнный метр löpmeter П М Б =
поворбтный механйзм башни torn-

vridningsmekanism пмб = понтбнно-мостовбй батальон роп-

tonbrobatal j ön ПМД=1) переибсный магнйтный дефек-тоскбп portabel
apparat för magnetpulver-provning 2) противопехбтная деревянная мйна
truppmina av trä ПМДК = пулемётно-миномётный дегазационный комплёкт
saneringsutrustning för kulspruta och granatkastare ПМЗ =полевйя мйна
заграждёния hindermina

ПМЗД = противопбездная мйна замёдлен-ного дёйствия järnvägskontakt mina
med fördröjning ПМК =1) плйвательный мешок для кбн-ницы flytsäck för
kavalleriet 2) полевбй мясокомбинат fältslakteri П M H = противоминное
наблюдёние min-

utkik[stjänst] ПМН-постЦ| пост противомйнного наблюдёния minutkik ПМО =
противомйнная оборбна minförsvar ПМП =1) планетйрный механйзм пово-рбта
planet växel (på stridsvagn etc.) 2) полевбй метеорологйческий пост
väderobservatör 3) полевйя механизйрованная прйчечная mekaniserad
fälttvättinrättning

4) полковбй медицйнский пункт rege-mentsförbandsplats 5)
полуавтоматйче-ский механический прицёл halvauto-matiskt mekaniskt
sikte 6) понтбнно-мостовбй парк [hopfällbar] pontonbromateriel 7) пост
медицйнской пбмощи mar förbandspost 8) пункт медицйнской пбмощи
förbandsplats

П М П О = полевбй мехаиизйрованный npå-чечный отрйд mekaniserat
fälttvättför-band

П МРГТ = подвижнйя мастерскйя по ре-мбнту гусеничных артиллерййских
тя-гачёй rörlig reparationsverkstad för artilleribandfordon ПМРХО
^похбдная мастерскйя по ре-мбнту и химйческой чйстке обмундйро-вания
rörlig anstalt för reparation och kemisk tvättning av uniformspersedlar
ПМС =1) пост метеорологйческой службы meteorologisk post 2) похбдная
метеоро-логйческая стйнция rörlig väderleksstation 3) правила мйнной
службы anvisningar för mintjänsten 4) противотйн-ковая мйна Скбринова
stridsvagnsmina m/Skorinov ПМХ = полевбй мехаиизйрованный хлебо-

завбд mekaniserat fältbageri П Н = 1) парашют лётчика-наблюдйтеля
flygspanarens fallskärm 2) поятрный насос brandpump 3) помбщник
начйлышка ställföreträdande chef 4) пост наблюдёния observationspost 5)
пункт наведёния flyg kommando-, [strids]lednings | central пи =
пневматйческий trycklufts-, pneumatisk

П H Б = прицёл нйзкого бомбометйния sikte

för bombfällning från låg höjd П H B = приббр ночнбго видёния
IR-ut-rustning

ПНН = пункт назёмного наблюдёния

markobservationsplats ПНО =1) помбщник нaчåльникa опера-тйвного отдёла
ställföreträdande chef för operativ avdelning 2) помбщник начйль-ника
отдёла ställföreträdande sektions- el. avdelningschef ПНП =1) передовбй
наблюдйтельный пункт framskjuten observationsplats 2) подвижнбй
наблюдйтельный пост rörlig observationspost (spaningspatrull)
ПНР=Пбльская Нарбдпая Республика

Folkrepubliken Polen П НС =1) помбщник начальника свйзи
ställföreträdande chef för sambandstjänsten 2) npåBiHia наблюдёния и
свйзи in-
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struktion för observations- och sambandstjänsten 3) пункт наблюдёния и
свйзи observations- och signalplats П H Ц = пункт наведёния и
цeлeyкaзåния

j aktstridsledningscentral П Н Ш = помощник начйльника штаба
ställföreträdande stabschef ПО =1) партизйнский отрйд partisanförband
2) передовбй отрйд framsänd avdelning, främre avdelning, framskjuten
avdelning 3) плановый отдёл planerings|sektion, -avdelning 4)
пограничный отдёл gränsförsvars I sektion, -avdelning 5) no-гранйчный
отрйд gränsförsvarsförband 6) погранйчная oxpåna gräns | försvar,
-skydd 7) подвижнйя оборона rörligt försvar 8) пожарная охрйна
brandskydd 9) поли-тйческий отдёл politisk sektion [-[avdelning]-]
{+[avdel- ning]+} 10) полковбй оббз regementstross 11) похбдное
охранёние skydd under marsch 12) почтбвое отделёние postkontor

13) пункт обраббтки bearbetningsplats

14) самолёт конструкции Н. Поликйр-пова flygplan konstruerat av N.
Polikarpov

n/O =1) подотдёл underavdelning 2) почтбвое отделёние postkontor (п
о)=подвбдный осциллйтор undervat-

tensoscillator поарм = политический отдёл åpMHii hist

politisk sektion [avdelning] vid armé П O B = полустойкое отравлйющее
веще-

ствб stridsgas i aerosolform по в = повёренный advokat, sakförare п-ов
= полубстров (при сббственном названии) kart halvö (vid egennamn) П О
ВО = продовбльственный отдёл воён-ного бкруга militärområdes
livsmedelssektion

повор = поворотный sväng-, svängbar П О В П =положёние о вбинских
преступлё-

ниях strafflag för krigsmakten погар = полйтико-просветйтельный отдёл
гарнизбна sektion [avdelning] för politisk upplysning vid garnison nor
M =погбнный метр löpmeter погр, погран =погранйчный gräns-погранвойска
= погранйчные войска

gränsförsvarstrupper погранзастава = погранйчная aarøåsa

gränspostering, gränsförsvarsförband погран наряд = пограничный нарйд
gränspatrull

погранотряДв^ пограничный отрйд gränsförsvarsförband погранохрана =
погранйчная oxpåna gränsförsvar, -skydd

погранпункт = погранйчный пункт gränspostering, -punkt погранстолб =
погранйчный столб gränsstolpe

погр за ст = погранйчная застйва gränspostering, gränsförsvarsförband
погр кмД| погр ком = погранйчная комендатура gränskommendantur погр ст
= погранйчный столб gränsstolpe погруз = погрУзочно-разгрУзочная
площадка kart last- och lossningsplattform ПОД = 1) перевозочный отрйд
дивйзии divisions (= fördelnings) transportförband 2) перевязочный
отрйд дивйзии divisions ( = fördelnings) sjukvårdsförband под
=подвбдный undervattens-подвиж = подвижной rörlig ПОДВИЖмаст = но д виж
на я мастерская rörlig verkstad подгруппа = поддёрживающая группа
understödsgrupp п о д и в = по л итйческий отдёл дивйзии h ist politisk
sektion [avdelning] vid division ( = fördelning) подк== подкалйберный
underkalibrig подлодка = подвбдная лбдка ubåt по дов =по довёренности
enligt fullmakt подп = подпись underskrift, signatur подплав =1)
плавание на подвбдных лодках kommendering på ubåt 2) подвбдное плавание
gång i undervattensläge П ОДР EM =пбезд по ремонтйрованию подвижного
состава reparationståg för rullande materiel поде хоз =подсббное
хозййство kart binäring

подст эл = электрйческая подстанция kart

understation (transformatorstation) ПОЖ = 1) пожарный brand- 2) m^åpHan

вышка [депб] kart brandtorn [-station] пож в = noH<åpHan вышка
brandtorn ПОЖ кал =пожйрная каланчй brandtorn пожохр = попарная oxpåna
brandskydd пожч = пожйрная часть brandstation П 03 = подвйжный отрйд
заграждёния rörlig mineringsreserv поз = позйция ställning

ПОЗ в — позиционный взвод fältarbetspluton покор = политйческий отдёл
кбрпуса politisk sektion [avdelning] vid kår пол =1) полйтика politik
2) политйческий

politisk 3) положёние läge пол и г =полиграфйческой промышленности

(комбинйт, фабрика) kart grafisk industri полит =1) полйтика politik 2)
политйческий politisk
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политаппарат по л итйческий annapåT

politiskt maskineri политбеседа = политйческая бесёда politiskt samtal
политбоец = политйческий боёц politisk kämpe

Политбюро = политйческое бюрб (1917-1952 i Sovjetunionen) politisk
byrå, politbyrå

политграмота & политйческая rpåMOTa

elementär politisk utbildning политдонесение = политйческое донесё-

ние politisk rapport политзаключённый = политйческий заключённый
politisk fånge политзанятия = политйческие занйтия

politisk utbildning Политиздат = H3flåTeflbCTB0 политйческой литераторы
förlaget för politisk litteratur

политинформация = политйческая ин-

формйция politisk information политкнига = политйческая кнйга politisk
bok

П О л и т ко политйческий комиссар hist

politisk komissarie п о л и т кру жо к = политйческий кружбк politisk
studiecirkel политминимум = необходимый мйнимум политйческих знйний
erforderligt minimum av politiskt vetande пол и тор га н = политйческий
брган politiskt organ

политотдел = политйческий отдёл politisk sektion [avdelning]
политподготовка В политйческая подго-

тбвка politisk utbildning политработа = политйческая раббта politiskt
arbete политработник = политйческий раббт-

ник politisk funktionär политредактор = политйческий peflåKTop

politisk redaktör политредакция = политйческая peflåK-

ция politisk redaktion пол и тру кр политйческий руководйтель (1918-42)
politisk ledare (vid förband), politruk

пол итсоставШ политйческий cocråB kader av politiska funktionärer
политупр = политйческое управлёние politisk styrelse пол и туч ёба =
политйческая учёба partipolitiskt studium, partipolitiska studier
политшкола = политйческая шкбла politisk skola

политэкономия = политйческая эконб-

мия politisk ekonomi политэмигрант = политйческий эми-

rpåHT politisk emigrant пол к = 1) полкбвник överste 2) полковбй
regements-

пол кар = полевбй караул fältvakt, postering

полком =1) политйческий KOMnccåp politisk kommissarie 2) полковбй
Koivmccåp regementskommissarie п ол п ред = полномбчный представйтель

sändebud, ambassadör полпредство =полномбчное представй-

тельство beskickning, legation, ambassad пол се кр = политйческий
ceKpeTapnåT politiskt sekretariat пол ст = полевбй стан kart fältläger
(vid

skördearbeten etc.) пол эк = политйческая эконбмия politisk ekonomi

пом =помбщник ställföreträdare, medhjälpare, biträde пом б =
понтбнно-мостовбй батальбн роп-

tonbr obatalj ön ПОМбр = noHTÖHHO-MOCTOBåH бригада роп-

tonbrobrigad ПОМ главком =помбщник главнокомандующего ställföreträdande
befälhavare ПОМЗ = противопехбтная осколочная

мйна (заграждёние) trådmina пом за в = помбщник завёдующего
ställföreträdande (biträdande) föreståndare ПОМ КОМ = помбщник
командйра ställföreträdande chef пом комбат = помбщник командйра ба-

тальбна ställföreträdande bataljonschef помкомбриг = помощник командйра
бри-

гады ställföreträdande brigadchef помкомвзвод = помбщник командйра

взвбда ställföreträdande plutonchef помкомвойск = помбщник KOMåHдующего
войсками ställföreträdande chef (för militärområde, front etc.) пом
комдив =1) помбщник командйра ди-вйзии ställ företrädande di\isions(
för-delnings)chef 2) помбщник командйра ди-визибна ställföreträdande
divisions( = batalj ons)chef пом ком пол к = помбщник командйра

пол^ ställföreträdande regementschef помкомроты = помбщник командйра

рбты ställföreträdande kompanichef помнач = помбщник нaчåльникa
ställföreträdande chef

93помНТ-ППЗ

ПОМ HT = помбщник начальника тыла ställföreträdande underhållschef помп
= поитбнно-мостовбй полк ponton-

broregemente помп о л ит = помбщник по по л итйческой 4åcTn
ställföreträdande chef för den politiska tjänsten пом потех = помбщник
командйра по тех-нйческой чйсти ställföreträdande chef för den tekniska
tjänsten понб, понтб = понтонный батальбн pon-

tonbrobatal j ön понв =понтбнный взвод pontonpluton понмостб =
понтбнно-мостовбй батальбн

pontonbrobatal j ön понмостбр = понтбнно-мостовйя бригада

pontonbrobrigad понмостпЦпонтбнно-мостовбй полк роп-

tonbroregemente понп, понтп =понтбнный полк ponton-

broregemente понр, понтр =понтбнная рбта ponton-

brokompani ПОО = полковбй особый отдёл specialsektion [avdelning] vid
regemente ПОП =1) перевязочный отрйд полкй regementes jukvårdsförband
2) по лковбй об-мённый пункт regementsersättningsplats 3)
пyлeмëтнo-oгнeвåя позйция kulsprute-eldställning ПОР, ПОр =
пристрёлочиое орудие inskjutningspjäs пор =порбг[и] kart fors[ar] ПОРАМ
=1) похбдная об^вно-рембнтная автомастерскйя rörlig
skoreparationsverkstad 2) похбдная рембнтная артиллерйй-ская мастерская
rörlig pjäsreparationsverkstad

ПОРЕМ =1) пбезд по ремонтйрованию подвижнбго железнодорбжного состйва
reparationståg för rullande materiel 2) похбдная рембнтная мастерски
rörlig reparationsverkstad П ОС = приббр отвёрнутой стрельбй lv spe-

gelskj utnings utrustning noc пл Ш посйдочная площадка kart
landningsplats

пост =1) постановлёние förordning 2) по-

стойнный permanent Пост ог =постойнный огбнь fast sken Пост ог с пробл
=постойнный огбнь с

прбблесками fast sken med blänksken п Отд = пулемётное отде лёние
kulsprutegrupp

п Отд = политйческий отдёл politisk sektion [avdelning]

п/отдел = подотдёл underavdelning потелЦ пбчта и телегрйф post och
telegraf

ПО У = mwieBån опреснительная уста-

нбвка evaporator поч =1) почётный heders- 2) почтовый post-no ч тел ь =
пбчта и тeлeгpåф post och telegraf

почт ст =почтбвая cTånniiH poststation почт-тел = пoчтбвo-тeлeгpåфный
post- och telegraf-

П П = 1) патронный пункт ammunitionsplats 2) пехбтный полк
infanteriregemente 3) пистолёт-пулемёт kulsprutepistol 4) питательный
пункт förplägnadsplats 5) планшёт-постройтель mätplan, plotting-bord 6)
погранйчная полосй gräns | zon, -område 7) погранйчный пост
gränspostering 8) подвбдный подсл^шиватель hydro-fon 9) поддёржка
пехбты infanteriunderstöd 10) поднбсчик патронов ammunitions I bärare,
-hämtar e 11) полевбй пост fältvakt, -postering 12) пoлeвåя пбчта
fältpost 13) nofleBåfl п^шка fältkanon 14) политйческая пропаганда
politisk propaganda 15) полуприцёп påhängs vagn, se-mitrailer 16)
понтбнный парк pontonbro-materiel 17) пост пёрвой пбмощи (на ко-раблё)
mar förbandspost 18) пост пре-дупреждёния varnare 19)
npeoöpasoBå-тельная подсгёнция omformar station 20) пропускнбй пункт
passer kontroll 21) пункт перезарйдки påfyllningsplats 22) путевбй
пёленг färdvinkel п п = 1) пехбтный полк infanteriregemente 2)
npenoflaBåTenb lärare 3) пункт переправы överskeppningsplats, färjeläge
п/п =1) подполкбвник överstelöjtnant 2) по поручёнию enligt uppdrag 3)
nocåfl04-ная площадка landningsplats 4) почтовый перевбд postanvisning
П П Б = полковбй пункт боепитйния rege-

mentsammunitionsplats П П В = передовбй ветери^рный пункт

framskjuten förbandsplats för hästar П П В П =1) передовбй пункт
ветеринйр-ной пбмощи framskjuten förbandsplats för hästar 2) приёмный
пункт военно-плённых fångplats П П Г = полевбй подвижибй гбспиталь
rörligt fältsjukhus ППД=1) пистолёт-пулемёт Дегтярёва kulsprutepistol
m/Degtiarjov 2) пункт приёма донесёний rapportsamlingsplats П ПЗ =
пoлocå прбволочных заграждёний trådstaket med bukter
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П П К =1) передвижной паровбй котёл rörligt ångaggregat 2)
противоперегру-зочный костюм g-dräkt ППКу П/П-К = подполковник
överstelöjtnant П П Л =1) подвижной полевой лазарёт rörligt fältsjukhus
2) позйция подвбдной лбдки ubåts position 3) пункт пбмощи легкорйненым
hållplats för lätt sårade ппл=1) подполкбвник överstelöjtnant 2)

посйдочная площйдка landningsplats Г1ПЛК = подполкбвник överstelöjtnant
ППМ=1) поворотный пункт маршрута flyg vändpunkt 2) противопехбтная мйна
truppmina 3) пункт пёрвой медицйнской пбмощи förstahjälpstation П П М П
= противопехбтное мйнное пбле

truppminering П П Н = ночнбй пулемётный прицёл IR-

sikte för kulspruta П ПО =1) плйново-предупредйтельный осмбтр periodisk
översyn 2) полевбй поч-тбвый отдёл fältpost I sektion, -avdelning 3)
полевбй прйчечный отрйд fälttvättför-band 4) противопожарная оборбна
brandskydd 5) противопожйрное оборудование brandsläckningsmateriel
п/полк = подполкбвник överstelöjtnant П П П =1) переключйтель на приём
и передачу tele sändnings-mottagningsomkopplare 2) понтонный
перепрйвочный пункт övergångsplats (pontonmateriel) 3) пост пёрвой
пбмощи förbandspost 4) продовольственно-питательный пункт
livsmedelsplats 5) противопехбтное препйт-ствие stormhinder 6) пункт
пёрвой пбмощи förstahjälpstation П ПР = 1) плйново-предупредйтельный
ре-мбнт periodisk översyn 2) пункт пере-прйвы раненых övergångsplats
för sårade П Пр = постоянный огбнь с прбблесками

fast sken med blänksken ППС = 1) передовбй пункт сббра донесёний främre
rapportsamlingsplats 2) пистолёт-пулемёт Судйева kulsprutepistol
m/Suda-jev 3) полевйя почтбвая стйнция fältpost-station 4) полк
правйтельственной свйзи regemente för statliga signalförbindelser 5)
полковбй продовольственный склад rege-mentslivsmedelsförråd ППСС=
правила для предупреждёния столкновёний судбв в мбре regler för
undvikande av kollisioner mellan fartyg till sjöss
(ombordläggningsreglemente) П ПТ = полупроводниковый трибд transistor

П П У =1) передвижнйя паровйя уста-

нбвка rörlig ångkraftanläggning 2) передовбй пункт управлёния
framskjuten [främre] uppehållsplats 3) помехоподавй-тельиое устрбйство
stördämpningsanord-ning 4) противоперегрУзочное устрбйство flyg g-dräkt
5) пуско-переключаюиіее устрбйство startreglage П ПХ =полевйя подвижная
хлебопекйрня

rörligt fältbageri П П Ш =1) пистолёт-пулемёт Шапошникова
kulsprutepistol m/Sjaposjnikov 2) пистолёт-пулемёт Шпйгина
kulsprutepistol m/Sjpagin П П ША = полковая партййная шкбла актива
regementes skola för den aktiva partikadern

П ПЭС = передвижнйя электростйнция rörligt elkraftverk П П Я = приббр
провёрки йкорей él ankar-

provningsutrustning ПР=1) передвижная радиостйнция rörlig radiostation
2) перискбп развёдчика periskop (för observation) 3) пехбтная раз-вёдка
infanterispaning 4) позиционный райбн grupperingsutrymme 5) полоса
разрушёния förstöringszon 6) пост регу-лйрования trafikpost 7)
предёльный ре-жйм full belastning 8) прицёп-рбспуск timmersläpvagn 9)
пункт расхождёния авиации plats för utspridning av flygplan 10)
резйновый прбвод gummiisolerad ledning

Пр=1) предохранйтель el säkring 2) npe-образовйтель el transformator 3)
прббле-сковый огбнь blänksken пр = 1) пехбтная рбта skyttekompani 2)
приббр instrument, apparat[ur] 3) прибытие ankomst 4) приказ order,
befallning 5) пристань kaj 6) прбвод ledning 7) npo-ёзд genomfart,
passage 8) прожёкторная рбта strålkastarkompani 9) пролив kart sund 10)
проспёкт aveny 11) протбк kanal 12) пруд damm 13) пулемётная рбта
kulsprutekompani прав =прйвый höger

ПРАЛ = подвижнйя рембнтиая автоле-

тучка rörlig bilreparationsverkstad ПРАМ = подвижнйя рембнтная
авиамастерская rörlig flygreparationsverkstad ПРБ =1) подвижнйя
рембнтная бйза rörlig reparationsenhet 2) полевая рембнтная бйза
fältreparationsbas 3) пункт разгрузки боеприпйсов ur[om-]lastningsplats
för ammunition

ПРВ = пёрвая вйлка art första gaffel
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пр-во = 1) правйтельство regering 2) производство produktion,
tillverkning Пр ВТ=прокурбр воённого трибунала

åklagare vid krigsdomstol П РД = пороховбй реактивный [ракётный]

двйгатель krutraketmotor пр-д = проезд genomfart, passage прдм
=предмёстье förort пред = председатель ordförande пред в иск =
председатель воённо-исторй-ческой комиссии ordförande i krigshistoriska
kommissionen предвоенсовета = председатель воённого

совёта ordförande i krigsråd предм =предмёстье förort предсовхоза =
председатель совхбза sov-

chozordförande пржр = прожёкторная рбта strålkastarkom-pani

П РЗС = подвижная рембнтная зарйдная станция reparationspatrull (för
laddning av elutrustning m. m.) приб =1) прибавочный tilläggs- 2)
приббр

instrument, apparat[ur] прибалт = прибалтййский baltisk, östersjö-, vid
Östersjön belägen Приб BO = Прибалтййский воённый бкруг

Baltiska militärområdet прибл = приближённо approximativt При ВО =
Привблжский воённый бкруг

Volgas militärområde привод = приводная радиостанция radiofyr

при г = прйгород (при сббственном названии) kart förstad (vid egennamn)
пр-ие =правлёние styrelse, direktion П ри к ВО = Прикарпатский воённый
бкруг

Karpatiska militärområdet прикл = прикладной tillämpad прил =
приложёние bilaga прим = примечание not, anmärkning, kommentar

при от = прибытие и отправлёние ankomst

och avgång при ст = прйстань kart kaj При Ур ВО = Приуральский воённый

бкруг Urals militärområde ПРК =пох6дный рентгёновский кабинёт

rörlig röntgen-, skärmbilds I anläggning при, пр-к =протйвник fiende
ПРИ П = парашютный кислорбдный приббр nödsyrgasutrustning
(fallskärmsmon-terad)

пр-кт = проспёкт aveny

ПРЛ = походная аэрологйческая радио-

збндовая лаборатбрия rörlig aerologisk radiosondstation П РЛ У =
полевая радиологйческая лаборатбрия в укладках rörligt radiologiskt
fältlaboratorium ПРМ =1) полевбй регенератор масла
fält-oljereningsanläggning 2) полевая рембнтная мастерская
fältreparationsverkstad пр-ние =правлёние styrelse, direktion ПРОШі)
передовбй развёдывателыіый отрйд framskjuten spaningsavdelning 2)
противоракётная оборбна antirobot-, anti-raket|försvar П робл =
проблесковый огбнь blänksken про в =1) провиант livsmedel 2) провинция

provins 3) прбвод ledning провжелдор = прбволочно-канатная же-

лёзная дорбга linbana про виз =провйзор apotekare, farmaceut про вол
=прбволочный завбд kart tråddra-geri

п poд = 1) продовбльственный livsmedels-, förplägnads- 2)
продовбльствие livsmedel, förplägnad 3) продолжёние fortsättning
продбаза = продовбльственная база livsmedelsdepå п род ком =
продовбльственный комитёт

livsmedelskommitté продснаб = продовольственное снабжё-ние tillförsel
av livsmedel, livsmedelsförsörjning

продтранспорт = продовбльственный

транспорт livsmedelstransport п род фу раж = продовбльствие и фураж

livsmedel och foder произв-во = производство produktion, tillverkning
прол = пролив kart sund пром = 1) промысел kart småindustri 2)
промышленность industri 3) промышленный industri-, industriell П ром
воен совет =Совёт воённой промышленности Krigsindustrirådet промплан*==
промышленный план plan för industrien

промреле = промежуточное релё el mellan-relä

пром-сть = промышленность industri прораб = производйтель раббт
arbetsledare, verkmästare П РОСА Б =противосамолётная авиацибнная ббмба
flygbomb mot flygplan П РОС К = промежуточный склад flyg

mindre förråd (bas-, verkstads|förråd etc.) прот = 1) прокурбр воённого
трибунала åklagare vid militärdomstol 2) протбк kart
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sammanbindningskanal 3) протокбл protokoll

п рот и во п = противоположный motsatt проф = 1) профессионйльный
yrkes- 2) профёссия yrke 3) профёссор professor 4) профсоюзный
fackförenings-профсоюз = профессионйльный соіЬз fackförening

прох = прохбд genomgång, passage ПРП=1) передовбй развёдывательный
пункт framskjuten rekognoseringsplats 2) пёшая развёдывательная партия
spaningsavdelning till fots 3) пеший развёдывательный посыльный
rapportkarl (ur spaningsförband) 4) пост радиопеленгй-рования перехвата
signalspaningsenhet П РР = переключйтель режймов работы
belastningsreglage ПРС=1) передвижнйя регулирбвочная станция rörlig
trafikregleringsenhet 2) поездная радиостанция tågradiostation 3)
приводнйя радиостанция flyg radiofyr Пр/С =прйстань förtöjningsplats,
kaj пр-сть = промышленность industri пр т = перемённый ток växelström П
РТ У = Пушкинское радиотехнйческое

учйлище radiotekniska skolan i Pusjkin ПРЦ = приёмный радиоцёнтр
radiomot-

tagningscentral ПС =1) пассажйрский самолёт passagerar-flygplan 2)
передающая стйнция sändar-station 3) пляжный снегоочистйтель snöplog 4)
пограничная cтpåжa gränsvakt 5) полевйя служба fälttjänst 6)
погранйчное судно kustbevakningsfartyg 7) nonpåBKa на смещёние
korrektion för avvikelse, målkorrektion 8) пост свйзи sambandskarl 9)
посыльное судно avisobåt 10) почтбвая станция poststation 11)
прицёльный ста-нбк rikt anordning 12) продовбльствен-ный склад
livsmedelsförråd 13) промежуточная стйнция länk-, överdrags | station
14) пункт сббра [upp]samlingsplats 15) путй сообщёния
kommunikationsleder 16) средневблновый приёмник mellanvågs-mottagare
17) стальнбй прбвод ståltråd 18) суммйрная поправка topo
summakorrektion

пс =полк свйзи signalregemente п/с*=І прйстань снабжёния utrustningskaj
ПС ВТ И §р= полковбй склад воённо-технй-ческого имущества
regementsförråd för teknisk utrustning ПСГ =1) перекйчивающая станция
ropiö-чего drivmedelsplats 2) пойсково-сорти-рбвочиая группа avdelning
[förband] för

sortering av sjuka 3) полковбй склад горючего regementes
drivmedelsförråd П СД = пункт сббра донесёний rapportsamlingsplats

ПСДП =r пункт сббра донесёний mrøKå regementes rapportsamlingsplats ПСИ
=1) приббр статйческих испытйний Iv utrustning för statiska prov (betr.
centralinstrumentering) 2) пункт сосредотб-чения имущества
materielsamlingsplats псих больн = психиатрйческая больнйца

mentals j ukhus ПСК = погранйчный сторожевбй корйбль

kustbevakningsfartyg П С К Н = правила службы корабёльных

нарйдов skeppsorder ПСЛ =пункт сббра лeгкopåнeныx hållplats för lätt
sårade ПСЛ П = пункт сббра легкопоражённых

hållplats för lindrigt skadade ПСО =1) послёдовательное сосредотбче-ние
огнй rörlig stormeld 2) пост специйль-ной обраббтки таг saneringspost
3) пункт сатп£рной обраббтки saneringsplats 4) пункт специйльной
обраббтки saneringsplats

П С П =1) передовбй синельный пост framskjuten signalplats 2) полевбй
санитйр-ный пбезд [fält]sj ukhus tåg 3) прйвила совмёстного плавания
mar förbandsorder 4) промежуточный еббрный пункт
[-[åter]-samlingsplats-] {+[åter]- samlingsplats+} П СС =
предупреждёние столкновёния су-

дбв на мбре ombordläggningsreglemente П СТ = пост санитйрного
TpåHcnopTa avhämtningsplats för sårade пет =1) погранйчная станция
gränsstation

2) полустйнок järnvägsanhalt п/ст = подстйнция under station ПСУ
=napoc^ioBåfl устанбвка ångmaskineri

ПСШ =полевйя служба mTå6oB fältstabs-tjänst

ПТ=1) паротурбйна ångturbin 2) перего-вбрная таблйца täcktabell 3)
пистолёт Тбкарева pistol m/Tokarev 4) плйваю-щий танк amfibiestridsvagn
5) поддёржка TåHKOB understöd av stridsvagnar 6) по-жйрная тревбга
brandlarm 7) прицёп-тяжеловбз tung släpvagn 8) противомйн-ный
[прицепнбй] трал min |tröska, -vält 9) противотйнковый pansar värns-
10) трени-рбвочный парашіЬт övningsfallskärm п т = постойнный ток
likström п /т = почтбво-телегрйфный post- och telegraf-
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ПТА = противотйнковая артиллёрия рап-

sarvärnsartüleri ПТА Б = противотйнковая авиабомба pansarbomb,
pansarbrytande bomb ПТАРЗ — под вижнбй TàHKO-arperåTHbitt завбд rörlig
reparationsplats för stridsvagnar

n тб = противотйнковая батарёя pansar-

värnsbatteri ПТГ = полевбй Teflerpå(J)Hbift кабель fälttelegrafkabel
ПТД, птд = противотйнковый дивизион

pansar värnsdivision (= bataljon) ПТДД = поддёржка танками дйльнего
дёйствия understöd av stridsvagnar med stor aktionsradie ПТЗО =
противотанковый заградйтельный

огбнь spärreld mot pansar птиц = птицевбдческий (совхбз) kart
fågel-(sovchoz)

ПТК =1) командирская танковая пано-påMa strv gruppchefskikare 2)
паротурбо-компрёссор ångturbinkompressor 3) плужный траншёйный копйтель
värnplog 4) полевбй телефбнный кåбeль fälttelefonkabel 5)
приёмнотехнйческая комиссия teknisk antagningskommission ПТМ =
противотйнковая мина stridsvagnsmina

ПТМ П = противотанковое минное пбле

stridsvagnsminering ПТН|§1) противотанковое наблюдёние
pansarobservation 2) пункт технйческого наблюдёния tillsyns-, översyns
|plats ПТО = 1) пoчтбвo-тeлeгpåфнoe отделённе post- och telegrafkontor
2) противотанковая оборбна pansarvärn 3) npoTHBOTåiiKO-вое орудие
pansar värnspjäs 4) противо-торпёдная оборбна torpedförsvar 5) пункт
технйческого обслуживания reparationsplats, serviceverkstad ПТОЗ —
противотйнковое огневбе заграждёние pansarvärnsspärr ПТО П =
протпвотаиковый опорный пункт

pansarvärnsnäste ПТОР=1) противотанковый оборонйтель-ный район
pansarvärnsmotståndsområde 2) противотанковое орудие pansarvärns-pjäs

ПТП =1) параішЬт тбчного приземлёния precisionslandningsfallskärm 2)
противо-TåHKOBoe препятствие pansarhinder 3) противотанковая пушка
pansarvärnska-non 4) пункт технйческой пбмощи reparationsplats

ПТР ==і) противотанковый райбн pansar-värnsområde 2) противот&нковый
резёрв pansarvärnsreserv 3) противотанковый ров pansargrav 4)
npoTHBOTåHKOBoe ружьё pansarvärnsgevär птр = npoTHBOTåHKOBafl рбта
pansar värns-kompani

ПТР Б = подвижітя танкорембнтная база

rörlig stridsvagnsreparationsverkstad ПТРез = противотанковый резёрв
pansarvärnsreserv ПТРП =приббр для тренирбвки приббр-ного расчёта
övningsapparatur för utbildning av eldledningspersonal ПТРС =
npoTHBOTåHKOBoe ружьё Сймонова

pansarvärnsgevär m/Simonov ПТР У = противотанковый рубёж
pansar-värnsfront

ПТС =1) передвижнйя телевизионная стйнция rörlig televisionsstation 2)
пиро технйческие срёдства pyroteknisk materiel 3) прбволочный тензомётр
сопротивлё-ния trådtöj ningsgivare 4) промежуточная телефбнная станция
tele överdragsstation П I I = пистолёт типа Тбкарева pistol m/Tokarev

ПТУ =1) пoчтбвo-тeлeгpåфнoe управлёние post- och telegrafstyrelse 2)
промышленная телевизибнная установка industri-televisionsanläggning 3)
противотанковый Узел pansarvärnsmotståndsområde ПТУ МП =
противотанковое управлйемое

мйнное пбле stridsvagnssyftminering ПТУ Р = противотйнковая управляемая
ра-

кёта pansarvärnsrobot ПТУ РС = противотанковый управ л йемый

реактивный снарйд pansarvärnsrobot ПТФ =1) полевбй телефбнный ^бель
fälttelefonkabel 2) птицефёрма kart fågelfarm птф = полевбй телефбн
fälttelefon ПТЭ =пpåвилa технйческой экcплyaтå-цин tekniska
skötselföreskrifter, teknisk instruktion[sbok] ПУ =1) полевбе
управлёние stridsledning 2) полевбй ycTåB fältreglemente 3)
политйческое управлёние politisk styrelse 4) пост управлёния
manöverplats, styrstation 5) пульт управлёния kontrollpanel,
manöverbord 6) пункт управлёния lednings-, kommando I central,
kommandoplats; tändställe (spr ängtjänst) 7) пусковая устанбвка
utskjutningsanordning, startramp 8) путевбй Утол färdvinkel
ПУАЗО=приббр управлёния артилле-рййским зенитным огнём lv
centralinstrument
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П У АО приббр управлёния артиллерйй-

ским огнём eldledningsinstrument П У А ОС = прибор управлёния
артиллё-рййским огнём с самолёта flygburen artil-lerieldlednings ut
rustning пуарм = политическое управлёние йрмии

armés politiska styrelse П У БАЛ T, П У Балтфлот = Политйче-ское
управлёние Балтййского флбта öster sjömarinens politiska styrelse
ПУВН=п6лный угол вертикального на-

ведёния mar höj driktvinkel ПуВРД = пульсйрующий воздУшно-реак-

тйвный двйгатель stötmotor П У Г =поиск6во-удйрная группа förband

för ubåts jakt ПУГН=п6лный Угол горизоіггёльиого

наведёния mar sidriktvinkel ПУК = политйческое управлёние корпуса

kårs politiska styrelse П У Касфлот = политйческое управлёние
Каспййской флотйлии Kaspiska flottiljens politiska styrelse пул =1)
пулемёт kulspruta 2) пулемётный

kulsprute- 3) пулемётчик kulspruteskytt П У Л ВО = Политйческое
управлёние Jle-нингрйдского воённого бкруга Leningrads militärområdes
politiska styrelse пул ем = пулемётный kulsprute-пул Отд = пулемётное
отделёние kulsprutegrupp

пульвзвод = пулемётный взвод kulsprutepluton

пульном = пулемётная KOMåmxa kulsprute| trupp, -servis П У M О = приббр
управлёния миномётным огнём riktinstrument för granatkastare

ПУМорсил = политйческое управлёние воённо-морскйх сил
sjöstridskrafternas politiska styrelse П У Н = пункт управлёния и
наведёния

flyg ledningscentral П У Н И А = пункт управлёния и наведёния
истребйтельной авішции jaktstridsledningscentral П У О = приббр
управлёния огнём eldledningsinstrument П У 03А = приббр управлёния
огнём зе-

нйтной артиллёрии lv centralinstrument П у о к р = политйческое
управлёние воённого бкруга hist militärområdes politiska styrelse

П У П Ч = предварительный усилйтель промежуточной частоты ra
mellanfrekvensförstärkare

П УР = политйческое управлёние республики republiks politiska styrelse
П ур = политйческое управлёние politisk styrelse

П У PC = противотйнковый управляемый

реактйвный снарйд pansarvärnsrobot ПУС = 1) подвижнбй узел свйзи rörlig
sambandscentral 2) приббр управлёния стрельббй eldledningsinstrument 3)
приббр устанбвки CBån pålkran ПУСО, ПуСО = пункт специйльной обра-

ббтки saneringsplats пут п =путевбй пост kart vägpost П У ТС = приббр
управлёния торпёдной

стрельббй torpedsikte П У Флот = политйческое управлёние
воённо-морскбго флбта marinens politiska styrelse ПУЧернфлот =
политйческое управлёние Черномбрского флбта Svartahavs-marinens
politiska styrelse ПФ =1) подвбдный фонарь undervattens-lampa 2)
полевбй фёльдшерский комплёкт förbandsväska 3) Полевые
фортифика-цибнные сооружёния (наставлёние) Fält-befästningsanläggningar
(instruktion) 4) полярный фронт polarfront 5) предфйльтр förfilter 6)
пункт формировйния kolonn-bildningspunkt пф = пикoфapåдa pikofarad ПФБ
= передовйя фронтовая 6å3a främre

etappområde till armégrupp ПФО =1) продовбльственное и фуражное
обеспёчение livsmedels- och furagetjänst 2) продовбльствеино-фуражныи
отдёл livsmedels- och furageavdelning П Ф C = 1)
продовольственно-фуражный склад livsmedels- och foderförråd 2)
npo-довбльственио-фурйжное снабжёние tillförsel av livsmedel och furage
ПХ =1) перёдний ход framåtkörning 2) плановое хозййство planhushållning
3) полевая хлебопе^рня fältbageri п/х =парохбд ångfartyg ПХД = пункт
хозййственного довбльствия

livsmedelsplats ПХД Б = пункт хозййственного довбльствия батальбна
bataljons livsmedelsplats ПХЗ =1) полевбй хлебозавбд fältbageri 2)
противохимйческая защита skydd mot kemiska stridsmedel, gasskydd пхзр =
рбта противохимйческой защиты kompani för skydd mot kemiska
stridsmedel, kemiskt kompani ПХЛ = полевая химйческая лаборатория
kemiskt fältlaboratorium

99ПХО-рабр

ПХО = противохимйческая оборбна skydd

mot kemiska stridsmedel, gasskydd пхор — рбта противохимйческой обороны
kompani för skydd mot kemiska stridsmedel, gasskyddskompani ПХП =1)
полевая хлебопекйрня fältbageri 2) противохимйческий пакёт utrustning
för första hjälp mot kemiska stridsmedel

ПХР =1) приббр химйческой развёдки gas-indikeringsutrustning 2)
противохимйческая развёдка indikering av kemiska stridsmedel

ПХС = 1) противохимйческая служба gas-skyddstjänst 2) противохимйческие
срёд-ства gasskyddsmedel 3) противохиміі-ческая сумка väska med
skyddsutrustning (mot kemiska stridsmedel) П Ц = приёмный центр
mottagningscentral П Ц H = приводной центробёжный нагне-

тйтель turbokompressor П Ч = промежуточная частотй mellanfrekvens

П ч в почтбвый пбезд posttåg п/ч = политйческая часть politisk
avdelning П Ш = 1) полковйя шкбла regementsskola 2) помбщник начйльника
штйба ställföreträdande stabschef 3) штёпсельный пе-реключйтель el
stickpropp

пшак = помбщник начйльника штйба ар-тиллёрии кбрпуса ställföreträdande
kår-artilleristabschef П Ш С = прйвила штурманской службы instruktion
för na vigerings tjänsten ПЭ =полевбй эвакоприёмник hållplats för

sårade och sjuka ПЭ = пулемётный эскадрбн kulspruteskva-dron

ПЭЖ, ПЭиЖ = пост энергётики и живучести (кораблй) mar maskin- och
ma-növercentral ПЭО = плйново-экономйческий отдёл ekonomisk planerings
sektion [-avdelning] ПЭП =1) перенбсная электропилй bärbar eldriven såg
2) полевбй эвакуационный пункт fältavtransportplats ПЭ ПТ = полевйя
электростйнция постойн-

ного тбка fältelkraftverk för likström ПЭС =1) передвижнйя
электростанция rörligt elkraftverk 2) пйковая электростйнция
toppbelastningselverk ПЭС = полу эскадрбн свйзи signalhalvskva-dron

ПЭУ = 1) пароэнергетйческая устанбвка ångkraftanläggning, ångmaskineri
2) про-тивоэпидемйческое управлёние styrelse för hindrande av epidemier
П я, п/я = почтбвый ящик post I box, -fack

p

P ==1) радиостанция radiostation 2) развёд-чик spaningsflygplan 3)
развёдывательный spanings-, underrättelse- 4) разъёзд [beriden]
spaningspatrull 5) райбн räjong, distrikt (förvaltningsområde) 6)
ракурс Iv målvinkel; flyg målkurs 7) революцибн-ный revolutions- 8)
резёрв reserv 9) релё relä 10) рентгён röntgen 11) республика republik
12) русский rysk p = 1) рекй (при сббственном названии) flod (vid
egennamn) 2) родйлся född 3) рбта kompani 4) рубль, рублёй rubel РА =1)
артиллерййская радиостйнция artilleriradiostation 2) развёдывательная
авийция spaningsflyg 3) районная авиа-бйза kontrollflygplats 4)
ракётная артиллёрия raketartilleri ра = рбта автомйтчиков
kulsprutepistolkompani

РА Б = райбн авиацибнного базйрования

flygbasområde раб =1) раббтник funktionär, medarbetare, arbetare 2)
раббчий arbetare; arbets-, arbe-tar- 3) раббчий аэродрбмный батальбн
flygfältsarbetsbataljon рабат = раббчий батальбн arbetsbataljon рабат р
= развёдывательная артиллерййская батарёя art mätbatteri рабб, раббат =
раббчий батальбн arbetsbataljon

раббриг = раббчая бригйда arbetarbrigad раб гор = раббчий городбк
arbetarkvarter рабкор = раббчий корреспондёнт arbetar-

korrespondent раб пос = раббчий посёлок arbetarbebyg-gelse

рабр, раброта =раббчая рбта arbetskompani
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ПХО-рабр

ПХО = противохимйческая оборбна skydd

mot kemiska stridsmedel, gasskydd пхор — рбта противохимйческой обороны
kompani för skydd mot kemiska stridsmedel, gasskyddskompani ПХП =1)
полевая хлебопекйрня fältbageri 2) противохимйческий пакёт utrustning
för första hjälp mot kemiska stridsmedel

ПХР =1) приббр химйческой развёдки gas-indikeringsutrustning 2)
противохимйческая развёдка indikering av kemiska stridsmedel

ПХС = 1) противохимйческая служба gas-skyddstjänst 2) противохимйческие
срёд-ства gasskyddsmedel 3) противохиміі-ческая сумка väska med
skyddsutrustning (mot kemiska stridsmedel) П Ц = приёмный центр
mottagningscentral П Ц H = приводной центробёжный нагне-

тйтель turbokompressor П Ч = промежуточная частотй mellanfrekvens

П ч в почтбвый пбезд posttåg п/ч = политйческая часть politisk
avdelning П Ш = 1) полковйя шкбла regementsskola 2) помбщник начйльника
штйба ställföreträdande stabschef 3) штёпсельный пе-реключйтель el
stickpropp

пшак = помбщник начйльника штйба ар-тиллёрии кбрпуса ställföreträdande
kår-artilleristabschef П Ш С = прйвила штурманской службы instruktion
för na vigerings tjänsten ПЭ =полевбй эвакоприёмник hållplats för

sårade och sjuka ПЭ = пулемётный эскадрбн kulspruteskva-dron

ПЭЖ, ПЭиЖ = пост энергётики и живучести (кораблй) mar maskin- och
ma-növercentral ПЭО = плйново-экономйческий отдёл ekonomisk planerings
sektion [-avdelning] ПЭП =1) перенбсная электропилй bärbar eldriven såg
2) полевбй эвакуационный пункт fältavtransportplats ПЭ ПТ = полевйя
электростйнция постойн-

ного тбка fältelkraftverk för likström ПЭС =1) передвижнйя
электростанция rörligt elkraftverk 2) пйковая электростйнция
toppbelastningselverk ПЭС = полу эскадрбн свйзи signalhalvskva-dron

ПЭУ = 1) пароэнергетйческая устанбвка ångkraftanläggning, ångmaskineri
2) про-тивоэпидемйческое управлёние styrelse för hindrande av epidemier
П я, п/я = почтбвый ящик post I box, -fack

p

P ==1) радиостанция radiostation 2) развёд-чик spaningsflygplan 3)
развёдывательный spanings-, underrättelse- 4) разъёзд [beriden]
spaningspatrull 5) райбн räjong, distrikt (förvaltningsområde) 6)
ракурс Iv målvinkel; flyg målkurs 7) революцибн-ный revolutions- 8)
резёрв reserv 9) релё relä 10) рентгён röntgen 11) республика republik
12) русский rysk p = 1) рекй (при сббственном названии) flod (vid
egennamn) 2) родйлся född 3) рбта kompani 4) рубль, рублёй rubel РА =1)
артиллерййская радиостйнция artilleriradiostation 2) развёдывательная
авийция spaningsflyg 3) районная авиа-бйза kontrollflygplats 4)
ракётная артиллёрия raketartilleri ра = рбта автомйтчиков
kulsprutepistolkompani

РА Б = райбн авиацибнного базйрования

flygbasområde раб =1) раббтник funktionär, medarbetare, arbetare 2)
раббчий arbetare; arbets-, arbe-tar- 3) раббчий аэродрбмный батальбн
flygfältsarbetsbataljon рабат = раббчий батальбн arbetsbataljon рабат р
= развёдывательная артиллерййская батарёя art mätbatteri рабб, раббат =
раббчий батальбн arbetsbataljon

раббриг = раббчая бригйда arbetarbrigad раб гор = раббчий городбк
arbetarkvarter рабкор = раббчий корреспондёнт arbetar-

korrespondent раб пос = раббчий посёлок arbetarbebyg-gelse

рабр, раброта =раббчая рбта arbetskompani

100равп-рбтр

равп = развёдывательный авиационный

полк spaningsflygregemente ( = flottilj) РА Г = развёдывательная
авиацибнная

группа spaningsflyggrupp РА Г К = резёрв артиллёрии глйвного
командования överkommandots artillerireserv

рад =1) радийн radian 2) påflno radio 3) радиозавод kart radiofabrik 4)
развёдывательный артиллерййский дивизибн art mätbataljon радд =
радиодивизиби radiodivision (= bataljon)

радиовещ =1) радиовещание rundradio, radiering 2) радиовещйтельный
rundradio-рад и ом етео центр = радиометеорологический центр
radiometeorologisk central рад и ост = радиостйнция kart radiostation
Радиотехн С НО = радиотехнйческие срёдства навигацибнного оборудования
radioteknisk navigeringsutrustning радр = радиорбта radiokompani рад
/се к =радийнов в секунду radianer per sekund

раз =разъёзд kart växel-, mötes|spår раз в »1) развалины kart ruiner 2)
развёдка spaning, rekognosering 3) развёдывательный spanings-,
underrättelse- 4) развёдчик spanare, spejare; spaningsflygplan раз вед
= развёдывательный spanings-, un-

[-derrättelse-развед-]

{+derrättelse- развед+} группа = развёдывательная группа spanings-,
rekognoserings|grupp разведдонесение = развёдывательное до-

несёние spanings-, underrättelse |rapport разведорган =
развёдывательный брган

spanings-, underrättelse |organ разведотдел — развёдывательный отдёл

underrättelse I sektion, -avdelning разведотделение = развёдывательное
отделёние underrättelseavdelning; spaningsgrupp

разведсводка = развёдывательная свбдка

underrättelseöversikt раз веду пр = развёдывательное управлёние
ledningen för underrättelsetjänsten раздp||l) раздёл avdelning, avsnitt
2) разъ-

ёзд växel-, mötes|spår разот =1) развёдывательное отделёние
underrättelseavdelning; spaningsgrupp 2) развёдывательный отрйд
spanings | förband, -trupp, -avdelning разр =1) разрешенный förstörd,
ödelagd 2)

разряд kategori, klass, sort; el urladdning рай = районный distrikts-,
räjong -

райвоендор = районный воённо-дорбж-

ный отдёл räjongkrigsvägavdelning райвоенком = районный воённый
комиссар inskrivningschef i räjong райвоенкомат = районный воённый
комиссариат distrikts-, räjong linskrivnings-nämnd [-krigskommissariat]
райисполком = районный исполнйтель-ный комитёт räjong-,
distrikts|exekutivkommitté

райком = райбнный комитёт räjong-, distrikts |kommitté P-AM =
радиостйнция амплитудно-моду-лйрованная amplitud modulerad radiostation

РАО = развёдывательный авиацибнный отрйд spaningsflygförband рап = 1)
развёдывательный авиацибнный полк spaningsflygregemente 2)
развёдывательный артиллерййский полк art mät-regemente 3) резёрвный
авиацибнный полк reservflygregemente РАРЗ = райбнный авторембнтный
завбд

räjongs [distrikts] bilreparationsverkstad РАС = резёрвный автомйт
стрельбй reserv-

eldledningsapparatur рац = рационализйторский rationaliserings-рация =
радиостйнция radiostation раз = развёдывательная авиацибнная

эскадрйлья spaningsflygdivision РБ=1) батальбнная радиостанция
bataljonsradiostation 2) блокирбвочное релё blockeringsrelä 3) ранцевый
бурдюк ränsel (för vatten etc.) 4) рёйдовый буксйр hamnbogserbåt 5)
рембнтная бйза reparationsbas 6) речнйя бйржа flodpråm 7) реч-нбй
буксйр flodbogserbåt 8) руковбдство по бомбометйнию
bombfällningsinstruk-tion 9) ручнйя 6å6a handstamp 10) рыбо-лбвное
судно fiskefartyg рб = 1) раббчий батальбн arbetsbataljon 2)
развёдывательный батальбн spaningsbataljon

РБД=ракёта блйжнего дёйствия kortdistans |robot, -raket, taktisk robot
рбетр=рбта бетонных раббт betonggjut-

ningskompani РБМ = радиостйнция большбй мбщности

radiostation med stor effekt РБП = радиолокационный бомбоприцёл

radarbombsikte Р БС = ракётный бронебойный снаряд raketdriven
pansarprojektil рбтр=рбта бронетранспортёров pansar-skyttebilkompani

101РБУ-рез

Р Б У = реактивная бомбомётная устанбвка

antiubåtsraketställ РВ =1) выжидательный район beredskapsområde,
väntplats 2) радиоактивное вещество radioaktivt stoft el. ämne 3)
радио-вол nå radiovåg 4) радиовысотомер höjd-radar 5) распределительный
вал kamaxel 6) ртутный выпрямйтель kvicksilverlikriktare

рв = 1) развёдывательный взвод spaningspluton 2) рота выздopåвливaIOЩиx
konvalescentkompani РВА = радиовещйтельная аппаратная apparatrum (för
rundradioutsändning) рвб = рембнтно-восстановйтельный батальбн
verkstadsbataljon РВГК ==резёрв верховного глйвного командования hist
överkommandots reserv рвд = развёдчик spanare, spejare;
spaningsflygplan

PBK^l) районный воённый комиссарийт räjong-, distriktskrigs I
kommissariat (inskrivningsnämnd) 2) райбнный воённый комитёт räjongs
[distrikts] militärkommitté 3) peeepByåp вертикальный клёпаный stående
nitad cistern PBH= ртутный BåKyумный насос kvicksilvervakuumpump рвр =
рембнтно-восстановйтельная рбта verkstadskompani

РВС=сварнбй вертикальный pe3epByåp

stående svetsad cistern РВУ = радиовеп^тельный #зел rundradio-central

РГ =1) радиограмма radio|gram, -telegram 2) развёдывательная группа
spanings-, re-kognoserings|grupp 3) регулирбвка грбм-кости ra
volymkontroll 4) рембнтная группа reparationsgrupp 5) py4HåH rpaHåTa
handgranat p гб = рбта глуббкого бурёния brunnsborrningskompani PI~fl =
py4HåH rpaHåTa Дегтярёва handgranat m/Degtiarjov 2) py4Håfl rpaHåTa
Дьйконова handgranat m/Djakonov РГК =резёрв rflåBHoro командования

överkommandots reserv РГМ = рембнтно-градуирбвочная мастерская
reparations- och kalibreringsverkstad РГС = сварнбй горизонтальный
peaepByåp

liggande svetsad cistern РГУ = Ростбвский на Дон# госудйрствен-ный
университёт statliga universitetet i Rostov vid Don РГЭС = pyc^OBåfl
гидроэлектрическая CTåHUHH kraftstation i flodbädd

РД =1) дальний развёдчик fjärrspanings-flygplan 2) радиодонесёние
radiorapport 3) развёдывательный дозбр spaningspatrull 4) разность
долгбт longitudskillnad 5) ракётный двйгатель raketmotor 6) реактивный
двйгатель jet-, rea|motor 7) реверсивный двйгатель ömkas t bar motor 8)
реверсивный дйзель omkastbar dieselmotor 9) регулятор давлёния
tryckregulator 10) рулёжная дорбжка förbindelse-bana (på flygfält) рд =
радио дивизибн radiodivision ( = bataljon) 2) развёдывательный дивизибн
mät-division (= bataljon) PДA = автоматйческий регулйтор давлёния
automatisk tryckregulator PД Г = py4Håfl дbiMOBån rpanåTa rökhandgranat

РДД =ракёта дальнего дёйствия långdistans |raket, -robot рдм =рбта
дегазации мёстиости marksane-

ringskompani РДП =1) раббта дйзеля под водбй таг snorkeldrift 2)
ранцевый дегазацибнный приббр bärbar saneringsutrustning РДС =
радиостанция дåльнeй свйзи radiostation för långa avstånd РДТ, РД I I =
ракётный двйгатель на твёрдом тбпливе raketmotor för fast bränsle

P E = резиновая ёмкость gummicistern реабр = реактивная артиллерййская
бри-

rå да raketartilleribrigad реад = реактивный артиллерййский дивизибн
raketartilleribataljon реап = реактивный артиллерййский полк

raketartilleriregemente ребатр = реактйвная батарёя
raketartilleri-batteri

рев =1) револьвёр revolver 2) революцибн-ный revolutions-, revolutionär
3) революция revolution (рев) =рев#н mistsignalapparat ревп =
револьвёрные патроны revolver-

ammunition per т =регйстровая тбнна registerton ред =1) реактйвный
дивизибн raketartilleribataljon 2) редйктор redaktör 3) редак-цибнный
redaktions- 4) peflåKHHH redaktion

редиздат = ртедй^«ция и издйтельство redaktion och förlag рез =1)
резёрвная машйна reservfordon 2) резервуйр cistern, tank, behållare,
reser-

102рем-рму

voar 3) резйновый gummi- 4) завбд ре-зйновых изделий kart gummifabrik
рем = рембнтный reparations-рем б =рембнтный батальбн reparations-,

verkstads | bat al j ön рембаза = рембнтная 6åsa reparationsbas
ремзавод È|| ремонтный завбд reparationsverkstad

рем летучка = ремонтная летучка rörlig

reparationsverkstad рем мает = рембнтная мастерскйя reparationsverkstad
рем цех = рембнтный цех reparations lavdelning, -verkstad рент г =
рентгёновский röntgen-респШ 1) республика republik 2) республиканский
republik-реф =1) реферйт referat 2) реферёнт referent

реч = речнбй flod-р-ж =рубёт avsnitt, linje, gräns РЗНі) заражённый
райбн nedsmittat område, radiak- el. gasbelagt område 2) райбн
заграждёиия spärrområde 3) релё защиты el skyddsrelä РЗА=ручнбй
заправочный arperåT hand-

drivet tankningsaggregat pза к = рбта заготовки конструкций vir-

kesbearbetningskompani рзап = резёрвный авиацибнный полк ге-

servflygregemente рзв = развёдывательный зенитный взвод

Iv mättropp рзд =разъёзд växel-, mötes|spår P И А H = рйдиевый институт
Акадёмии наук Vetenskapsakademiens radiuminstitut

P И К = районный исполнйтелыіый коми-

тёт räjong-, distrikts I exekutivkommitté рим =рбта инженёрных машин
fältarbets-

maskinkompani Р И О = peдaкцибннo-издåтeльcкий отдёл

redaktions- och förlagssektion [-avdelning] рис=1) рисовбдческий совхбз
kart risod-lingssovchoz 2) рйсовый ris- 3) рисунок bild, figur

PK§1) раббче-крестьйнский arbetar- och bonde- 2) радиокбмпас
radiokompass 3) развёдывательная KOMåHfla spaningstrupp 4)
рекомпрессибнная KåMepa rekompres-sionskammare PK ВМФ =
Раббче-Крестьйнский воённо-морскбй флот hist Arbetar- och bondemarinen

РкД — ракётный двйгатель raket mo tor

P K KA = Раббче-Крестьйнская Крйсная Армия hist Röda arbetar- och
bondearmén P К К ВФ = Раббче-крестьянский крйсный воздушный флот hist
Röda arbetar- och bondeflygvapnet P К КФ = Раббче-крестьйнский красный
флот hist Röda arbetar- och bondeörlogs-flottan

P КС = контрольная радиостанция kontrollradiostation РКУ =
радиокурсовбй угол an- el. från-

flygningskurs (mot el. från radiofyr) РЛ = радиолйния radio |linje,
-förbindelse рл = разграничительная лйния demarka-tionslinje

p л = рентгёновские лучй röntgenstrålar РЛА =радиолокацибнная
аппаратура radarapparatur рлб = радиолокационный батальбн radarbataljon

рл к = 1) радиолокационный radar- 2) радиолокация radarlokalisering Р Л
П = радиолокационный пост radarpost-ställe

рл р = радиолокацибнная рбта radarkompani

Р Л С = 1) радиолокацибнная станция radarstation 2) радиорелёйная лйния
свйзи radiolänkförbindelse PM = 1) радиомайк radiofyr 2) расчётное
мёсто räknat läge 3) рембнтная мастер-скйя reparationsverkstad 4)
речная мина flodmina 5) ротный миномёт kompanigranatkastare рм = резёрв
милйции polisreserv PMДЙ| радиомайк дåльнeгo дёйствия radiofyr med lång
räckvidd PM3 = рембнтно-мошйжный завбд reparations- och
monteringsverkstad рминт = рбта мйнных тpåлoв minröjnings-

kompani (utrustad med mintröskor etc.) рм ИСК = рбта миноис^телей
minsökarkom-pani

PM К = разббрный металлйческий копёр

pålhammare PM к = радиомайк radiofyr РММ =1) разббрный металлйческий
мост balkrambro 2) рембнтно-механйческая мастерскйя mekanisk
reparationsverkstad РМ П = 1) рбтный медицинский пост sjukvårdsplats
vid kompani 2) рбтный медицинский пункт kompaniförbandsplats рмп =рбта
моторизбванной пехбты motori-

serat skyttekompani рму = рбта мостоуюгёдчиков broband vagnskompani
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PM Ц = радиометеорологический центр га-

diometeorologisk central PH =1) нестроевой рядовой menig i
handräckningstjänst 2) рабочая нбрма arbets-norm 3) релё напряжёния
spänningsrelä

4) релё нулевбе nollströmrelä 5) ртутный насос kvicksilverpump

р-Н =райбн räjong, distrikt, område Р Н Б в речная наливная баржа
flodtank-pråm

Р Н Б Н = несамоходная речная наливная баржа flodtankpråm utan
framdrivningsmaskineri

Р Н Б С — самоходная речная наливная баржа flodtankpråm med
framdrivningsmaskineri

Р Н Н = релё нулевбго напряжёния noll-

spänningsrelä PH П =регулйруемый и направленный

приём га riktad mottagning Р Н Р =Румынская Нарбдная Республика

folkrepubliken Rumänien Р HT = радионавигационная тбчка flyg kontroll-,
rapporterings I punkt (vid radiofyr) р-ный = районный räjong-,
distrikts-PO = 1) радиоотмётчик radar indikator 2) развёдывательный
брган underrättelseorgan 3) развёдывательный отдёл
underrättelseavdelning 4) развёдывательный отрйд spanings I förband,
-avdelning, -trupp

5) район обороны motståndsområde 6) pa-кётное орудие raketartilleripjäs
7) ракёт-ное оружие raketvapen 8) ранцевый огнемёт bärbar eldspruta 9)
реактйвное орудие raketartilleripjäs 10) ручнбй огнемёт bärbar [lätt]
eldspruta

po = рбта огнемётов eldsprutekompani р об = расчйстка обстрёла skott
fältsröjning рогн «рбта огнемётчиков [огнемётов] eldsprutekompani род
=1) родйлся född 2) роднйк kart källa РОМ =1) магнйтный регулйтор
оборбтов magnetisk varvtalsregulator 2) развёдчик открытого мбря
sjöspanings flygplan ром = райбнный отдёл милйции räjong-,

distrikts |polissektion [-avdelning] РОМВД = райбнный отдёл
министёрства внутренних дел inrikesministeriets avdelning i räjong
[distrikt] РОП =рбтный опбрный пункт motståndsnäste inom kompani,
kompanistödjepunkt РОТ = релё обратного тбка bakströmsrelä РОЭ =
реакция оседания эритроцйтов blod-

sänkningsreaktion Р П = 1) перенбсная радиостанция flyttbar [bärbar]
radiostation 2) полевбй радио-

мётр fältintensitetsmätare 3) радиопёленг radiobäring 4)
радиопеленгатор radiopejl-anläggning 5) радиопеленгаторная станция
radiopejlstation 6) радиопрожёктор radarstyrd strålkastare 7)
развёдыватель-ная партия spaningsavdelning [-patrull] 8)
развёдывательный пост observationsplats [-post] 9) разговорный
переключатель tonomkopplare 10) разгрузочная площадка lossnings-,
urlastnings| plattform 11) распорядйтельный пост fördelningsplats 12)
распределйтельный пункт sorteringsplats 13) регулирбвочный пост
tra-fikregleringspost 14) регулирбвочный пункт trafikregleringsplats
15) релё промежуточное mellanrelä 16) релё противо-включёния mot
kopplingsrelä 17) решающий приббр räkne-, matematik | maskin 18) рбтный
пулемёт kompanikulspruta 19) ручнбй пулемёт kulsprutegevär, lätt
kulspruta 20) рычажный переключатель spakomkopplare р п = раббчий
посёлок arbetarbebyggelse РПБ =1) радиолокационный бомбоприцёл
radarbombsikte 2) рбтный пункт боепитания kompaniammunitionsplats рпв
=рбта полевбго водоснабжёния vat-

t enf örsör j ningslcompani P П Г = 1) развед ывате л ьно-пбискова я
группа spanings- och överfallspatrull 2) реактивный противотанковый
гранатомёт pansarskott 3) ручная противотанковая граната
pansarhandgranat РПД=1) радиопротиводёйствие telemot-medelsverksamhet
2) ракётный прямо-тбчный двйгатель rammraketmotor 3) регулйтор
постойнства давлёния flyg tryck-regulator 4) ручнбй пулемёт Дегтярёва
kulsprutegevär [lätt kulspruta] m/Degtiar-jov

РПК=1) радиопередатчик команд manöversändare 2) ручнбй пулемёт
Калашникова kulsprutegevär m/Kalasjnikov РПЛ = ракётная подвбдная лодка
robot-

bestyckad ubåt РПО =руководйщие партийные брганы

styrande [ledande] partiorgan РП П =1) радиопеленгаторная передвижная
станция rörlig radiopejlstation 2) рбтный патрбнный пункт
kompaniammunitionsplats Р П Р = рбтный противотанковый райбн

pansarvärnsområde för kompani РПС =1) радиопеленгаторная станция
radiopejlstation 2) радиопеленгаторная стационарная станция stationär
radiopejl-
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station 3) развёдывательная перенбсная стйнция bärbar spaningsstation
РПТ = npoTHBOTåHKOBoe ружьё pansar-värnsgevär

РПТГ=ручнйя противотанковая гранйта

pansarhandgranat РПТОП =р6тный противотанковый опбр-ный пункт
skyttekompanis pansarvärns-näste

РПФ = распределйтельный порт фрбнта

överföringshamn för front рпхз=р6та противохимйческой защйты

kemiskt skyddskompani рпхо=рбта противохимйческой оборбны

kemiskt skyddskompani РПШ pil) пйльная штурвйльная рйма sågram 2)
ручнбй пулемёт Шпйгина kulsprutegevär [lätt kulspruta] m/Sjpagin P П Я
= рембнтно-противогйзовый йщик reparationslåda för skyddsmasker
[-[gasmasker]-] {+[gas- masker]+}

PPsül) релё-регулйтор relä för spännings-och strömreglering 2) речнбй
регйстр flod-fartygsregister pp = 1) раббчая рбта arbetskompani 2)
развёдывательная рбта spaningskompani 3) рёки floder p/p = рбта
регулйрования trafikkompani P РА Б = ротатйвно-рассёивающая авиацибнная
ббмба kapselbomb рразм = рбта разминйрования minröjningskompani

ррб = радиорелёйный батальбн radiolänkbataljon

РРД реактивный ракётный двйгатель raketmotor

ррд = 1) радиорелёйный дивизибн radiolänkdivision ( = bataljon) 2) рбта
регулйрования движёния trafikkompani РР Л = радиорелёйная лйния
radiolänk РРО = ротный райбн оборбны kompanimot-

ståndsområde РРС = радиорелёйная стйнция radiolänk-station

РРУс==1) ручнйя регулировка усилёния manuell förstärkningsreglering 2)
ультра-коротковолновйя рбтная радиостйнция ultrakortvågsradiostation
för kompani РРЧ == ручнйя регулировка частоты manuell frekvensreglering
PC =1) радиально-сверлйльный станок га-dialborrmaskin 2) радиосвйзь
radioförbindelse 3) радиостйнция radiostation 4) разрядное
сопротивлёние el urladdningsmotstånd 5) райбнный совёт räjong-,
distrikts|råd [-sovjet] 6) ракётный снарйд

raket, robot 7) распорядительная стйнция förmedlingsstation 8)
реактивный снарйд raketprojektil 9) револьвёрный станок revolvers varv
10) регул йтор смёси flyg blandningsregulator 11) резёрвный склад
reservförråd 12) рядовбй состйв manskap, meniga Р/С = радиостйнция
radiostation Р/С, р/с =радиосёть radionät рс = рбта свйзи signalkompani
PC А =1) развёдывательная служба артил-лёрии art underrättelsetjänst 2)
распоря-дйтельная стйнция йрмии överföringsstation för armé рсау =рбта
самохбдных артиллерййских

устанбвок kanonvagns kompani РСБНЩ радиостйнция батальбна
bataljonsradiostation 2) радиостйнция бомбар-дирбвщика radiostation för
bombflygplan

PC В =райбн сосредотбчения войск trupp-

samlingsområde РСД ^ракёта срёднего дёйствия medel distans I raket,
-robot Р/СѲТЬ =радиосёть radionät РСЗ =равносигнйльная збна
ledstrålezon PC И =1) радиостйнция истребйтеля radiostation för
jaktflygplan 2) релёйный смёшивающий искатель blandarrelä РСО Н =
радиолокацибнная стйнция обна-ружёиия и наведёния spanings- och
[-[jakt]-stridsledningsradarstation-] {+[jakt]-
stridsledningsradarstation+} РСП = радио локацибнная система посадки

landningsradarsystem РСТ = радиостйнция radiostation р СТ = ртутный
столб kvicksilverpelare РСТО = рйдио-светотехнйческое обеспёче-ние
drift och underhåll av radio- och flyg-fältsbelysningsmateriel РСФ —
распор я дйте льна я стйнция фрбнта

överföringsstation för front РСФСР = Россййская Совётская Федера-тйвная
Социалистйческая Республика Ryska Socialistiska Federativa
Sovjetrepubliken

РТ =1) радиотйнк stridsvagn med [speciell] radioutrustning 2)
радиотелегрйф radiotelegraf 3) радиотелеграфйст radiotelegrafist 4)
радиотелефон radiotelefon 5) радйст radiosignalist 6) развёдывательный
тео-долйт spaningsteodolit 7) рыболовный трйулер fisketrålare 8)
тйнковая радиостйнция stridsvagnsradiostation p/T = радиотехнйческий
radioteknisk ртб = радиотехнйческий батальбн radioteknisk bataljon

105PTB-PXP

РТВ = радиотехнйческиѳ войскй radiotekniska trupper PTГP=paдиoтeлeгpåф
radio telegraf РТД =ракётный турбйнный двйгатель tur-

boraketmotor РТЗ — рембнтно-т&нковый завбд fabrik för

reparation av stridsvagnar PT ИШ радиотехнйческое имущество
radioteknisk materiel PT НЩ рбторный тpaншeeкoпåтeль värnsko velgrävmas
kin PTO = радиотелеграфный отдёл radiotele-

grafiavdelning рто = рбта технйческого обслуживания

tekniskt underhållskompani РТП =радиотехнйческий пост radioteknisk post

ртп =радиотехнйческий полк radiotekniskt regemente

PT П Д Ш радиотехнйческое противодёй-

ствие radiomotmedelsverksamhet ртр =радиотехнйческая рбта radiotekniskt
kompani

РТС =1) paдиoтeлeгpåфнaя связь radio-telegrafiförbindelse 2)
paдиoтeлeгpåфнaя cTåHUHH radiotelegrafistation 3) радиотеле-метрйческая
систёма radiotelemetriskt system 4) радиотехнйческая служба
radioteknisk tjänst 5) радиотехнйческий состав radioteknisk personal 6)
радиотехнйческая CTåHUHH radioteknisk station 7) радиотрансляцибнная
сеть trådradionät 8) ретрансляцибнная телевизибнная CTåH-ция
televisionslänkstation 9) ручная теле-фбнная станция manuell
telefonstation рт ст = ртутный столб kvicksilverpelare РТУ il)
радиотехнйческий узел radioteknisk central 2) релё телеуправлёния
fjärr-manövreringsrelä 3) peпopтåжнaя телевизибнная устанбвка rörlig
televisions-upptagningsanläggning РТФ =радиотелефбн radiotelefon РТ Щ =
рёйдовый трйлыцик kustminsve-раге

РУ=1) радиоузел centralradio 2) радио-умфбрмер radioomformare 3)
развёдыва-тельное управлёние underrättelseledning 4) развёдывательное
устрбйство underrättelse-, spanings lanläggning 5) размагничивающее
устрбйство mar avmagnetise-ringsanläggning 6) расчётный Угол beräknad
vinkel 7) регулирбвка усилёния förstärkningsreglering 8) ремёсленное
учй-лище yrkesskola 9) рентгёновская устанбвка röntgenanläggning 10)
рулевбе

устрбйство roderanläggning 11) устанб-вочный peocTåT
inställningsreostat руб = 1) рубёж gräns, linje, avsnitt 2) рубль rubel

РУВ = 1) регулирбвка усилёния по врё-мени tidsinställbar
förstärkarreglering 2) ручной устанбвщик взрывателя tempe-ringsnyckel

РУ Г Ш = развёдывательное управлёние ге-нepåльнoгo штаба generalstabens
underrättelseledning РУД =1) милйция регулйрования уличного движёния
trafikpolis 2) регулйро-вание уличного движёния trafikreglering 3)
pbi4år управлёния двйгателем motorreglage

руд =1) руднйк kart gruva 2) руднйчный gruv-

руж =1) ружёйный gevärs- 2) ружёйный

завбд gevärsfabrik рук =1) pyKåB (при сббственном назвй-нии) flodarm
(vid egennamn) 2) руководй-тель ledare, instruktör, handledare 3)
py-ковбдство ledning, handledning, instruktion 4) рукопись manuskript
5) рукогітка handtag, grepp РУМ =райбнное управлёние милйции rä-

jongs [distrikts] polisstyrelse рум =1) рбта управлйемого минйрования
syftmineringskompani 2) румынский rumänsk

РУН= Угольный регулйтор напряжёния

spänningsregulator med kolstavar РУ О =ручнбй углекислбтный огнетушй-

тель kolsyresläckare рус = русский rysk

рут код = русский yиивepcåльный теле-

грйфный код allmän rysk telegramkod руч =ручёй (при сббственном
Ha3Båmm)

kart å (vid egennamn) рфог =рбта фyгåcныx огнемётов tungt eld-

sprutekompani РФ C = радиофбнная стйнция radiotelefoni-station

РФТ = peåKTop для физйческих и технй-ческих исслёдований reaktor för
fysikaliska och tekniska undersökningar PX =:раббчий ход arbetsslag,
tredje takten

i en fyrtaktsmotor PX3 = райбн химйческого заражёния område belagt med
kemiska stridsmedel, gas-belagt område рхз = рбта химйческой защйты
kemiskt

skyddskompani РХР=радиацибнная и химйческая раз-вёдка radiak- och
gasindikering
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рхрр=р6та химйческой и радиацибнной развёдки radiak- och
gasindikeringskom-pani

рц = районный центр huvudstad i räjong [distrikt]

РЧ=1) раббчий чертёж arbetsritning 2) червячный редактор skruvväxel,
snäck-drev

p/4 =рентгён в час röntgen per timme P 4 B = регулирбвка
чувствйтельности no

врёмени tidsinställbar fininställning РШ =1) рйзность ширбт
latitudskillnad 2)

расшифровка dechiffrering, dekryptering рш = расширёние expansion P Ш H
= ручнбй штанговый nacöc stånghandpump

РЩ =1) распределйтельный щит manöverbord 2) регулирбвочный щит
kontrollpanel, instrument-, apparat | tavla

рыб = 1) рйбный прбмысел kart fiske 2) рйбиой промышленности (завод,
фйб-рика) kart fiskindustri рыб пос=рыбйцкий посёлок kart fiskeläge РЭ
=1) развёдывательная эскадрйлья spa-ningsflygdi vision 2)
развёдывательный эскадрбн spaningss k vadron РЭГ = 1)
рембнтно-эвакуацибнная группа reparations- och bärgningsgrupp 2)
рулевая электрогидравлйческая машйна hydraulisk roderanläggning рэз
=рбта электрозаграждёний kompani för ordnande av elektriska hinder,
elhinder-kompani

РЭ П Цраспределйтельный эвакуацибнный пункт fördelnings- och
avtransportplats РЯ =йкорный рым moring, förtöjningsring

o

C = 1) самохбдный självgående 2) санитар sjukvårdare 3) сапёрный
pionjär- 4) сёвер norr 5) сёверный nordlig 6) селб by 7) cépa svavel 8)
синхронный synkron, synkroniserad 9) смола tjära 10) социали-стйческий
socialistisk 11) специйльный speciell, special- 12) стационйрный
stationär, fast 13) стрелкбвый skytte-, infanteri-C =1) секунда sekund
2) странйца sida (C) = сирёиа mist signalapparat, sirén CA =1)
автоматическая сцёпка automatisk koppling 2) самоходная артиллёрия
självgående artilleri 3) связь йрмии armés [-sam-band[ssystem]-] {+sam-
band[ssystem]+} 4) сигнйльный аппарйт signalapparat 5) силовбй агрегйт
kraft-aggregat 6) Совётская Армия Sovjetarmén 7) стандйртная атмосфёра
normalatmosfär 8) стационарная береговйя артиллёрия fast kustartilleri
CA Б = светящая авиацибнная ббмба lys-bornb

саб = самоходная артиллерййская батарёя

kanonvagns-, stormkanon |batteri сабр = самохбдная артиллерййская бри-

гйда kanonvagnsbrigad сад =1) самохбдный артиллерййский дивизибн
kanonvagnsdivision (= bataljon) 2) смётанная авиацибнная дивйзия
blandad flygfördelning

садн = самохбдный артиллерййский дивизибн kanonvagnsdivision (=
bataljon) САЗ ==,Сарйнский автомобильный завбд

bilfabriken i Saransk САК =1) санитйрный кйтер sjuktransport-båt 2)
стратегйческое авиацибнное командование strategiskt flygkommando сак
=смёшанный авиакбрпус blandad flygkår

САЛ^рІ) санитйрная деревянная лодка sjuktransportbåt av trä 2) силовбй
агре-гйт лебёдки vinschmotor САМНі) стационйрная авиацибнная
ма-стерскйя stationär flygplansreparationsverkstad 2)
счётно-аналитйческая машйна hålkortsmaskin самбо = самозащйта без
оружия självförsvar utan vapen CA H = силовбй агрегйт насоса pumpmotor
сан =1) санатбрий kart sanatorium 2) сани-Tåp sjukvårdare 3) санитйрный
sjukvårds-

сан авиастанция = санитарно-авиациои-

ная станция flygräddningsstation санап = санитарный авиацибнный полк

sjuktransport| flygregemente, -flottilj caHбаза = санитйрная бйза
sjuktransport-

central, sjukvårdsplats санбакинститут = санитйрно-бактерио-
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рхрр-санбакинститут

рхрр=р6та химйческой и радиацибнной развёдки radiak- och
gasindikeringskom-pani

рц = районный центр huvudstad i räjong [distrikt]

РЧ=1) раббчий чертёж arbetsritning 2) червячный редактор skruvväxel,
snäck-drev

p/4 =рентгён в час röntgen per timme P 4 B = регулирбвка
чувствйтельности no

врёмени tidsinställbar fininställning РШ =1) рйзность ширбт
latitudskillnad 2)

расшифровка dechiffrering, dekryptering рш = расширёние expansion P Ш H
= ручнбй штанговый nacöc stånghandpump

РЩ =1) распределйтельный щит manöverbord 2) регулирбвочный щит
kontrollpanel, instrument-, apparat | tavla

рыб = 1) рйбный прбмысел kart fiske 2) рйбиой промышленности (завод,
фйб-рика) kart fiskindustri рыб пос=рыбйцкий посёлок kart fiskeläge РЭ
=1) развёдывательная эскадрйлья spa-ningsflygdi vision 2)
развёдывательный эскадрбн spaningss k vadron РЭГ = 1)
рембнтно-эвакуацибнная группа reparations- och bärgningsgrupp 2)
рулевая электрогидравлйческая машйна hydraulisk roderanläggning рэз
=рбта электрозаграждёний kompani för ordnande av elektriska hinder,
elhinder-kompani

РЭ П Цраспределйтельный эвакуацибнный пункт fördelnings- och
avtransportplats РЯ =йкорный рым moring, förtöjningsring

o

C = 1) самохбдный självgående 2) санитар sjukvårdare 3) сапёрный
pionjär- 4) сёвер norr 5) сёверный nordlig 6) селб by 7) cépa svavel 8)
синхронный synkron, synkroniserad 9) смола tjära 10) социали-стйческий
socialistisk 11) специйльный speciell, special- 12) стационйрный
stationär, fast 13) стрелкбвый skytte-, infanteri-C =1) секунда sekund
2) странйца sida (C) = сирёиа mist signalapparat, sirén CA =1)
автоматическая сцёпка automatisk koppling 2) самоходная артиллёрия
självgående artilleri 3) связь йрмии armés [-sam-band[ssystem]-] {+sam-
band[ssystem]+} 4) сигнйльный аппарйт signalapparat 5) силовбй агрегйт
kraft-aggregat 6) Совётская Армия Sovjetarmén 7) стандйртная атмосфёра
normalatmosfär 8) стационарная береговйя артиллёрия fast kustartilleri
CA Б = светящая авиацибнная ббмба lys-bornb

саб = самоходная артиллерййская батарёя

kanonvagns-, stormkanon |batteri сабр = самохбдная артиллерййская бри-

гйда kanonvagnsbrigad сад =1) самохбдный артиллерййский дивизибн
kanonvagnsdivision (= bataljon) 2) смётанная авиацибнная дивйзия
blandad flygfördelning

садн = самохбдный артиллерййский дивизибн kanonvagnsdivision (=
bataljon) САЗ ==,Сарйнский автомобильный завбд

bilfabriken i Saransk САК =1) санитйрный кйтер sjuktransport-båt 2)
стратегйческое авиацибнное командование strategiskt flygkommando сак
=смёшанный авиакбрпус blandad flygkår

САЛ^рІ) санитйрная деревянная лодка sjuktransportbåt av trä 2) силовбй
агре-гйт лебёдки vinschmotor САМНі) стационйрная авиацибнная
ма-стерскйя stationär flygplansreparationsverkstad 2)
счётно-аналитйческая машйна hålkortsmaskin самбо = самозащйта без
оружия självförsvar utan vapen CA H = силовбй агрегйт насоса pumpmotor
сан =1) санатбрий kart sanatorium 2) сани-Tåp sjukvårdare 3) санитйрный
sjukvårds-

сан авиастанция = санитарно-авиациои-

ная станция flygräddningsstation санап = санитарный авиацибнный полк

sjuktransport| flygregemente, -flottilj caHбаза = санитйрная бйза
sjuktransport-

central, sjukvårdsplats санбакинститут = санитйрно-бактерио-
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логйческий институт bakteriologiskt institut

санбаклаборатория = санитарно -бактериологическая лаборатбрия
bakteriologiskt laboratorium Сан бал т = Управлёние санитйрной чйсти
Балтййского флота Öster sjömarinens sjukvårdsstyrelse санбат =
санитарный батальбн sjukvårds-bataljon

санврач = санитарный врач läkare сан дез = санитйрно-дезинфекцибнный

sjukvårds- [hälsovårds-] och desinfektions-санин = санитарный инснёктор
sjukvårds-,

hälsovårds I inspektör сан и C = самолёт наблюдёния и свйзи
observations- och sambandsflygplan ca но = санитйрный отдёл sjuk-,
hälsö |-

vårdsavdelning санобработка =санш£рная обраббтка

desinfektion, personsanering ca но кр = окружнбе BoëHHo-caHHTåpHoe
управлёние militärområdes sjukvårdsstyrelse

сан поезд = саши£рный поезд sjuktransport-, lasaretts I tåg
санпропускник = санитарный пропуск-

нйк bastu och desinfektionsanläggning санр, сан рота = санитарная рбта
sjukvårdskompani сан служба = саншйрная служба sani-

tets-, sjukvårds I tjänst сан тех =1) санитарно-технйческий
sani-tetsteknisk 2) санитйрный тёхник sani-tetstekniker 3) санитарная
тёхника sanitetsteknik

ca нтран с = санитарный TpåHcnopT sjuktransport; sjuktransportbåt
Санупр = санитарное управлёние sjukvårds», sanitets I styrelse
санэпидупр = санитйрно-эпидемиологй-ческое управлёние epidemiologisk
sjukvårdsstyrelse CA Пщ склад авиационных приббров flyg-

instrumentförråd сап =1) самохбдно-артиллерййский полк
kanonvagnsregemente 2) смётанный авиацибнный полк blandat flygregemente
сап б = сапёрный батальбн pionjärbataljon сап в, сап взв = сапёрный
взвод pionjär-pluton

сап Отд = сапёрное отделёние pionjärgrupp сапр = сапёрная рбта
pionjärkompani сапэ — сапёрный эскадрбн pionjärskvadron cap = capàtt
kart skjul

сард =capдoбå (дождевая йма — водоём с

кирпичной надстрбйкой) kart vattenupp-samlingsreservoar med överbyggnad
av tegel

CA PM =1) стационарная авиацибнная pe-мбитная мастерская stationär
flygverkstad 2) стационйрная авторембнтная мастерскйя stationär
bilreparationsverkstad

CAC =санитйрно-авиацибнная стйнция

flygräddningsstation cac = смётанное авиацибнное соединёние

blandat högre flygförband CAT — самонаводйщаяся акустическая тор-

пёда akustisk målsökande torped CA У = самохбдная артиллерййская
устанбвка kanonvagn С AX = срёдняя аэродинамическая хбрда

aerodynamisk medelkorda сах =1) сйхарный socker- 2) сйхарный завбд kart
sockerfabrik САЭ = Совётская антарктйческая экспедй-

ция Sovjetiska antarktisexpeditionen саэ =1) санитарная авиацибнная
эска-дрйлья sjuktransportflygdivision 2) смётанная авиацибнная
эскадрйлья blandad flygdivision СБ=1) самохбдная бåpжa motorpråm 2)
санитйрная база sjuktransportcentral 3) сборный пункт samlingsplats 4)
сигнал бёдствия nödsignal 5) спасательный бук-сйр bärgningsbogserbåt 6)
срёдний бом-дирбвщик medeltungt bombflygplan сб =1) самокатный батальбн
cykelbataljon 2) сборник samling, samlingsverk 3) стильб fys stilb 4)
стрелковый батальбн skyttebataljon 5) строительный батальбн
byggnadsbataljon СБО=сёктор береговбй оборбны kustför-svarssektor

сбор черт = сборочный чертёж monteringsritning

СБП =1) сваеббйный парбм pålkransflotte 2) склад боевбго питйния
ammunitionsupplag

СБР=1) бомбосбрйсыватель bombfällnings-anordning 2) стйнция
безобмбточного раз-магнйчивания avmagnetiseringsstation сбр =стрелкбвая
бригйда skyttebrigad С БТ И = склад бронетйнкового имущества

pansarmaterielförråd СВі=1) войска свйзи signaltrupper 2) само-зарйдная
винтбвка halvautomatgevär 3) самолёто-вылет flygplansstart (för
företag) 4) самопйшущий ваттмётр el registrerande wattmätare 5) свинёц
bly 6) сёверо-востбк nordost 7) селёновый выпрямитель
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selenlikriktare 8) снайперская винтбвка prickskyttegevär, gevär med
kikarsikte 9) спйльный вагон sovvagn 10) средневблно-вый mellan vågs-
11) срёдняя волнй mellan-våg 12) срёднее врёмя medeltid 13) срёд-ство
взрывания tändmedel С в = святбй kart Sankt с в =1) caiiHTåpHbitt взвод
sjukvårds|pluton, -tropp 2) свыше över, mer än 3) стрелкб-вый взвод
skyttepluton С в =1) CHtåTbift вбздух tryckluft 2) скбрость

вётра vindhastighet (Св) = свистбк visselpipa; ångvissla СВА =1)
сиг^льно-вызывнбй arperåT signalgenerator 2) Совётская воённая
адми-нистр&ция Sovjetisk militär administration [förvaltningsmyndighet]
3) стратегй-ческая воздушная армия strategisk flygarmé

свал = cвåлкa kart tippningsplats свб = батальбн свйзи signalbataljon
свбк = батальбн свйзи кбрпуса kårsignal-bataljon

СВВ =вoдoлåзнoe снаряжёние с выдохом в

вбду tung dykarutrustning свв = взвод свйзи signal-, sambands |pluton С
В В П = самолёт с вертикальным взлётом и посйдкой flygplan för vertikal
start och landning, VTOL-flygplan С в г=световбй год ljusår СВД =
CTpåHbi Варшавского договбра War-

szawapaktstaterna СВДБ = сёющий возимый дегазацибнный

приббр saneringsaggregat (kärra) свекл = свекловбдческий совхбз kart
socker-

betssovchoz свет = светйщий[ся] lys-свин = свиновбдческий (совхбз) kart
svin-

avels(sovchoz) свинц = свинцовый руднйк kart bly gruva С ВО = срёднее
веройтное отклонёние sannolik medelawikelse СВП =1) свод воённых
постановлёний samling av militära förordningar 2) стабилизированный
визйрный пост mar stabiliserat centralsikte свп =полк свйзи
signalregemente свр = рбта свйзи signalkompani С ВС =1) самозарйдная
винтбвка Сймонова halvautomatgevär m/Simonov 2) Совёт-ские вооружённые
сйлы Sovjetiska väpnade styrkorna, Sovjetkrigsmakten С ВТ =1)
самозарйдная винтбвка Тбкарева halvautomatiskt gevär m/Tokarev 2)
сиг-нåл воздушной тревбги flyglarmsignal 3)

скорострёльная винтбвка Тйхонова automatgevär m/Tichonov С ВТ И = склад
воённо-технйческого имущества tygmaterielförråd СВТС = сеть
воённо-технйческого снабжё-

ния militärtekniskt underhållsnät СВУ =Сувбровское воённое учйлище Su-

vorovskola (militärt läroverk) СВФ = Сёверный воённый флот Norra
marinen

свх = совхбз kart sovchoz СВЧ =1) сверхвысокая 4acTOTå га ultrahög
frekvens 2) сверхвысокочастбтный ultra-högfrekvent СВЭ =1) Совётская
воённая энциклопёдия Sovjetiska militärencyklopedien 2)
со-циально-врёдный элемёнт socialt skadligt element, antisocialt
element свэ =эскадрбн свйзи signalskvadron связьрем = пбезд для рѳмбнта
железнодорожной свйзи järnvägsreparationståg С Г =1) самопишущий
гальваномётр registrerande galvanometer 2) cBåpo4Han го-рёлка
svetsbrännare 3) синхронный гене-påTop synkrongenerator 4) Совётское
го-cyflåpcTBO Sovjetstaten 5) станковый пулемёт Горюнбва tung kulspruta
m/Gorju-nov

СГ=1) сантиграмм centigram 2) cropåime

förbränning С г= сегб года innevarande år СГВ = Сёверная группа войск
Norra gruppen stridskrafter СГМ =модернизбванный станкбвый пулемёт
Горюнбва moderniserad tung kulspruta m/Gorjunov С Г MT =
модернизированный станкбвый TåHKOButt пулемёт Горюнбва moderniserad
tung stridsvagnskulspruta m/Gorjunov СГРА = спец^льный горизонгёльный
pe-продукцибнный аппарат speciell horisontell fotografisk
reproduktionsapparat СГС =1) систёма сантимётр-грамм-секунда
cgs-systemet 2) судно гидрографйческой службы sjömätningsfartyg С ГСМ =
склад ropiÖ4e-CMå304Hbix материй-

лов driv- och smörjmedelsförråd СД =1) самодвйжущаяся пушка
pansar-värnskanon med hjälpmotor 2) санигйрная двукблка hjulbår 3)
синхрбнный датчик synkrongivare 4) синхрбнный двйгатель synkronmotor 5)
смертёльная дбза dödlig dos 6) станкбвый пулемёт Дегтярёва tung
kulspruta m/Degtiarjov СД = стрелкбвая дивйзия infanteridivision ( =
fördelning)
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С/д = суточная дйча dygns|portion, -ration С-д = социйл-демокрйт
socialdemokrat СДЛ =1) санитарная деревйнная лодка sjuktransportbåt av
trä 2) сапёрная деревйнная лодка pionjärbåt av trä 3) склад-iiåH
дес£нтная лодка hopfällbar överskepp-ningsbåt

СДМ = сваебойный дйзель-мблот diesel -hammare

СДО = станция дегазйции одёжды gassane-

ringsstation för ldädespersedlar СДП = сані^рио-дегазацибнный пункт

förbands- och gassaneringsplats СДТ = станция Aera3ånHH TpåncnopTa gas-

saneringsstation för fordon СД Ц = селекция движущихся целёй MTI

(radarn indikerar endast rörliga mål) C e = стрбнциевая единица
strontiumenhet Сев =1) сёвер norr 2) сёвериый nordlig, nord-, norr

сев-вост =1) сёверо-востбк nordost 2) cé-

веро-востбчный nordostlig Севглаввоенпорт= Севастбпольский глйвный
воённый порт Sevastopols huvud-örlogshamn сев-Зап == 1) сёверо-зйпад
nordväst 2) сё-

веро-зйпадный nordvästlig, nordväst Сев лед о=Сёверный ледовйтый окейн

Norra ishavet Сев м = Сёверное мбре Nordsjön Севморбаза ?=
Севастбпольская воённо-

морскйя бйза Sevastopols örlogsbas Севморзавод = Севастбпольский
морскбй

завбд Sevastopols örlogsvarv Севморпуть =Сёверный морскбй путь

Norra sjövägen сек = секунда sekund

се кр =1) ceKpeTåpb sekreterare 2) секретно, секрётный hemligt,
konfidentiellt, hemlig, konfidentiell сексот = секрётный сотрудник
hemlig medarbetare [agent] сект = сёктор sektor

сел # 1) селекцибнный kart växtförädlings-

2) селёиие ort, samhälle селитр = селйтренный завбд salpeterfabrik сел
ст = селекцибнная станция kart växtförädlingsanstalt сельхоз =1)
сельскохозййственный jord-, lant|bruks- 2) сёльское хозййство jord-,
lant|bruk

Семен = семеновбдческий (совхбз) kart frö-

odlings(sovchoz) сен cap = сеннбй capått hölada сент = сентйбрь
september С E П Г = Социалистйческая единая nåpTHH

Гермйнии Socialistiska enhetspartiet i Östtyskland сер = середйна
centrum, mitt серн = сернйстый (истбчник) kart svavel-

haltig (källa) сетзаг =сетевбй заградйтель nätläggare сеч = сечёние
[tvär]snitt, genomskärning, sektion

С Ж = спасательный жилёт flytväst

с ж = сжйтие kompression

СЗ =1) свод закбнов lagsamling 2) сетевое

заграждёние таг nätspärr С-3 = сёверо-зйпад nordväst С-3 =
сёверо-зйпадный nordväst-, nordväst-lig

СЗ А = среднекалйберная зенйтная артиллёрия medeltungt
luftvärnsartilleri СЗГТ=сверхзвуковйя гйзовая турбйна

ö verl j uds turbin СЗН = сёверо-зйпадное направлёние nordvästlig
riktning С 3 п = сйла земнбго притяжёния jordens

dragningskraft СЗ У = самоходная зенйтная устанбвка

luftvärnskanonvagn СЗЧ = склад запйсных частёй reservdels

förråd, -lager СИШ санитйрная инспёкция sanitets-, sjukvårds
]inspektion С и = сйла инёрции tröghetskraft Сиб == сибйрский sibirisk
Сиб ВО = Сибйрский воённый бкруг Sibiriska militärområdet си гн =сиг^л
signal СИЛ =сйлосная башня kart silotorn сил и к = силикйтный завбд
silikatfabrik симм = 1) симметрйчный symmetrisk 2)

симметрйя symmetri синт = синтетйческий syntetisk синт кауч =
синтетйческий каучук syntetiskt gummi С И С
lgcnpåB04H0-HH(J>0pMa4H6HHafl слуя^ба

inf or mationst j änst сист = 1) систёма system 2) систематизй-роваиный
systematiserad 3) систематика systematik 4) систематический systematisk
СК=1) синтетйческий каучук syntetiskt gummi 2) спортйвный клуб
idrottsklubb 3) станционный комендйнт stationskommendant 4) сторожевбй
KåTep motorbevaknings-, patrull |båt 5) стреловбй кран svängkran

СК == 1) скала (при сббственном названии) kart klippa (vid egennamn) 2)
скбрость hastighet 3) стрелкбвый кбрпус infanterikår
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СКА =1) спортйвный клуб йрмии arméns idrottsklubb 2) сторожевбй кйтер
motor-bevakningsbåt, patrullbåt С К В = Союз коротковолновикбв
Kortvågs-

amatörförbundet С К В О = 1) Сёверо-Кав^зский воённый бкруг
Nordkaukasiska militärområdet 2) спортйвный клуб воённого бкруга
militärområdes idrottsklubb СКВП = самолёт с корбтким взлётом и
по-сйдкой flygplan med kort start- och landningssträcka, STOL-flygplan
С К ВТ У = CéBepo-KaBKå3CKoe воёігао-тех-нйческое учйлище войск
противовоздушной обороны странй (в Орджоникидзе) Nordkaukasiska
militärtekniska luftför-svarsskolan (i Ordzjonikidze) С К Г =
гусеничный стреловбй край bandgående svängkran Ск ГСМ = склад
ropiÖ4e-CMå304Hbix материй лов driv- och smörjmedelsförråd С К ДА =
Спортйвный комитёт дружественных åpMiitt Vänskapligt sinnade arméers
sportkommitté (i östblocket) ск дв = скбтный двор ladugård скип
=скитц^рный завбд terpentinfabrik CKK =1) Совётская контрбльная
комйс-сия Sovjetiska kontrollkommissionen 2) Союзная контрбльная
комйссия Allierade kontrollkommissionen скл = склад kart förråd сил гор
= склад горючего kart drivmedels-förråd

С КО =1) стйнция круговбго обзбра radarstation med roterande antenn 2)
строй-тельно-квартйрный отдёл byggnads- och inkvarteringssektion
[-avdelning] скот = скотовбдческий (совхбз) kart bo-

skaps(sovchoz) скотоб = скотоббйня kart slakthus СКП =1)
санитйрно-контрольный пункт sjukkontroll plats 2) стйртовый командный
пункт kommandocentral (vid flygbas) CKP =1) слуя^ба контрбля радиопомёх
radiostörningskontrolltjänst 2) сторожевбй корйбль fregatt СКС=1)
самозарйдный карабйн Сймонова halvautomatkarbin m/Simonov 2)
само-хбдная компрёссорная стйнция rörlig kompressoranläggning СКУ = 1)
сигнйльно-кбдовая устанбвка signalkrypteringsapparat 2) стройте
льно-квартйрное управлёние byggnads- och inkvarteringsstyrelse СКФ=1)
Сёверо-Кавкйзский фронт Nord-

kaukasiska fronten 2) спортйвный клуб флбта flottans idrottsklubb СК ЧФ
= спортйвный клуб Черномбрского

флбта Svartahavsflottans idrottsklubb С К Я Д = сковывающий
ядовитодймный в&пуск aktionshindrande giftrökbelägg-ning

СЛ =1) сигнальная лåмпa signallampa 2) складі^я лбдка hopfällbar båt 3)
соеди-нйтелыіая лйния anslutningsledning 4) судно-ловушка ubåtsfälla,
Q-fartyg С л = 1) сантилйтр centiliter 2) слёдующий följande, nästa 3)
слободй (при сббствен-ном названии) förort (vid egennamn) 4) слбво ord
5) служёбный (телефбн) tjänste-(telefon)

сланц = сланцевые разработки kart skiffergruva

сл ед = слёдующий följande, nästa Сл - И = HHTeHflåHTCKaH служба
intenden-turtjänst

Сл-М = медицинская служба sjukvårdstjänst, medicinsk tjänst слов
=diOBåpb ordbok, lexikon С Л П = фотокинопулемёт систёмы Сймо-новского,
Лёбедева и Прокбфьева kul-spr utekamera m/Simonovskij, Lebedev och
Prokofjev Сл - P = радиотехнйческая служба radioteknisk tjänst Сл - X =
химическая служба kemisk tjänst CM =1) сигнальная мйна markeringsmina
(med lysmarkering) 2) ейняя маскирбвоч-ная лампа blå lampa (för
maskeringsändamål) 3) снегоубброчная машйна snöröj-ningsfordon 4) совёт
министров ministerråd 5) советская мйссия sovjetlegation 6)
судно-мишёнь målfartyg 7) счётная машйна räknemaskin См = магнйтный
сёвер magnetisk nordpol СМ =1) сантимётр centimeter 2) секундо-мёр
stopp-, tidtagar|ur 3) смотрй se (vid hänvisning) С м, с/м Щ сегб
мёсяца innevarande [denna] månad

СМ В = сантиметрбвая во л Hå centimetervåg

СМ Л = судёбно-медицйнская лаборатория

rättsmedicinskt laboratorium СМ Н = cråpnmft морскбй начальник таг

högre befälhavare С мол y|| смолокурня kart tjärbränneri Смор =
сёверный морскбй райбн norra marindistriktet СМ П =1) Сёверный морскбй
путь Norra
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sjövägen 2) скбрая медицйнсная помощь s j u k transport t j änst; s j
uk träns por t fordon СМТ=систёма многокрйтного телефонирования
multiplext telefonisystem, sam-manlagringstelefonisystem СМУ =1)
светомаскировочное устрбйство mörkerkörningsutrustning 2) слбжные
ме-теорологйческие услбвия svåra meteorologiska förhållanden CH =1)
самонаведёние målsökning 2) сёк-тор наблюдёния observationsområde 3)
склад нефтянйх и смазочных масел nafta-och smörjmedelsförråd 4) служба
наблюдёния observationstjänst 5) совёт национальностей nationalitetsråd
6) сопряжённое наблюдёние samfälld mätning CH = сйний blå

снаб = снабжёпие underhåll, tillförsel снабпродармШ снабжён и е армии
про-довбльствием livsmedelstillförsel för armé С Н АР = станция
назёмной артиллерйй-ской развёдки artillerispaningsradarsta-tion

С Н Б =1) служба наблюдёния батарёи observationstjänst inom batteri 2)
сопряжённое наблюдёние батарёи samfälld mätning inom batteri С H Бр =
сопряжённое наблюдёние бригады samfälld mätning inom brigad СНД, СHДH =
сопряжённое наблюдёние дивизибна art samfälld mätning inom bataljon

C H и П = строительные нормы и правила

byggnadsnormer och -föreskrifter СНиС =1) самолёт наведёния и свйзи
stridslednings- och sambandsflygplan 2) служба наблюдёния и свйзи mar
utkiks-och sambandstjänst С Н К = совёт нарбдных комиссаров (1917—

46) folkkommissariernas råd CH НиС = самолёт наблюдёния, наведёния и
свйзи spanings-, stridslednings- och sambandsflygplan CH О— срёдства
навигацибнного оборудования na vi geringsu trust ning C H П =1) скрытый
наблюдательный пункт dold observationsplats 2) сопряжённое наблюдёние
полка samfälld mätning inom regemente

C H P = станция наведёния ракёт raketstyr-station

С НС = стереофотограмметрйческая назём-ная съёмка stereofotogrammetrisk
kartläggning

С HT « световая навигацибнная тбчка ljusfyr

СО =1) секрётный орган hemligt organ 2) секрётный отдёл avdelning för
hemliga ärenden 3) сёктор обстрёла eldområde 4) сосредоточенный огбнь
koncentrerad eld 5) социальное обеспёчение socialvård 6) сторожевбе
охранёние skydd under vila 7) стройтельный отдёл byggnads |sektion,
-avdelning

со = 1) санитарное отделёние sjukvårdsgrupp 2) стрелкбвое отделёние
skyttegrupp

С/О =самодвйжущееся орудие kanon med hjälpmotor

СО АССР = Сёверо-Осетйнская Автонбмная Совётская Социалистйческая
Республика Nord-Osetinska autonoma socialistiska sovjetrepubliken,
Nord-Osetien собес = социальное обеспёчение socialvård собкор =
сббственный корреспондёнт egen

korrespondent СО В ==; стбйкое отравлйющее веществб

kvarliggande stridsgas СОВ = 1) совёт råd, sovjet 2) советский

sovjetisk, sovjet-соваг =совётский агёнт sovjetisk agent со в вл аст ь
= совётская власть Sovjet|re-

gimen, -makten, -staten со в гавань = совётская гавань sovjetisk hamn

Совмин = совёт минйстров ministerråd Совнарком =совёт нарбдных
комиссаров

(1917-46) folkkommissariernas råd со в нарсуд = совётский нарбдный суд
sovjetisk folkdomstol совр = совремённый modern совресп = совётская
республика sovjetrepublik

сов секр = совершённо секрётно strängt

konfidentiellt el. hemligt Совсоюз = Совётский союз Sovjetunionen
Совтанкер = Совётское танкерное паро-

хбдство Sovjetunionens tankfartygsrederi Совторгфлот = 1) Главное
управлёние совётского торгбвого флбта Centralstyrelsen för
Sovjetunionens handelsflotta 2) совётский торговый флот Sovjetunionens
handelsflotta совфл =1) совётский флаг Sovjetunionens flagga 2)
совётский флот Sovjetunionens flotta, Sovjet flottan совхоз =совётское
хозййство sovchoz (kollektivt stats jordbruk) СОЗ = Сестрорёцкий
оружёйный завбд Se-

stroretsks vapenfabrik CO K K = союз ббществ Kpåcnoro креста
Rödakorsföreningarnas förbund
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со кр = сокращёние förkortning сол =1) солевйрня kart saltsjuderi 2)
солёная вода kart saltvatten 3) соляные копи kart saltgruvor СОН =1)
сеть ОСНОВН0ГО напряжёния hu-vudspänningsnät 2) стйнция орудййной
наводки eldledningsradar СОО = 1) секрётный оператйвный отдёл hemlig
operationsavdelning 2) стйнция обеззарйживания одежды saneringsplats
för klädespersedlar сообщ =сообщёни|е, -я meddelande|, -n СО П =
стационйрный обмйвочный пункт

stationär badplats con =сбпка (при сббственном названии)

kart kulle (vid egennamn) conp = сопротивлёние motstånd СОР = самопйсец
отклонёния рулёй roder-

vinkelindikator сорт ст = сортировочная стйнция kart

rangerbangård сост = составитель författare СОТ = 1) скрывйющаяся
огневйя тбчка dold eldställning 2) стйнция обеззарйживания трйнспорта
fordonssaneringsplats сотр = сотрудник medarbetare соц=1)
социалистйческий socialistisk 2)

социальный social соц-дем =1) социйл-демокрйт socialdemokrat 2)
социйл-демократйческий socialdemokratisk соцобес = социальное
обеспёчение socialvård

соцстрах = социальное страхование socialförsäkring СО Ч =
секрётно-оператйвная часть hemlig

operationsavdelning [-detalj] СП =1) полярная стйнция polarstation 2)
санитарная повбзка sjuktransportfordon 3) сапёрный прбвод tänd-,
minör|kabel 4) светосигнальный приббр ljussignalapparat 5) øöверный
пблюс nordpolen 6) сиг-ийльный патрбн eldmarkeringspatron 7) сигнальный
пост signalplats 8) синхронная передйча synkron överföring 9)
сортировочный пост sorteringsplats 10) стйнция подслушивания
avlyssningsstation 11) стйртовая позиция start-, utskjutnings|-läge 12)
сторожевой пост post 13) судо-стройтельная промышленность
skeppsbyggnadsindustri СП =1) спирт sprit, alkohol 2) спорт idrott,
sport 3) стрелкбвый полк skytte-, infanteri I regemente С П A M =
сборный пункт аварийных машйн

samlingsplats för skadade motorfordon [fältarbetsmaskiner] С ПАР Б =
специализированная подвижнйя ремонтная бйза rörlig
specialreparations-anstalt

СПАС = 1) сборный пункт аварййиых самолётов samlingsplats för
havererade flygplan 2) склад путевбго автомобильного снабжёния
motorfordonsetapplats спас гр = спасйтельная группа räddnings-grupp

спас ст = спасйтельная стйнция kart [liv-]

räddningsstation С П Б = стйнция помёх бомбоприцёлам га-

darstörstation (mot radarbombsikten) Спб =
санитйрно-противоэпидемйческий батальбн antiepidemisk sjukvårdsbataljon
СПБ =1) сборный пункт военноплённых fångplats 2) стандартный полевбй
виско-зимётр standardiserad fältviskositetsmä-tare 3)
стрелкбво-пушечное вооружёние kulsprute- och kanonbeväpning (på
flygplan)

СПВП = стационйрный пункт ветеринарной помощи stationär häst
förbandsplats С П ВРД = сверхзвуковбй прямотбчный воздУшно-реактйвный
двигатель ramm-motor för överljudsfarter С П Г = станковый пулемёт
Горюнбва tung

kulspruta m/Gorjunov С П Г Г = свободно-поршневой газогенерй-

тор gasgenerator med frikolv СПД=1) сборный пункт донесёний
rapportsamlingsplats 2) станкбвый пулемёт Дегтярёва tung kulspruta
m/Degtiarjov спѳко = специальный контрразвёдыватель-ный отдёл speciell
kontraspionagesektion [-avdelning] спец =1) специалйст specialist,
expert, fackman 2) специальный special-, speciell 3) специфический
specifik спецкор спецнйлыіый корреспондёнт

special korr esp onden t спецчасть = спецнйльная часть specialförband

спирт =спиртовой завбд kart spritfabrik спич =спйчечная фабрика kart
tändsticksfabrik

С П К = стйнция перелпвйння крови blod-

givarcentral СПМ = станкбвый пулемёт Максйма tung

kulspruta m/Maxim СП Н =1) сапёрный пост наблюдёния
pionjärobservationsplats 2) стабилизированный пост навбдки mar
stabiliserat rikt-instrument
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С П О = специальный политйческий отдёл

politisk special|sektion, -avdelning спорт =спортйвный kart idrotts-,
sport-СП П = 1) caHHTåpn0-neperpy304Hbift пункт hållplats 2)
санитарно-пропускибй пункт sjuk|visitationsplats, -kontrollplats 3)
сббр-ный пункт плённых fångplats 4) световое прожёкториое пбле
strålkastarkägla С П П Г = специализированный полевбй подвижной
гбспиталь rörligt specialfält-sjukhus

С П П М = сборный пункт повреждённых машйн samlingsplats för skadade
motorfordon [fältarbetsmaskiner] СПР =1) пневматйческое ручное сверлб
tryckluftsborr 2) продовбльственный склад livsmedelsförråd СПС = 1)
склад продовольственного снаб-жёния livsmedelsförråd 2) cпacåтeльнoe
судно bärgningsfartyg СП ст ^спасйтельная станция [livräddningsstation
С П У = самолётное переговорное устрбйство flyg lokaltelefonianläggning
С П Ц = селёкция подвйжных целёй МТІ

(radarn indilcerar endast rörliga mål) СП 4 = четырёхпроводная
синхронная пе-

ред&ча fyrtrådsdrift спэб = caиитåpI^o-пpoтивoэпидeмйчecкий

батальбн antiepidemisk sjukvårdsbataljon СПЭО =
caHHTåpH0-np0THB03nnfleMri4ecKHü

отрйд antiepidemiskt sjukvårdsförband CP = стратегйческая ракёта
strategisk robot [raket]

cp =1) санитарная рбта sjukvårdskompani 2) сёрый grå 3) сравнй jämför
4) срёднпй medel-, mitt-, mellan- 5) срок begränsad tid, termin, frist
6) стрелкбвая рбта skyttekompani

C p = сильно растворим starkt löslig срб = светоразвёдывателыіая
батарёя ljus-mätbatteri

СРД =1) радиодал'ьномёрная CTåmmn radiofyr 2) служба регулйрования
движёния trafikregleringstjänst СРЗ = судорембнтный завбд
reparationsvarv

СРО fe самолётный радиолокацибнный от-вётчик
flygigenkänningsanläggning, ІК-anläggning

СРП =1) самолётный радиолокацибнный прицёл flyg radarsikte 2) судовбй
радио-пeлeнгåтop fartygsradiopejl 3) счётно-решйющий приббр räkne-,
matematik |-maskin

C PC =1) самолётная развёдывательная ра-

диостйнция signalspaningsstation (i flygplan) 2) слуя{ёбно-розыскі^я
собака polishund 3) стациоігёрная paflnocTånuHH stationär radiostation
CPT = срёдний рыболовный траулер medelstor fisketrålare СРЦ»ст0иция
развёдки и целеуказания spanings- och målbestämningsradarstation CC=1)
санитарный самолёт sjuktransportflygplan 2) сейсмйческая станция
seismisk station 3) секрётный сотрудник hemlig medarbetare [agent] 4)
сёльский совёт by|-råd, -sovjet 5) сержантский состйв underofficers-
och underbefälskår 6) сщтщ снабжёния кораблгі fartygs försörjning 7)
совершённо секрётио strängt hemligt [-[konfidentiellt]-] {+[kon-
fidentiellt]+} 8) спасательная служба bärgnings», räddnings|tjänst 9)
спас4тельное судно bärgnings-, sjöräddnings I fartyg 10) cтopoжeвåя
co6åKa vakthund C/C = станция снабжёния överförings- [för-

medlings-]station c/c = l) сверхсрбчной службы med förlängd
tjänstgöring, långtidstjänstgörande (personal) 2) сёльский совёт
by|råd, -sovjet CCB =1) Севастопольская судостройтель-ная верфь
Sevastopols skeppsvarv 2) cé-веро-сёверо-востбк nordnordost 3) CTån-ция
свйзи sambandsstation ССГ = само возбу пьющийся синхронный renepåTop
självinducerande synkrongenerator

CC3 =1) céвepo-céвepo-зåпaд nordnordväst 2) станкостройтельный завбд
verktygsmaskinfabrik 3) судостройтельный завбд skeppsvarv

CC H = сеть срёднего иапряжёния elnät med medelspänning (mellan låg-
och högspänning)

CCh = самолёт-снарйд robot av flygplanstyp

ССП == 1) светосигнйльный план plan för signalljussignalering 2)
синхрбнно-следй-щая передйча synkron överföring 3) станция скброй
пбмощи sjuktransportcentral, ambulansstation ССР = Совётская
Социалистйческая Республика Socialistisk Sovjetrepublik ССРЗ =
судостройтельно-рембнтный завбд

skeppsbyggnads- och reparationsvarv СССР = Союз Совётских
Социалистйческих Республик Socialistiska sovjetrepublikernas union,
Sovjetunionen CCT Ш. самолёт сопровождёния TåiiKOB flygplan för
understöd av stridsvagnsförband С ст = сигнальная стШция signalstation
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СТ =1) свйрочный трансформатор svets-transformator 2) сверхтяжёлый
[extra] tung 3) служба тыла baltre tjänst, underhållstjänst 4) срёдняя
тбчка попадания medelträffpunkt 5) стандйрт standard, norm 6) стйртер
startmotor 7) сухогрузный теплохбд motorfartyg för torra laster СТ =1)
сталь stål 2) станция kart station 3) старший äldre, över-, högre 4)
старшинй underofficer 5) статья artikel 6) столётие århundrade c t =
сила тйги dragkraft Ст A = стйртерный аккумулйтор startbatteri

стад = стадиби kart stadion стал = сталелитёйный завод kart stålverk
стан = становйще, стбйбище kart nomadplats

старком = стйрший комиссар överkommissarie

стар мех = стйрший механик äldste fartygsingenjör старморнач = стйрший
морской начйль-

ник högre chef (i marinen) старпом =1) стйрший помбщник förste
ställföreträdare, förste biträdande chef 2) стйрший НОМ0ЩНИК капитйна
förste styrman

стат =1) статика statik 2) статйстика statistik 3) статистйческий
statistisk 4) ста-тйческий statisk статбюро = статистйческое бюро
statistisk byrå

статотдел = статистйческий отдёл statistisk avdelning статупр =
статистйческое управлёние statistisk styrelse ст в =ств6рный ens-

СТД = топографйческий стереомётр Дрб-бушева topografisk stereometer
m/Drobu-sjev

стекл = стекольный завод kart glas|bruk, -hytta

Стен =1) стеногрймма stenogram 2) стено-

графйческий stenografisk СТЗ = 1) Сталингрйдский трйкторный завод
Stalingrads traktorfabrik 2) сторожевая застйва förpost СТ К = систёма
телеметрйческого контрбля

telemetriskt kontrollsystem СТ Л = воздушно-стрелковый тренажёр лётчика
flyg skjutövningsapparat ст л - т = стйрший лейтенйнт [äldre] löjtnant
СТ Н = свйрочный трансформатор svets-transformator

СТО = станция технйческого обслуживания reparationsplats,
servicestation СТП =1) срёдняя тбчка попадйния ball medelträffpunkt 2)
стйртовая площйдка start-, utskjutnings|ramp 3) сторожевбй пост post

ст перек =стйнция перекйчки kart pumpstation

СТР = санитйрный транспорт sjuktransport; sjuktransport-,
lasaretts|fartyg стр = 1) страница sida 2) стрелкбвый skytte-,
infanteri- 3) стройтельный byggnads- 4) стройтельных материйлов завбд
kart byggnadsmateriel fabrik 5) стрбя-щийся kart under byggnad стр-во =
стройтельство byggnad, byggande стр M = стройтельных материйлов (завбд,

фйбрика) kart byggnadsmaterielfabrik стройб, стройбат = стройтельный
батальбн byggnadsbataljon ст рот д == стрелкбвое отделёние skyttegrupp

СТС = санитйрно-трйнспортное судно sjuktransport», lasaretts I fartyg
СТ У =1) снегоочистйтельиая танковая устанбвка stridsvagnsplog,
stridsvagn mel snöplog 2) стартстбпная телегрйфная устанбвка
fjärrskrivmaskin СТФ = свинотоварная фёрма svinfarm med slakteri

СТ-ца = станйца (при сббственном названии) kart kosackby (vid egennamn)
СУ=1) самоходная устанбвка kanonvagn

2) санитйриое управлёние sjukvårdsstyrelse 3) секрётный устйв hemligt
reglemente 4) сигнальное устрбйство signalanordning 5) сосредотбченный
удйр samlat anfall 6) строевбй устйв exercisreglemente 7) стройтельное
управлёние byggnadsstyrelse

СУВ =1) санитйрный устйв войск sjukvårdsreglemente 2) систёма
управлёния войсками åtgärder för ledning av förband

3) скрйтое управлёние войскйми åtgärder (signalskydd, begränsad
delgivning av order etc.) för att dölja ledning och stabstjänst vid
förband

С У Г В Ф = Cé верное территорий льное управлёние Граждйнского
воздушного флбта Norra territorialstyrelsen för civilflyget

суд = 1) судорембнтный завбд kart reparationsvarv 2) судостройтельный
завбд kart skeppsbyggnadsvarv судмедлаб = судёбно-медицйнская
лаборатория rättsmedicinskt laboratorium

8* - 634065
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судом ex = судостройтельный и механй-ческий завод skeppsvarv och
mekanisk verkstad

Судо проект = rocyflåpcTBeHuan контбра по проектйрованшо судов Statligt
far-tygspro j ekterings kontor суд орем база ш судоремонтная бйза
reparationsvarv СУ К = солнечный yкaзåтeль курса sol-kompass

сук, сукон =сук6нная фабрика kart klädesfabrik

СУ М = сульфйрованное масло sulfonerad olja

СУП =стрелк6вый ycTåß пехоты skjutinstruktion för infanteriet СУР =
сёверный укреплённый райбн norra

befästa området сух = сухой (колбдец) kart torrlagd, uttorkad (brunn)
суш =сушйлка kart torkanläggning СФ =1) Сёверный флот Norra marinen 2)
Совётскнй флаг Sovjetflaggan 3) Совёт-ский флот Sovj et |marinen,
-flottan 4) фрё-зерный станок fräsmaskin СФ К = совёт физйческой
культуры rådet

för fysisk fostran СФ P Ю = Социалистйческая Федератйвиая Республика
Югослйвия Socialistiska federativa republiken Jugoslavien cx = схёма
schema, plan, skiss С X = сёльское хозяйство jord-, lant|bruk •С-x =
сельскохозяйственный jord-, lant|-bruks-

схем = схематйческий schematisk CX3 = санитарно-химйческая защйта skydd

mot kemiska stridsmedel CX Л = санитйрно-химйческая лаборатория

medicinskt och kemiskt laboratorium CXO = caHHTåpHO-химйческая оборбна
skydd mot kemiska stridsmedel

CX П П Г = специализированный хирургй-ческий полевбй подвижной
гбспиталь rörligt kirurgiskt special fältsjukhus CXP ==1) специальная
химическая раз-вёдка speciell kemisk indikering 2) сумка химйческого
развёдчика kemisk indikeringsväska

СХТ = сигнал химйческой тревбги gaslarmsignal

С Ц БШ сигнализация, централизация и блокировка jvg signal-,
ställverks- och blockeringsanläggning CH = санитарная часть sjukvårds |
förband, -enhet

С 4, с/ч =сегб числа dagens datum С/ч = секрётная часть hemlig
avdelning счетмаш = счётная машйна räknemaskin С ш = сёверная широтй
nordlig bredd С Ш А = Соединённые Штйты Амёрики Amerikas Förenta
Stater, USA С Ш О = секрётный шифровальный отдёл

hemlig kryptosektion [-avdelning] СЭ В = Совёт окономйческой
взаимопомощи Rådet för ömsesidig ekonomisk hjälp, »Comecon»

СЭ Г = сортировочный эвакуационный гбспиталь sorteringssjukhus СЭ Л =
саиитйрно-эпидемиологйческая лаборатбрия epidemiologiskt laboratorium
СЭО =1) санитарно-эпидемиологический отрйд epidemiologiskt
sjukvårdsförband 2) склад электрйческого оборудования elmaterielförråd
СЭС = 1) санитйрно - эпидемиологйческая стйнция epidemiologisk
sjukvårdsplats 2) станцибнно-эксплуатацибнная служба sign
stationstjänst СЭТ = самолётный электрйческий тахо-мётр elektrisk
varvräknare (för flygplan)

т

T = 1) свёдения полученные TåiiKOBoft раз-вёдкой uppgifter erhållna
genom stridsvagnsspaning 2) танк stridsvagn 3) танковый stridsvagns-,
pansar- 4) танковые войскй stridsvagns-, pansar | trupper 5) твёрдый
(Kå4ecTBO грунта брбда) kart fast

(bottenbeskaffenhet på vad) 6) телевизор televisionsapparat 7) телетайп
teletype 8) телефбн telefon 9) температура temperatur 10) техийческий
teknisk 11) товйршц kamrat 12) топливо bränsle, drivmedel 13) тбрмоз
broms 14) TpåKTop traktor 15)
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транзйстор transistor 16) трансформйтор transformator 17) трёхфйзный
trefas- 18) тумйнный сигнал mistsignal 19) тяжёлый tung

т = 1) телефбн telefon 2) тираж upplaga, upplagas storlek 3) товарищ
kamrat 4) том band, volym 5) тонна ton 6) точка punkt 7) тйсяча tusen
(T) = тайфун tyfon

TA =1) танковая армия stridsvagns-, pansar larmé 2) телефбиный аппарат
telefonapparat 3) тяжёлая артиллёрия tungt artilleri

ТА Б = термйтная авиацибнная ббмба termitbomb

таб = 1) табаковбдческий совхоз kart tobaks-odlingssovchoz 2) табйчиый
tobaks- 3) та-бйчная фйбрика kart tobaksfabrik 4) тяжёлая авиабри^да
tung flygbrigad табл^ таблйца tabell

табр= тяжёлая артиллерййская бригёда

tung artilleribrigad ТА Г=те л eгpåфнoe агёнтство telegrambyrå тад = 1)
трйнспортная авиацибнная дивйзия transportflygfördelning ( = eskader)
2) тяжёлый артиллерййский дивизибн tung artilleridivision ( = bataljon)
ТаджССР=Таджйкская Совётская Социалистическая Республика Tadzjikiska
socialistiska sovjetrepubliken, Tadzjikistan тадн = тяжёлый
артиллерййский дивизибн

tung artilleridivision ( = bataljon) ТАИ = телефонный аппарйт с
индукторным вйзовом telefonapparat med ringin-duktor

ТА К = тактйческое авиацибнное KOMån-

дование taktiskt flygkommando так = тяжёлый авиацибнный кбрпус tung

flygkår такт =тйктика taktik

тал ьк = тальковые разработки kart talk-utvinning

ТАМ = мощный телефбиный annapåT hög-

känslig telefonapparat там = таможня kart tull тан б — тйнковый
батальбн stridsvagnsbataljon

танк = танковый stridsvagns-танк взв = танковый взвод stridsvagnspluton

тан кр Станковая рбта stridsvagnskompani ТА Н Р = танковый резёрв
stridsvagns-, pansar |reserv

танр = танковая рбта stridsvagnskompani ТАО = Ташкёнтская
астрономйческая об-

серватбрия astronomiska observatoriet i Tasjkent

ТА О Н = тяжёлая артиллёрия осббого на-значёния tungt artilleri för
särskilda uppgifter

тап =1) транспортный авиацибнный полк transportflygregemente
(=flottilj) 2) тре-нирбвочный авиацибнный полк övnings-flygregemente (
= flottilj) 3) тяжёлый авиацибнный полк tungt flygregemente (=flottilj)
4) тяжёлый артиллерййский полк tungt artilleriregemente ТА PM
=TpåKTopHan армёйская рембнтная

мастерская arméetapptraktorverkstad тарэ = тяжёлая авиацибнная
развёдыва-тельная эскадрйлья tung flygspanings-division

ТАС = торпёдный aBTOMåT стрельбй torpedcentrals ikte ТАСС = Teлeгpåфнoe
агёнтство Совётского

Союза Sovjetunionens telegrambyrå ТАССР, ТатАССР= TaTåpcKan Автонбмная
Совётская Социалистйческая Республика Tatariska autonoma socialistiska
sovjetrepubliken, Tatarien TAT Ш = Тульская артиллерййско-технй-ческая
шкбла artilleritekniska skolan i Tula

ТА У =технйческое артиллерййское учйлище artilleriteknisk skola TA UJ =
Тбмская артиллерййская шкбла

artilleriskolan i Tomsk таэ =1) трйнспортная авиацибнная эскадрйлья
transportflygdivision 2) тяжёлая авиацибнная эскадрйлья tung
flygdivision

T Б = 1) термйтная ббмба termitbomb 2) тёхника безопасности
säkerhetsanordningar 3) технйческое бюрб teknisk byrå 4) тбчка бросания
fällningspunkt 5) тыловая 6å3a underhålls |bas, -anstalt 6) тяжёлый
бомбардирбвщик tungt bombflygplan тб = 1) TåHKOBbift батальбн
stridsvagns-, pan-sar|bataljon 2) танковая бригада stridsvagns-, pansar
I brigad тбаб = тяжёлая бомбардирбвочная авиацибнная 6pnråfla tung
bombflygbrigad тбап = тяжёлый бомбардирбвочный авиацибнный полк tungt
bombflygregemente ( = flottilj)

тбаэ=тяжёлая бомбардирбвочная авиацибнная эскадрйлья tung
bombflygdivi-sion

тбб = тяжёлая бомбардирбвочная бригёда tung bombflygbrigad
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ТБВА = тактйческая бомбардирбвочиая воздушная армия taktisk
bombflygarmé T Б E П O = тяжёлый бронепоезд tungt pansartåg

ТБМ = тяяіёлый морскбй бомбардировщик*

tungt sjöbombflygplan тбр = танковая бригада stridsvagns-, pansar I
brigad тб/Х турбоход turbinfartyg тбэ = тяжёлая бомбардирбвочиая
эскадрйлья tung bombflygdivision ТВ=1) выходнбй тpaнcфopмåтop
uttrans-formator 2) танковые войска stridsvagns-, pansar |trupper 3)
тропйческий воздух tropisk luft тв =1) танковый взвод stridsvagnspluton

2) твёрдость hårdhet

т в тяжёлая вода tungt vatten ТВ А =1) таблицы высбт и азимутов светйл
astronomiska tabeller 2) тактйческая воздушная армия taktisk flygarmé
тв в = топовычислйтельный взвод fältmät-tropp

ТВД=1) тактйческий воздушный десант taktisk lufttrupp
[luftlandsättning] 2) театр воённых дёйствий krigsskådeplats

3) телевйдение television 4) турбйна вы сбкого давлёния högtrycksturbin
5) тур-бовинтовбй двйгатель turbopropellermo-tor

ТВДЗХ = турбйна высбкого давлёния заднего хбда таг högtrycksbackturbin
ТВДПХ — турбйна высбкого давлёния пе-

рёднего хбда таг högtrycksframåtturbin ТВМ = тяжёлый висйчий мост tung
hängbro

ТВН=1) тёхника высбких напряжёний högspänningsteknik 2) ток высбкого
напряжённа högspänningsström 3) трансформатор высбкого напряжёния
högspännings transformator т-во=товарищество bolag т воспл=тбчка
воспламенёния flampunkt ТВПУ = телефбнный высокочастотный промежуточный
усилйтель högfrekvens-mellanförstärkare т всп = тбчка вспышки flampunkt
ТВЧ =1) телефбн высокой частоты hög-frekvenstelefon 2) ток высбкой
частотй högfrekvent ström ТГ=1) танковая группа stridsvagnsgrupp 2)
терапевтйческий гбспиталь invärtes-medicinskt sjukhus т г = текущего
гбда innevarande år тгабр = тяжёлая гаубичная артиллерййская бригада
tung haubitsbrigad

тгадн = тяжёлый гаубичный артиллерййский дивизион tung haubitsdivision
( = bataljon)

т га п = тяжёлый гаубичный артиллерййский полк tungt haubitsregemente
тгр =1) телеграмма telegram 2) телеграфный telegraf-ТГС = телеграфная
станция telegrafstation ТГУШ1) Тбилйсский государственный уииверситёт
statliga universitetet i Tbilisi

2) терапевтйческая группа усилёния förstår kningsgrupp för behandling
av sjuka

3) Томский государственный университёт statliga universitetet i Tomsk

ТД=1) танковый дальномёр strv avståndsinstrument 2) транспортный док
transportdocka 3) тыльный дозбр efterpatrull тд = танковая дивйзия
stridsvagns-, pansar |division (= fördelning) ТДА = 1) термйческая
дымовая аппаратура rökkastare (på stridsvagn) 2) транспортно-десантная
авиация luftlandsättnings transportflyg

тдап = транспортно-десантный авиацибнный полк
luftlandsättningstransportflyg-regemente ( = flottilj) ТДД = 1) танк
дальнего дёйствия stridsvagn med stor aktionsradie 2) турбйна двойного
давлёния mottrycksturbin ТД К = танковый десантный катер strids-

vagnsöverskeppningsfarkost ТДП =прбволочиый тензодатчик
trådtöj-ningsgivare

тдр = танко-десантная рбта stridsvagns-

buret kompani тдра = танко-десантная рбта автоматчиков stridsvagnsburet
kulsprutepistolkompani

TДС=танкодесантное судно landstignings-fartyg (för överskeppning av
stridsvagnar etc.)

ТДТ трелёвочный дизельный трактор

dieseldriven lunningstraktor t e =tö есть det vill säga, dvs. те но ht
= телеграфная контбра telegrafkontor

текст = текстйльная фабрика kart textilfabrik

тел =1) телеграф telegraf, telegraf kontor 2) телеграфный telegraf- 3)
телефбн telefon

T ел ев =1) телевизионный televisions- 2)

телевйзия television т e M = техническая единйца массы teknisk
massenhet

темп, темп-ра == температура temperatur
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ТЕ Н =тстраиитропентаэритрйт pentyl тер = 1) террикон (отвал пустой
порбды у шахт) kart schakthög 2) территорийль-ный territorial-,
territoriell терармия = территориальная армия terri-torialarmé

тербат = территориальный батальбн terri-

torialbataljon терр^І) территорийлыіый territoriell, territorial-,
territoriell 2) территбрия territorium

терупр = территориальное управлёние territorial | för vältning,
-styrelse терчасть = территорийльная часть territorial förband тех =
технйческий teknisk техн =1) тёхникум teknisk skola 2) технйческий
teknisk технадзор = технйческий надзбр teknisk kontroll

технорук = технйческий руководйтель teknisk instruktör [ledare]
техосмотр = технйческий осмотр teknisk besiktning

техотдел = технический отдёл teknisk avdelning

ТЕХ П = техийческая позиция tekniskt läge

техр Щ техническая рбта tekniskt kompani техред = технйческий редйктор
teknisk redaktör

техру к = технйческий руководйтель teknisk ledare

техснаб =технйческое снабжёние tekniskt underhåll

техсостав = технйческий состйв teknisk personal

техупр = технйческое управлёние teknisk

ledning [styrelse] техш таб = технйческий штаб teknisk stab т ж ==
тысяч жйтелей tusen invånare ТЗ = 1) топливозаправщик tankbil 2)
тракторный завбд traktorfabrik 3) тыльная застйва eftertrupp, skydd i
ryggen T3A = 1) турбозубчйтый агрегйт mar tur-binanläggning 2) тяжёлая
зенйтная артиллёрия tungt luftvärnsartilleri T зам = температура
замерзания fryspunkt ТЗ И = труднозатоплйемое перепрйвочное

имущество spångbromateriel ТЗ К = командирская зенйтная Tpy6å lv
observationskikare ТЗ М = труднозатопляемый nepenpåB04Hbitt

материал spångbromateriel ТЗ Ч = завбд трйкторных запасных частёй
traktorreservdelsfabrik

ТИ = 1) измерйтельный трансформатор mättransformator 2) телеизмерёние
tele-metri 3) термбметр излучёния strålningstermometer тизприбор
=тбчный измерйтельный при-

ббр precisionsmätinstrument тиp=тиpåж upplaga, upplagas storlek т и СП
= температура испарёния förångningstemperatur тит л = тйтульный лист
titelsida T К =1) танковая кopoткoвoлнoвåя радно-стйнция
stridsvagnskortvågsradiostation 2) телефонный кабель telefonkabel 3)
температурный коэффициёнт temperaturkoefficient 4) техийческая комйссия
teknisk kommission 5) технйческий комитёт teknisk kommitté 6) тональные
кoлeбåния tonsvängningar 7) трйктор колёсный hjul-traktor 8)
турбокомпрёссор turbokompressor

т к =TåiiKOBbiii корпус stridsvagns-, pansar|-kår

t к = так как eftersom TKA =торпёдный KåTep motortorpedbåt ткацк
=TKåuKan фабрика kart väveri T K B = тйнковые курсы вождёния strids-

vagnsförarkurser ТКВРД = турбокомпрёссорный воздУшно-

реактйвный двйгатель turboj etmotor т кип =тбчка кипёния kokpunkt ткм =
1) тбнна-киломётр tonkilometer 2)

тйсяч киломётров tusen kilometer т конд=температура конденсации
kondenseringstemperatur ткр = телефбнно-^бельная рбта kabelkompani

T К Р Д турбокомпрёссорный реактйв-

ный двйгатель turboj etmo tör т крит = критйческая температура kritisk
temperatur

ТКС=тйнковый курс стрельбьі strids-

vagnsskjutkurs T KT = технйческий курс для танкйстов

teknisk kurs för stridsvagnspersonal ТКЧ =1) температурный коэффициёнт
ча-стотй frekvensens temperaturkoefficient 2) топографйческая
картосоставйтельная часть topografisk kartavdelning ТЛ=1) лёиточный
тбрмоз bandbroms 2)

торпедолбв torpedbärgningsfartyg T Л Г = телеграфйя telegrafi тл г =
телегрйфный telegraf-, telegrafi-тлгр=телеграф telegraf ТлД=тьільный
дозор efterpatrull ТЛФ =телефонйя telefoni
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тлф = 1) телефбн telefon 2) телефбнный telef ön-, telefoni-TM =1)
мёсячная таблйца (метеорологй-ческих наблюдений) meteorologisk
månadstablå 2) npoTHBOTåHKOBafl мйна stridsvagnsmina 3) тeлeiмexåникa
telemekanik 4) тепловая машина [-varmluft[sanerings]-aggregat-]
{+varmluft[sanerings]- aggregat+} тм = тонномётр tonmeter T M =
текущего месяца innevarande månad TM Б = бумйжиая npoTHBOTåHKOBan мйна

stridsvagnsmina av papp TMД = деревянная npoTHBOTåm-coBafl мйна

stridsvagnsmina av trä TMД Б = брикетная деревянная противо-

танковая мйна stridsvagnsmina av trä тм и нбр = тяжёлая миномётная
артиллерййская бригёда tung granatkastarbrigad ТМОР = Tåллинcкий
морскбй райбн Tallinns marindistrikt ТМ П = тяжёлый мостовбй парк tung
bro-

[byggnads]materiel тмх = тeлeмexåникa telemekanik T Н = 1) TåHKep
tankfartyg 2) технйческий надзэр teknisk kontroll 3) точка наблюдё-ния
observationspimkt 4) тбчка наводки riktpunkt 5) тpaнcфopмåтop
напряжения spänningstransformator T н =так называемый så kallad, s. k.
T H А = турбонасбсный arperåT turbopump-aggregat

т наз =так называемый så kallad, s. k. T H Б = 1) тринитробензбл
trinitro j bensen, -bensol 2) тяжёлый ночной бомбардирбв-щик tungt
nattbombflygplan TH Д =турбйна ийзкого давлёния lågtrycksturbin ТНДЗХ
=турбйна нйзкого давлёния

него хбда mar lågtrycksbackturbin ТНДПХ = турбйна нйзкого давлёния пе-

рёднего хбда mar lågtrycks framåtturbin ТНМ=тбчка начала манёвра flyg
upptagningspunkt

T Н Н = ток нйзкого напряжёния svagström

T Н П П = танки непосрёдственной под-дёржки пехбты
närunderstödsstridsvagnar T Н Р = тбчка иaчåлa разворбта flyg sväng-

punkt (den plats där sväng påbörjas) T H PC = тринитрорезорциі^т свинца
bly-

trinitroresorcinat, tricinat t и ст = телефонная станция telefonstation
T HT = тринитротолубл trotyl TO =1) таблйца огнй eldplan 2) TåHKOBbitt
огнемёт stridsvagnseldspruta 3) TåHKOBbift отрйд stridsvagns-, pansar
lavdelning 4)

технйческое обслуживание materielvård 5) технйческий отдёл teknisk
avdelning 6) топографйческий отдёл topografisk avdelning 7) тбчный
отсчёт finavläsning 8) TpåHcnopTiibift отдёл transportavdelning 9)
TpåncnopTHbitt отряд transport | förband, -avdelning 10) тйльный отряд
eftertrupp 11) тйльное охранённе skydd i ryggen, eftertrupp

T o = теоретйческая ошибка teoretiskt fel т/o = тeлeгpåфнoe отделённе
telegrafstation то в =1) TOBåpiiin kamrat 2) TOBåpHbitt gods-TO B B M У
= TnxooKeåHCKoe вьісшее воён-но-морскбе учйлище (в Владивостбке) St
illa havssjö krigsskolan (i Vladivostok) товдиссуд = товарищеский
дисциплинйр-

ный суд kamratdomstol тов ст =TOBåpnafl CTånniiH kart godsstation ТОЗ =
Тульский оружёйный завбд vapenfabriken i Tula тол =1) тблевый завбд
kart takpappfabrik

2) тринитротолубл trotyl толщ =толщинй tjocklek TO H||| TiopbMå осббого
назначёния specialfängelse

ТОП =TåHKOBbift оптйческий прицёл optiskt stridsvagnssikte топ = 1)
топографйческий topografisk 2)

тoпoгpåфия topografi топбатр'== топографйческая батарёя
[-[topografiskt]-] {+[to- pografiskt]+} mätbatteri топ о =
топографйческий topografisk топокарта = топографйческая KåpTa
topografisk karta топосъёмка = топографйческая съёмка

fältmätning топотдел = топографйческое отделённе topografisk avdelning
то п о ш кол а = воённо-топографйческая

шкбла militärtopografisk skola топ работа = топографйческая раббта
fält-mätt jänst

Торг=1) торгбвля handel 2) торговый han-dels-

торгпорт =торгбвый порт handelshamn торгпред = торгбвый представйтель
handel sr epresentant торгпредство =торгбвое представйтель-

ство handelsrepresentation торгфлот = торгбвый флот handelsflotta торф
==торфяшііе разраббтки kart torvupptagning

ТОФ =1) технйческий отдёл флбта marinens tekniska sektion [avdelning]
2) Тихо-OKeåiiCKHtt флот Stillahavsmarinen точмех =тбчная MexåHHKa
finmekanik
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ТП =1) тйнковая поддёржка stridsvagns-, pansar I understöd 2) танковая
пушка stridsvagnskanon 3) телефбнное подслушивание telefonavlyssning 4)
теодолйтный пункт grundpunkt 5) технические прй-вила tekniska
föreskrifter 6) товйрно-пас-сажйрский иѳезд gods- och persontåg 7)
торговая палйта handelskammare 8) торговый порт handelshamn 9) точка
попадй-ния träffpunkt 10) точка прицёливания riktpunkt 11)
трансформйторная под-стйнция sekundärtransformatorstation 12)
триангуляцибнный пункт triangulerings-punkt 13) тригонометрйческий
пункт trigonometriskt bestämd punkt тп = 1) тйнковый полк
stridsvagnsregemente 2) технйческий полк tekniskt regemente

т п =1) температура плавлёния smälttemperatur 2) точка плавлёния
smältpunkt тпабррфтяжёлая пушечная артиллерййская бригйда tung
kanonbrigad тпадн = тяжёлый пушечный артиллерййский дивизибн tung
kanondivision (= bataljon)

тпб = трубопроводный батальбн rörlägg-

ningsbataljon тпбр = трубопровбдная бригйда rörlägg-

ningsbrigad ТПЗ =1) зенитная прожёкторная трубй Іѵ strålkastarkikare 2)
тьільная походная застйва efter I kompani, -pluton T П К=тйнковый
перискбп командйра

stridsvagnschefens periskop т пл = 1) температура плавлёния
smälttemperatur 2) точка плавлёния smältpunkt

T П О = тяжёлый пехотный огнемёт tung eldspruta

ТП П =1) тйнки поддёржки пехбты stridsvagnar för understöd av
infanteriförband 2) тяжёлый понтбнный парк tung ponton-bromateriel ТП П
Г = терапевтйческий полевбй подвижной гбспиталь rörligt
invärtesmedi-cinskt fältsjukhus T ПС =теплопеленгйторная стйнция IR-

pejlstation, värmepejlstation ТПУ =1) тйнковое переговбрное устройство
interkommunikationssystem i stridsvagn 2) тыловбй пункт управлёния
underhåll sstabsplats т п ч = ток промышленной частоты växelström med
frekvens för industriändamål TP s= 1) тактйческая развёдка taktisk
spaning 2) тактйческая ракёта taktisk raket

[robot] 3) техническая развёдка teknisk underrättelsetjänst 4) тбковое
реле strömrelä 5) трйнспорт transport; transportfartyg 7) тяжелорйненый
svårt sårad Tp = трансформйтор transformator тр = 1) тйнковая рбта
stridsvagnskompani 2) телефбнная рбта trådkompani 3) тех-нйческая рбта
tekniskt kompani 4) трйнс-портная рбта transportkompani т-ра
температура temperatur тракт =1) трйкторный traktor- 2) тракторный
завод kart traktorfabrik тракт ст =трйкторная стйнция kart
traktorstation трал =трйловый trål-трам = трамвайный spårvagns-транс,
трансп = 1) трйнспорт transport 2)

транспортный transport-трап = транспортный авиацибнный полк

transportflygregemente (=flottilj) траэ = трйнспортная авиацибнная
эска-

дрйлья transportflygdivision ТР Б = большой рыболбвный трйулер stor
fisketrålare

трб = трйнспортный батальбн transport-bataljon

трбрШтрофёйиая бригада brigad för uppsamling av tagen materiel ТРГК =
танковый резёрв глйвного ко-мйндования överkommandots stridsvagnsreserv

ТРД == турбореактйвный двйгатель turbojetmotor тр-д = трубопровод
rörledning ТРДФ = турбореактйвный двйгатель с фор-сйжной кймерой turboj
etmotor med efter-brännarkammare ТРез = тйнковый резёрв stridsvagns-,
pansar I reserv

T рем б = танкорембнтный батальбн stridsvagns-, pansar I
reparationsbatalj ön TP3 = тепловозорембнтный завод diesellok-verkstad

триг=1) тригонометрйческий trigonometrisk 2) тригономётрия trigonometri
три г п = тригонометрйческий пункт kart

trigonometriskt bestämd punkt трик=трикотйжная фабрика kart
trikå-fabrik

T p - к=треугбльник triangel

TPM == танкорембнтная мастерскйя strids-

vagns-, pansar I verkstad трогн =траншёйный огнемёт eldspruta (i värn)

тр п ^тригонометрйческий пункт kart trigonometriskt bestämd punkt
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трр = танкорембнтная рота stridsvagns-,

pansar I verkstads kompani TPC=1) таблица радносигнйлов
anrops-signaltabell 2) телевизионная радиостанция televisions- och
radiostation 3) турбо-реактйвный снарйд reaktions-
[-[strål]stabi-liserad-] {+[strål]stabi- liserad+} raket тр-т
=трйнспорт transport труб = трубопрокйтный завбд kart rördra-geri

труд кол =TpyflOBåH колония kart arbets-koloni

трудповиhhoctb =tpyflobåh ПОВИННОСТЬ

arbetsplikt

трудчасть =TpyflOBåH часть arbetsförband тр-ция =транслйция
radiosändning, relätrafik

ТРЭ К = траншёйный экскавйтор grävmaskin (för värn) TC = 1) свйрочный
трансформйтор svets-transformator 2) служёбный телефбн tjänstetelefon
3) стальнбй трос stålwire 4) таблйца стрельбы skjuttabell 5) тайный
совёт hemligt råd 6) тайный совётник hemlig rådgivare 7) танковое
соединёние högre stridsvagnsförband 8) тeлeгpåфнaя CTån-ция
telegrafstation, fjärrskriftsplats 9) телесигнализация teletelmisk
kontroll 10) телефбнная сеть telefonnät 11) телефбн-ная станция
telefonstation 12) TepMOCTåT termostat 13) топографйческая служба
topografisk tjänst T/C=текущий счёт löpande räkning тсап = тяжёлый
самохбдный артиллерййский полк tungt kanonvagnsregemente тсб =
TåHKO-самохбдиый батальбн strids-

vagns-kanonvagnsbatalj ön ТС В = трансляционная сеть вещйния
rundradionät

ТСД = турбйна срёднего давлёния medel-

trycksturbin ТСМ = таблйца стрельбй на мбре marin skjuttabell

ТС П = танки сопровождёния пехбты följestridsvagnar (till
infanteriförband) теп = TåHKo-самохбдиый полк stridsvagns-

kanonvagnsregemente тер = тeлeгpåфнo-cтpoйтeльнaя рбта trådkompani

ТССР=Туркмёнская Совётская Социали-стйческая Республика Turkmenska
socialistiska sovjetrepubliken, Turkmenistan TCT = транспортный
caмocвåлыIый TpåK-

тор (гусеничный) bandgående tipp vagn ТСЭ = Технйческая совётская
энциклопё-дия Tekniska sovjetencyklopedin

I I = 1) автоматйческий пистолёт Тульский конструкции Тбкарева
automatpistol т/ Tula-Tokarev 2) теодолйт-тахебметр teodolit-taky meter
3) тональное телеграфй-рование tonfrekvenstelegrafi 4) торпёдная Tpy6å
torpedtub 5) Tpai^jopMåTop тбка el strömtransformator 6) трелёвочный
трйктор limnings trakt or 7) трёхфйзный ток el trefasström 8)
триангуляцибнный теодо-лйт trianguleringsteodolit тт = товарищи
kamrater т/т = тeлeфбннo-тeлeгpåфный telefon[i]- och telegraf[i]-

ттб = тяжёлый тйнковый батальбн tung

stridsvagnsbatalj ön ТТД = тйктико-технйческие дйнные tak-

tiskt-tekniska data ттд = тяжёлая TånKOBan дивйзия tung stridsvagns-,
pansar |division ( = fördelning) I I O = TåHKO-технйчесное обеспёчение
säkerställande av reparation och ersättning av stridsvagnar ттп =
тяжёлый TåiiKOBbrö полк tungt strids-

vagns-, pansar |regemente I I C = телефбнно-телегрйфная станция
telefon- och telegrafstation t t c n f = тяжёлый TånKo-самохбдный полк

tungt stridsvagns-kanonvagnsregemente I IT = TåKTHK0-Texim4ecKHe
трёбования

taktiskt-tekniska krav ТУ =1) самолёт конструкции А. Н. Туполева
flygplan konstruerat av А. N. Tupo-lev 2) танковое учйлище
stridsvagns-, pansar|skola 3) телеуправлёние telestyr-ning, fj ärr I
styrning, -manövrering 4) телефбиный узел telefoncentral 5) технйческое
управлёние teknisk ledning 6) транс л я-цибнная устанбвка
trådradioanläggning 7) TpåHcnopTHoe управлёние transportledning

Ту = самолёт конструкции А. Н. Туполева

flygplan konstruerat av А. N. Tupolev ТУ В = тоі^льный
усилйтель-выпрямйтель

tonfrekvensförstärkare och -likriktare ТУ ВМФ = технйческое управлёние
воён-но-морскбго флбта marinens tekniska ledning

ТУ Г = самолёт конструкции А. Н. Туполева и М. И. Гурёвича flygplan
konstruerat av А. N. Tupolev och M. I. Gurevitj ТУГВФ = территор^льное
управлёние rpamflåHCKoro воздушного флбта civilflygets territoriella
ledning туз = технйческое учёбиое заведение teknisk läroanstalt тум =
ту Mån dimma
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тун = туннель kart tunnel туп = тупйн åter vändsgata; stickspår ТУР =
турёльная установка tornlavett ТуркВО= Туркестйнский воённый бкруг

Turkestans militärområde Турксиб = TypKecTåHo-Сибйрская желёз-

ная дорбга Turkestan-Sibirien-järnvägen T У PC =таблйца управ лёния
радиосвйзью

radioanropssignal tabell ТУ CH =тепловбе устрбйство самонаве-

дёния IR-målsökare, värmemålsökare ТУФ =ткйнево-угольный фильтр
kolfilter ТФ = Тихоокейнский флот Stillahavsmari-nen

ТФБ = тыловая фронтовая 6å3a bakre underhållsanstalt för front тфн
=телефби telefon ТФС = телефбнная стйнция telefonstation тф СТ
=телегрйфная станция telegrafstation

т/х = теплоход motorfartyg

ТХП = трубка холодной пристрёлки art

riktkontrollinstrument ТХС=трйнспортно-холодйльное судно kyl-fartyg

T Ц = телевизибнный центр televisionscentrum

T Чі= тональная частотй tonfrekvens т/ч = техническая часть teknisk
avdelning el. truppenhet

тчк = тбчка punkt (i telegram etc.) ТШ=1) танковый шарнирный прицёл
strv ledbart sikte 2) телескопйческий шарнйр-ный прицёл ledbart
teleskopsikte 3) тротйл с шнейдерйтом trotyl med schneiderit
(ammoniumnitratsprängämne), amatol 4) тяжёлый штурмовйк tungt
attackflygplan T Щ = тральщик minsvepare T ы c = тйсяча tusen

ТЭ = техийческая энциклопёдия teknisk

encyldopedi ТЭГ=терапевтйческий эвакуационный гбс-питаль
invärtesmedicinskt genomgångssjukhus

ТЭП = тыловой эвакуацибнный пункт

bakre avtransportplats тэр = тeлeгpåфнo-экcплyaтaцибIIнaя рбта

fj ärrskrifts-, telegraferings | kompani ТЭС =1) теплоэлектростйнция
värmekraftverk 2) тетраэтилсвинёц blytetraetyl 3) тбчечная
электросварка elektrisk punktsvetsning

ТЭЦ = теплоэлектроцентрйль kart värmekraftverk

ТЭ 4 = техийческая эксплуатационная часть flyg teknisk översyns- och
kontrollgrupp

тяжпром = тяжёлая промышленность tung industri

у

У=1) управлёние styrelse, ledning, förvaltning 2) ycTåB reglemente,
föreskrift 3) учёбный skol-, utbildnings-, övnings-, undervisnings»,
läro-УA = ударная йрмия stötarmé УАА = управлёние арктической авийции

styrelsen för det arktiska flyget УАБ = управлйемая авиационная ббмба

fjärrstyrd flygbomb У А В = удйрный авианосец attackhangar-fartyg

УАДД = управлёние авийции дальнего дёйствия ledningen för det
strategiska flyget

УАЗ =1) Ульяновский автомобйльный завбд Uljanovsks bilfabrik 2)
Урйльский автомобйльный завбд Urals bilfabrik

УАН = Украинская Акадёмия Наук

Ukrainas vetenskapsakademi У А П = управлёние авиацибнной
промышленности flygindustriförvaltning УАСС =управлйемый авиацибнный
само-наводйщийся снарйд jaktrobot

У А ССР=Удмуртская Автономная Совёт-ская Социалистйческая Республика
Ud-murtska autonoma socialistiska sovjetrepubliken, Udmurtrepublilcen
УАТ — 1) управлёние aBTOTpåHcnopTa biltransportledning 2) управлйемая
авиационная торпёда flyg fjärrstyrd torped уб=1) учёбный батальбн
utbildningsbataljon 2) учёбная батарёя utbildningsbatteri У Б Е КО =
управлёние по обеспёчению
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безоітсности кораблевождёния styrelse för navigeringssäkerheten till
sjöss УБК =1) универсальный авиацибнный крыльевой пулемёт Берёзина
universal-vingkulspruta m/Berezin 2) универсйль-ный башенный кран
universaltornkran У БО = 1) управлёние береговбй оборбны ledningen för
kustförsvaret 2) учйлище береговбй оборбны kustförsvarsskola УБП =1)
управлёние боевбй подготовки stridsutbildningsledning 2) устав боевбй
подготовки stridsutbildningsreglemente 3) учёбно-боевйя подготовка
stridsutbildning 4) учёбно-боевбй полёт övningsstridsflyg-ning

У БР = управлйемая баллистйческая ракёта ballistisk robot У Б С =
универсальный авиацибнный спн-хрбнный пулемёт Берёзина synkroniserad
universal flygplanskulspruta ш/ Berezin У БТ = универсальный
авиацибнный ту-рёльный пулемёт Берёзина rörlig
univer-salflygplanskulspruta m/Berezin У B =1) угол вётра vind |vinkel,
-bäring 2) универсйльный взрыватель universaltänd-rör

У BB = 1) управлёние внутренних войск ledningen för inrikestrupperna 2)
ycTåB внутренних войск reglemente för inrikes-trupperna

У В ВС = управлёние воённо-воздУшных сил föråld ledningen för
flygstridskrafterna У В ВТ = ycTåB внутреннего водного трйнс-

порта reglemente för insjötransport У ВВУЗ == управлёние высших
воённо-учёбных заведений ledningen för de militära högskolorna У В И =
Управлёние Воённого издательства

Styrelsen för militära förlaget У В И С = управлёние воённо-инженёрного

стройтельства У ВМС = управлёние воённо-морскйх сил

föråld ledningen för sjöstridskrafterna У BM У3 = управлёние
воённо-морскйх учёбных заведёний föråld ledningen för marinens skolor
УВП =1) управлёние воённой промышленности ledningen för krigsindustrin
2) управлёние воздушного порта flygplatsledning

У В П Д = указатель высотй и перепада

flyg kabinhöj dmätare УВПС=1) управлёние водных путёй со-общёния
styrelsen för vattenvägarna 2) управлёние воённо-подрывнбй службы
ledningen för subversiv verksamhet 3)

управлёние воённо-полевбго стройтельства fältarbetsledning[en] 4)
управлёние войск правйтельственной свйзи ledningen för trupperna för
statliga signal förbindelser

У ВС =1) управлёние воённого снабжёния ledningen för den militära
underhållstjänsten 2) ycTåB внутренней службы reglemente för inre
tjänst УВСР = управлёние воённо-стройтельных раббт ledningen för
militära byggnadsarbeten

У BCC = устйв воённо-санитарной службы

reglemente för militär sjukvårdstjänst У ВУЗ = управлёние
воённо-учёбных заведёний ledningen för militära utbildningsanstalterna
УВХЗ = управлёние воённо-хнмйческой защиты ledningen för kemiska
skyddstjänsten

У BXC = управлёние воённо-хозййствен-ным снабжением
militärintendenturför-valtning

У В 4=1) ультравысбкая частотй ultrahög frekvens 2)
ультравысокочастбтный ultra-högfrekvent 3) усилйтель высокой частотьі
högfrekvensförstärkare У Г = yflåpHan группа stötgrupp уг =угол vinkel

У Г Б = управлёние госудйрственной безопасности föråld styrelsen för
statens säkerhet

У ГЗ = учйсток ^åBHoro заражения område med högsta beläggning av
radioaktivitet el. stridsgas yrnKC=ycTåB гарнизонной и караульной служб
reglemente för garnisons- och vakttjänst

У г К, У г код =уголбвный кодекс [-straff-lag[bok]-] {+straff-
lag[bok]+}

У ГМ = универсйльная горизонтальная маска reglementerat horisontalt
maskeringsnät

У Г М С = управлёние гидрометеорологй-ческой службы ledningen för
hydrome-teorologiska tjänsten У Г ПЭ П = управлёние головного полевого
эвакуацибнного пункта ledningen för framskjutet genomgångssjukhus У ГТ
= универсальный головибй тетрйло-

вый взрыватель universalspetsanslagsrör уд = 1) удёльный specifik 2)
учёбный ди-

визибн utbildningsdivision (= bataljon) уд в = удёльный вес specifik
vikt УдмАССР=УдмУртская Автономная Со-циалистйческая Совётская
Республика
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Udmurtska autonoma socialistiska sovjetrepubliken, Udmurtrepubliken УДП
= учёбный дивизибн подвбдных лбдок ubåtsutbildningsdivision У ДС =
управлёние дорбжного стройтель-

ства vägbyggnadsstyrelse УЖ =укрйтие жёсткого тйпа permanent täckning

У ЖД=узкоколёйная желёзная дорбга

smalspårig järnväg У ЖДОРСТРО Й = управлёние по стройте льству желёзных
дорбг järnvägsbyggnadsstyrelse УЗ =1) заражённый учйсток radiak-,
gas|-belagt område, nedsmittat område 2) удлинённый зарйд långsträckt
laddning 3) универсальный запал standard-, universal |sprängkapsel 4)
учйсток заграждёний spärrområde уз = Узел knutpunkt, central; mar knop
УЗА =угломёр зенйтной артиллёрии Iv

vinkelmätare У з[б]ССР = Узбёкская Социалистйческая Совётская
Республика Uzbekiska socialistiska sovjetrepubliken, Uzbekistan У30 =
управлёние зенйтным огнём luft-

värnseldledning УЗРГ = унифицйрованный запйл ручнбй гранйты
standardiserad sprängpatron till handgranat У ЗС = универсйлыіый
заточный станбк

sågslipmaskin У И АС = управлёние инженёрно-авиацибн-ной службы
ledningen för flygtekniska tjänsten

У ИР = управлёние ииженёрных раббт

fältarbetsstab У И TM = учёбно-имитацибнная противотанковая мйна
övningsstridsvagnsmina med markeringsladdning УК =1) уголбвный кбдекс
strafflag 2) управлёние кйдров kaderledning 3) управлёние
комплектовйния ledningen för personalersättning 4) учёбный корабль
skolfartyg

УКА = учёбный комплёкт аэроснймков

flygfotoserie för fototolkningsutbildning УКВ =1) ультракорбткие волны
ultra-kortvåg 2) ультракоротковблновый ultra-kortvågs-

У К В М Ф = управлёние кораблестроёния Воённо-Морскбго флбта Marinens
skepps-byggnadsförvaltning У КВ- ЧМ = 1) ультракорбткие вблны с
частбтной модулйцией frekvensmodule-rade ultrakorta vågor 2)
ультракоротко-

вблновый с частбтной модулйцией ultra-kortvågs- med frekvensmodulering
У КГБ=1) уполномбченный Комитёта го-судйрственной безопйсности ombud
för Kommittén för statens säkerhet 2) управлёние Комитёта
госудйрственной безопйсности ledningen för Kommittén för statens
säkerhet

У КГВФ = учёбный комбинйт граждйн-ского воздушного флбта
utbildningsanstalt för civilflyget У КЖД = узкоколёйная желёзная дорбга

smalspårig järnväg У К И П = управлёние кйдров и подго-

тбвки kader- och utbildningsledning У К К = управлёние комендйнта
Кремлй

Kremls kommendantur УКП =1) Украйиская коммунистйческая пйртия Ukrainas
kommunistiska parti 2) управлёние картографйческой промйш-ленности
ledningen för kartografiska industrin

У кр = украйнский ukrainsk укр = 1) укреплёние befästning 2)
укреплённый befäst, befästnings-, förstärkt У кр ВО = Украйнский
воённый бкруг

Ukrainska militärområdet укреп рай = укреплённый райбн befäst område

У КС =1) устйв караульной службы vakttjänstreglemente 2) устйв
корабёльной службы sjötjänstreglemente у КС = Уксусный завбд kart
ättiksfabrik ул = улица gata

У Л О = учёбно-лётный отдёл skolflyg-, flygutbildnings lavdelning УМ
=1) универсальный мотбр universalmotor 2) усилйтель мбщности
effektförstärkare у м = Уровень мбря havsyta[n] УМВЛ — управлёние
междунарбдных воздушных лйний styrelsen för internationella
flyglinjerna У M Д=учёбный мйнный детонйтор övnings-

mindetonator УМЗ = 1) управлёние мест заключёния ledningen för
fängelserna 2) Уфймский мо-тбрный завбд motorfabriken i Ufa У ММ =
управлёние по механизйции и мо-торизйции styrelsen för mekanisering och
motorisering УМ П = управлйемое минное поле syftmi-

nering, kontrollerbar minering У МТС = управлёние
материйльно-технй-ческого снабжёния ledningen för teknisk
materieltillförsel
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УМЭП = управлёние мёстных эвакуационных пунктов ledningen för lokala
genomgångssjukhus У H A = унифицйрованный телефбнный аппарат
telefonapparat av standardtyp У НА-И = унифицйрованный телефбнный
annapåT с индукторным вызовом telefonapparat av standardtyp med
ringinduktor У НАРТ = управлёние начйльника артил-

лёрии artilleriledning У НА-Ф = унифицйрованный телефбнный annapåT с
фоническим вйзовом telefonapparat av standardtyp med summer универмаг =
универсальный магазйн varuhus

У HС = 1) Угол наклона стволбв elevationsvinkel (på
antiubåtsraketställ) 2) yna3å-тель наивыгоднейшей скбрости
optimal-hastighetsmätare 3) управлёние иaчåль-ника снабжёния
underhållsledning ун-т = универснтёт universitet У Н Ч = усилйтель
нйзкой частотй lågfrekvensförstärkare У О =1) оптйческий угломёр optisk
vinkelmätare 2) Узел оборбны motståndscentrum 3) учёбный отдёл
utbildnings |sektion, -av-delning 4) учёбный отрйд utbildningsförband

У О А = yнивepcåльнoe оборудование авто-машйны standardutrustning för
motorfordon

УОВ = удуцгёющее отравлйющее веще-

ствб lungskadande stridsgas У ОС = управлёние оборонйтельного строй-

тельства fortifikationsförvaltning УП=1) промежуточный усилйтель
mel-lanförstärkare 2) yгpoжåeмoe положёние »fara» (larmsignal vid
civilförsvaret) 3) yкaзåтeль поворбта flyg svängindikator 4)
универсйльный пepeключåтeль universalomkopplare 5) уснлйтельный пункт
förstår karstation, linjeförstärkare Уп = управлёние ledning, styrelse,
förvaltning

уп = учёбный полк utbildningsregemente У П В=управлёние погранйчных
войск

ledningen för gränsförsvarstrupperna У П ВО = управлёние
противовоздушной

оборбны ledningen för luftförsvaret У П И = упрощённый приббр индикации

förenklad indikeringsapparatur У П К==управлёние подготбвки KåflpoB
ledning för kaderövningar УПО =1) управлёние погранйчной oxpå-ны
ledningen för gränsförsvaret 2) упра-

влёние m^åpHott охраны brandskyddsledning

у пол = уполномбченный befullmäktigad,

fullmäktig, representant, ombud уполпред = уполномбченный представй-

тель befullmäktigat ombud У П О М3 = учёбная противопехотная
оскб-лочная мйна заграждёния övningssplitter-mina

У П П = управлёние политйческой пропаганды styrelsen för politisk
propaganda упр = 1) управлёние ledning, styrelse, förvaltning 2)
управляющий ledare, chef, föreståndare, förvaltare 3) упражнёние
övning, övningsuppgift упр-ие, упр-Hие = управлёние ledning,

styrelse, förvaltning упрсвязи = управлёние свйзи ledningen för
sambandstjänsten; styrelse för post- och televäsendet У П C =
усилительная подстанция sekundär

förstärkarstation [linj eförstärkare] У П CA = учёбный полк самохбдной
артил-

лёрии utbildningskanonvagnsregemente У ПТ = 1) универсальный
прицёп-тяжело-вбз tung universalsläpvagn 2) усилйтель постойнного тбка
likströmsförstärkare У ПТС = устрбйство полуавтоматйческой телефбнной
свйзи anordning för halvautomatisk telefonförbindelse У П Ч = усилйтель
промежуточной частоты

mellanfrekvensförstärkare У ПЭ П = управлёние полевбго эвакуа-цибнного
пункта ledningen för genomgångssjukhus УР=1) Угол разворбта flyg
svänggradtal 2) укреплённый райбн befäst område 3) управляемая ракёта
robot 4) учёбный раз-вёдчик spaningsskolflygplan ур = i) уравнйтельный
рубёж tids- och rumsbestämd gräns (mellan olika skeden i taktiska
sammanhang) 2) Уровень nivå, yta 3) урбчище kart naturlig gräns, från
omgivningen skarpt avgränsad terrängformation 4) учёбная рбта
utbildningskompani

Ур BO = Уpåльcкий воённый бкруг Urals

militärområde УР M = Уровень мбря havsyta[n] У PO = управлйемое
ракётное оружие robotvapen

У PC = управлйемый реактивный снарйд robot

УС = 1) Угол снбса avdriftsvinkel 2) Угол сблнца solvinkel 3) Узел
свйзи sambandscentral 4) указатель скбрости hastighets-
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mätare 5) укреплённый сёктор befäst sektor 6) управлёние свйзи
sambandsstab 7) ycTåß связи signal-, sambands |reglemente 8) учёбный
самолёт skolflygplan 9) учёбное судно skolfartyg ус = усйдьба kart
[herr]gård УСА = универсальный сварочный аппарат

universalsvetsapparat У СБ = унифицированная санитарно-барач-ная
(палатка) reglementerat sjukvårdstält усб = учёбный стрелкбвый батальбн
utbildningssky ttebatal jon УС БО = укреплённый сёктор береговбй

обороны befäst kustförsvarssektor У С В = управлёние снабжёния войск
ledningen för truppernas underhåll У С В P = управлёние
стройтелыю-восста-новйтельных раббт styrelsen för
återuppbyggnadsarbeten У С Г = управлёние снабжёния горючим ledningen
för drivmedelsunderhållstj änsten УСД = универсальный стеребграф Ф. В.
Дрббышева universalstereograf m/F. V. Drobysjev

УС И =усилйтель сигналов изображёния

tv bildförstärkare У СМ = управлёние совётской милйции

ledningen för sovjetiska polisväsendet У Ch = управляемый снарйд robot
У СО КР = управлёние свйзи воённого

бкруга militärområdes sambandsstab УСП = учёбный стрелкбвый полк
utbildnings I skytteregemente, -infanteriregemente уср = учёбная
стрелкбвая рбта utbildnings-

skyttekompani У ССА = управлёние свйзи Совётской армии Sovjetarméns
iedning för sambandstjänsten

УССР Щ Украйнская Совётская Социали-стйческая Республика Ukrainska
socialistiska sovjetrepubliken, Ukraina УСТ = унифицйрованная
санитарно-тех-нйческая (палатка) reglementerat sjukvårdstält

уст = 1) устарёлый föråldrad 2) устойчивость stabilitet У T =1) ударная
трубка anslagsrör 2) управлёние транспорта transportledning 3)
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ningsstrids vagnsbrigad УТВ = устав танковых войск reglemente

för stridsvagns-, pansar |trupperna У T И = учёбно-тренирбвочный
истребитель

skol-, övnings I jaktflygplan У T M Д = учёбная противотанковая
дере-вяинаи мина övningsstrids vagnsmina av trä

У TM Д Б = учёбная противотанковая деревянная брикётиая мина
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framförhållning vid sväng уф = ультрафиолётовый ultraviolett УФ Л =
ультрафиолётовые лучй ultravioletta strålar УФР=ультрафиолётовая
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Ф-флагмеханик

ф

Ф =1) Фйренгейт Fahrenheit (temperatur-skala) 2) федератйвный federativ
3) Финляндия Finland 4) флот flotta 5) флотйлия mar flottilj 6) форт
fort 7) фоторазвёдка fotospaning 8) фронт front 9) фронтовбй front- 10)
фугйсный min-, spräng-ф = 1) фарада farad 2) фёрма farm ФАБ =1)
факультёт авиацибнного во-оружёния fakultet för flygplansbeväpning 2)
фугйсная авиацибнная ббмба minbomb фаб, фабр = фйбрика fabrik фа к =
факультёт fakultet факт = фактбрия (торгбвое поселёние) kart

händels- och nederlagsplats фа к - т = факультёт fakultet ФА Н = филиал
Акадёмии Наук filial av

vetenskapsakademin фан = фанёрный завбд kart fanerfabrik фар в =
фарватер farled фарф = фарфброво-файнсовый завбд kart

porslins-, fajans|fabrik ФАС = фронтовбй артиллерййский склад

frontartilleriförråd ФАСБ(в) = фронтовбй артиллерййский склад
боеприпйсов (вооружёния) front-artilleriammunitions- (pjäs-)förråd фаш
дор = фашйнная дорога faskinväg фаш плот = фашйнная плотйна
faskinför-dämning

фаянс = файнсовая фйбрика kart fajansfabrik

ФБ =1) фpoнтoвåя 6åaa underhållsbas för

front 2) фугйсная ббмба minbomb Ф В А = фйльтро-венти ляцибнный arperåT

filtrerings- och ventilationsaggregat ФВК =1) контролйруемый воённый
фар-BåTep таг kontrollerbar militär farled 2) фйльтро-вентиляцибнный
комплёкт filtre-ringsaggregat (i skyddsrum) Ф В Л = фронтовбй
ветеринйриый лазарёт

f rönts juks tall ФВО = опасный воённый фарвйтер таг

farlig militär farled ФВС =1) сомнйтельный воённый фapвåтep mar
minfarlig militär farled 2) фронтовбй вещевбй склад intendenturförråd
för front Ф В У = фйльтро-вентиляцибнная устанбвка filtrerings- och
ventilationsanläggning

Ф Г = гидрографйческий фарватер sjömätt farled

фгбатр = фотограмметрйческая батарёя

fotogrammetriskt batteri Ф Г Л Р = фронтовбй гбспиталь для легко-

påHeHbix fröntsjukhus för lätt sårade ФД =фу^сное дёйствие minverkan
фер = фёрма kart farm

ФЗАГ = фронтовйя зенйтная артиллерййская группа
frontluftvärnsartillerigrupp фзсп = фронтовбй запасный стрелковый

полк fronts skytteregemente i reserv фи3 = 1) физйческий fysisk 2)
физкультурный idrotts-фил фа к = фи лол огйческий факультёт filologisk
fakultet Ф И М = фйзовая ймпульсная модулйция

piüs(tid)modulering Фин зал = Фйнский залйв Finska viken ФИ НО,
финотдел = финйнсовый отдёл

kassaavdelning финупр ^финйнсовое управлёние kassaförvaltning

ф и о = фамйлия, ймя и отчество (на блйн-ках) efter-, för- och
fadersnamn (på blanketter)

Ф И П У = фактйческий истинный путевбй Угол [verklig] färdvinkel,
rättvisande kurs фирн — фйрновое пбле (снёжное пбле из зернистого снёга
в высокогбрных райб-нах) kart fält med firnsnö (i alpina trakter) ФК
=1) флåгмaнcкий корйбль flaggskepp

2) фото^мера kamera, fotoapparat ф-ка фйбрика fabrik ФКП =1)
флåгмaнcкий комйндный пункт stridsledningsplats på flaggskepp 2)
фото-кинопулемёт kulsprutekamera Ф К П У = фактйческий кбмпасный
путевбй Угол [verklig] kompasskurs фл 1) флаг flagga 2)
флегматизйрован-

ный flegmatiserad 3) флот flotta флаг = флåгмaиcкий flagg-,
flaggmans-флагарт = ф л årMaHCKHü арти л л ерййски й

штаб artilleristab på flaggskepp флагинт = флåгмaнcкий иитещгёнт
stabsintendent på flaggskepp флагмеханик = MexånnK

stabsingenjör på flaggskepp
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флаград = радиостйнция флйгманского

кораблй flaggskepps radiostation флагсвязи = флйгманский офицер свйзи

sambandsofficer på flaggskepp флагштурман = флйгманский штурман

navigeringsofficer på flaggskepp ФМ =1) фазовая модулйция fasmodulering
2) ферромангйн manganjärn 3) фотомётр fotometer

Ф M П У = фактический магнитный путевой угол [verklig] magnetisk kurs
ФМС = фронтовбй мёдико-санитйрный склад sjukvårdsmaterielförråd för
front Ф Н = фазное напряжёние fasspänning Ф Н Ч = фильтр нйяших частбт
lågpassfilter ФО = финансовый отдёл kassaavdelning ФОВО = финйнсовый
отдёл воённого бкруга militärområdes kassaavdelning ФО К = фрёзерный
окопйтель jordfräs форм штаокр = отдёл формирования войск при штйбе
воённого бкруга avdelning [sektion] vid militärbefälsstab för
uppsättning av nya förband форп =форпбст förpost фосф = фосфорйтный
руднйк kart fosforit-gruva

фот =1) фотографйческий fotografisk, foto-

2) фотогрйфия fotografi ФОТА ББ фотографйческая авиацибнная

ббмба fotobomb фотобатр = фотограмметрйческая батарёя

fotogrammetriskt batteri фотокор = фотокорреспондёнт pressfotograf

Ф П = фйльтр-поглотйтель absorbtionsfilter Ф ПАРМ = фронтовйя похбдиая
артиллерййская рембнтная мастерскйя rörlig
frontartillerireparationsverkstad Ф П С = фронтовбй продовбльственный
склад fronts livsmedelsförråd

Ф П У = фактйческий путевбй Угол [-[verklig]-] {+[verk- lig]+}
färdvinkel, rättvisande kurs ФРГ = Федеративная республика Германии
Förbundsrepubliken Tyskland, Västtyskland

ФР И Б = фронтовйя рембнтная инженёрная бйза pionjärreparationsverkstad
vid front

фронт щ фронтовбй front-ФРЭ =физйческий рентгён-эквивалёнт fysikalisk
röntgen-ekvivalent фр-яг = фруктбво-йгодные садьі kart frukt-

och bärodlingar ФСБТИ = фронтовбй склад бронетйнко-вого имущества
pansarmaterielförråd vid front

ФСВВ=склад инженёрных боеприпйсов и взрывчатых вещёств фрбпта
sprängämnesförråd vid front ФСГ = фронтовбй склад горючего fronts

drivmedelsdepå фт =1) фонтан kart fontän, springbrunn 2)

фортификация fortifikation ФТА = фототелегрйфная аппаратура tele-

faksimilapparatur ФУ =финйнсовое управлёние kassa förvaltning

Ф ЦРБ = фронтовйя центрйльная рембнтная бйза central
frontreparationsanstalt ФЦРМ = фронтовйя центрйльная рембнтная
мастерскйя central frontreparationsverkstad

ФЭ=1) флбтский экипйж mar depåpersonal 2) фотоэлемёнт fotocell ФЭ П =
фронтовбй эвакуацибнный пункт

genomgångssjukhus vid front ФЭСС = сернйсто-серёбряный фотоэлемёнт

silversulfidfotocell ФЭ У = фотоэлектронный умножйтель fo-toelektronisk
förstärkare

X

Х=1) химйческий kemisk 2) химйческая развёдка gas- [och
radiak]indikering 3) хирургйческий гбспиталь kirurgis k t sjukhus 4)
холодостойкий frost-, köld I beständig X = хутор (при сббственном
назвйнии) kart

lantgård (vid egennamn) X А Б = химйческая авиацибнная ббмба gasbomb,
kemisk bomb

X А И = Харьковский авиационный институт Charkovs
flygplansbyggnadsinstitut хб = химйческий батальбн kemisk bataljon X БР
= химйческий, бактериологйческий, радиоактгівный kemisk,
bakteriologisk, radioaktiv хв = химйческий взвод kemisk pluton ХВВАУ Л
= Харьковское вйсшее воен-
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ное авиационное учйлище лётчиков Flygkrigsskolan i Charkov ХВЗД =
химйческий взрывйтель замёдлен-ного дёйствия kemisk fördröjningständare
ХВО =XåpbKOBCKiiit воённый бкруг Char-

kovs militärområde X ВТ = Хйрьковский воённый трибунйл

Charkovs krigsdomstol X Г = хирургйческий гбспиталь kirurgiskt sjukhus

ХГУ =1) Харькове кий госудйрственный универеитёт Statliga universitetet
i Charkov 2) хирургйческая группа уеилёния förstärkningsgrupp för
kirurgisk behandling

ХДП = химйческий дегазацибнный пункт

[gas]saneringsplats ХЗ = химйческий завбд kemisk fabrik X И = хлбрная
йзвесть klorkalk хим =1) химйческий kemisk 2) химйческий

завбд kart kemisk fabrik химб = химйческий батальбн kemisk bataljon

химбаклаб = хймико-бактериологйческая лаборатбрия
kemisk-bakteriologiskt laboratorium

химбат = химйческий батальбн kemisk bataljon

хим бомба = химйческая ббмба kemisk

bomb, gasbomb химв, химвзв, химвзвод = химйческий взвод kemisk pluton,
gasindikeringspluton хим войска = химические войскй kemiska trupper

хи м городок = химйческий городбк övningsplats för gasskydd химд =
химйческий дозбр kemisk patrull,

gasindikeringspatrull хи м дет ек т ор = химйческий детёктор utrustning
för kemisk indikering химдозор = химйческий дозбр kemisk patrull,
gasindikeringspatrull химзавод = химйческий завбд kemisk fabrik

хим зн = химйческий знак kemiskt tecken химинструктор = химйческий
инструктор gasskyddsinstruktör химм = химйческий миномёт
gasgranatkastare

хим наблюдение = химйческое наблюдё-ние gasindikerings-, gasskydds
|tjänst, observation mot ABC-stridsmedel x и M обо po на = химйческая
оборбна gasskydd

хим обет ре л = обстрёл химйческими гра-

натами и минами beskjutning med gasgranater

химпакет = химйческий пакёт första hjälp

(sjukvårdsmateriel) mot gasskador химпром = химйческая промышленность

kemisk industri химр = химйческая рбта kemiskt kompani химразведка =
химйческая разведка gas-

[och radiak]indikering хим рота = химйческая рбта kemiskt kompani

химсл, химслужба = химйческая служба

kemisk tjänst химснаряд = химйческий снарйд gasgranat

хи мтрево га = химйческая тревбга gaslarm

химф = химйческий фу råe gasmina, kemisk mina

X и м ф а К=химйческий факультёт kemisk fakultet

хим - фарм = хймико-фармацевтйческий завбд kart kemisk-farmaceutisk
fabrik хим фу гас=химйческий фу^с gasmina,

kemisk mina хир = хирургйческий kirurgisk ХЛ = химйческая лаборатбрия
kemiskt laboratorium

хлеб =1) хлёбиый завбд kart brödfabrik 2)

хлебохранйлище kart spannmålsmagasin хлебн =хлёбный завбд kart
brödfabrik хл о п = хлопковбдческий совхбз kart bo-

mullssovchoz хл п р = хлебопекарная рбта bagerikompani ХМ=холбдная
мйсса вбздуха meteorol

kalluft, kalluftsfront хмб = химйческий миномётный батальбн

gasgranatkastarbatal j ön X Н = химйческое нападёние gasanfall, anfall
med kemiska stridsmedel X H П = химйческий наблюдйтельный пост
gasvarnare

XO =1) химйческая оборбна gasskydd, skydd mot kemiska stridsmedel 2)
химйческое оружие kemiskt stridsmedel 3) химйческий отрйд kemiskt
förband 4) хозяйственный отдёл intendenturavdelning хоб = хозййственное
отделёние батальбна bataljons livsmedels-, förplägnads-, inten-dentur I
avdelning ХОЗ = 1) хозййственный intendentur- 2) хозййство
förplägnadstjänst; kart produktionsenhet (främst jordbruk), lantbruk
хозв, хозвзв = хозййственный взвод in-tendentur-, förplägnads| pluton
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хозотдел = хозяйственный отдёл inten-

denturavdelning хоз по в = хозяйственная повозка livsmedelsfordon

хозр = хозяйственная рота intendentur-kompani

хозупр = хозяйственное управлёние іп-

tendenturförvaltning хозчасть = хозййственная часть intenden-

tur| förband, -avdelning хозштаокр = хозййственная часть штйба воённого
бкруга intendenturavdelning vid militärbefälsstab холод =холодйльник
kart kyl-, frys|hus X П = химический полигон övningsfält för

kemiska stridsmedel X п = химическая промышленность kemisk industri

X П И = химйческий известковый погло-

тйтель absorbtionskalk X П Л = химйческая полевйя лаборатбрия

kemiskt fältlaboratorium X П П Г = хирургйческий полевбй подвиж-нбй
гбспиталь rörligt kirurgiskt fältsjukhus

ХР = химйческая развёдка gas- [och ra-

diak ]indikering xp =1) химйческая рбта kemiskt kompani 2) хребёт (при
сббственном назвйнии) kart bergskedja (vid egennamn) ХРД = химйческий
развёдывателыіый до-

збр indikeringspatrull хром =разраббтки хромовых руд kart kromgruva

ХРР = химйческая и радиацибнная развёдка gas- och radiakindikering
хруст = хрустйльный завбд kart kristallfabrik

ХС — химйческая служба gastjänst X С = ход сообщёиия förbindelsevärn
ХСС РЗ=Херсбнский судостройтельно-ре-мбнтный завбд skeppsbyggnads- och
reparationsvarvet i Cherson XT =1) химйческий танк stridsvagn för
utspridning av kemiska stridsmedel 2) химйческая тревбга gaslarm хтб =
химйческий тйнковый батальбн kemisk stridsvagnsbataljon ХТЗ =1)
Харьковский трйкторный завбд Char ko vs t raktor fabrik 2) Хйрьковский
турбйнный завбд Charkovs turbinfabrik X У = хозяйственное управлёние
intenden-

turförvaltning хут = х^тор (при сббственном назвйнии)

kart lantgård (vid egennamn) ХФ = химйческий фу råe kemisk mina,
gasmina

XX = холостбй ход tomgång ХЧ, х/ч = хозййственная часть
intendenturavdelning X ч = химйчески чистый kemiskt ren ХЭ Г =
хирургйческий эвакуацибнный гбспиталь kirurgiskt genomgångs sjukhus
ХЭМЗ = Харьковский электромеханйче-ский завбд Charkovs elektromekaniska
fabrik

ц

Ц =1) цель mål 2) Цёльсий Celsius (temperaturskala) 3) цементобетбн
(матернйл покрытия дорбг) kart cementbetong (vägbe-läggningsmaterial)
4) центр centrum, medelpunkt 5) центрйльный central[-] 6) цинк zink 7)
цистёрна tank, cistern, tank|-bil, -vagn

ц = 1) цёнтнер centner (100 kg) 2) цепь el

strömkrets 3) цёрковь kyrka ЦАБ=1) центрйльиая автобйза central
motorfordonspark 2) центрйлыюе йдрес-ное бюрб central adressbyrå ЦАВП =
Центрйльный архйв внёшней

полйтики Centrala utrikespolitiska arkivet

ЦАГИ = Центрйльный аэрогидродинамй-ческий институт Centrala institutet
för aero- och hydrodynamik ЦА K = Центрйльный аэроклуб Central[a]

flygklubb[en] Ц А К Б = Центрйльное артиллерййское конструкторское бюрб
Centrala artilleri-konstruktionsbyrån ЦАЛ =Центрйльная аккумуляторная
лаборатбрия Centralt ackumulatorlaboratorium
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Ц А М С=Центрйльная авиаметеоро л огй-ческая стйнция Flygmeteorologisk
central Ц А М С Г = Центральная авиаметеорологй-ческая стйнция
Граждйнского воздушного флбта Civilflygets flygmeteorologiska central

ЦАНС = центрйльная аэронавигационная

стйнция flygnavigeringscentral ЦАО = Центрйльная аэрологйческая
об-серватбрия Centralt aerologiskt observatorium

ЦАОР=Центрйльный архйв Октйбрьской революции föråld
Oktoberrevolutionens centralarkiv Ц А П = центрйльный артиллерййский
пост

mar eldledningscentral ЦАРЗ = центрйльный авторембнтный завбд central
bilreparationsverkstad ЦАРМ= центрйльная авторембнтная ма-

стерскйя central bilreparationsverkstad ЦАС=1) центрйльный автомйт
стрельбііі mar eldledningsinstrument 2) центрйльный аптёчиый склад
centralt apoteksförråd 3) центрйльный артиллерййский склад centralt
artilleriammunitionsförråd ЦБ =1) бензиновая цистёрна bensintankvagn 2)
центрйльная база central bas [-[anstalt]-] {+[an- stalt]+} 3)
центральная батарёя sign centralbatteri 4) центрйльное бюрб central
byrå Ц БЗ=цементобетбнный завбд cementbe-tongfabrik

Ц БС = центр боковбго сопротивлёния таг

lateralplanets tyngdpunkt Ц БТ И Щ Центрйльное бюрб технйческой
информйции Central teknisk informations-byrå

ЦВ = центр величиньі таг deplacements-centrum

ц в = цйрская вбдка kungsvatten ЦВАМ = центрйльный воённо-аптёчный

магазйн centralt militärapoteksförråd Ц В В К = центрйльная
воённо-врачёбная комиссия central militärläkarkommission ЦВД=цилйндр
высбкого давлёния högtryckscylinder цвет цветнбй металлургии (завбд)
kart

icke-j ärnindustri, metallverk Ц В К У = центрйльное
воённо-кооператйв-ное управлёние centrala ledningen för militära
kooperationen Ц В Л = центрйльная воённая лаборатбрия

militärt centrallaboratorium Ц В Л К = Центрйльная врачёбно-лётная
комйссия Centrala flygmedicinska kommissionen

ЦВМ = цифровйя вычислительная машйна

data-, siffer| maskin Ц В М Б = Центрйльная воённо-морскйя

библиотёка Marinens centralbibliotek ЦВМ К = центрйльный воённо-морскбй

клуб central marinklubb ЦВМ У =1) центрйльное воённо-медицйн-ское
управлёние central militär sjukvårdsstyrelse 2) центрйльное
воённо-морскбе управлёние marinens centrala ledning Ц ВС К = 1)
Центрйльный вбдно-спортйв-ный клуб Воённо-морскбго флбта Marinens
centrala vattensportklubb 2) Центрйльная воённая сёкция
коротковолновиков kortvågsamatörernas centrala militärsektion

Ц В У = центрйльное воённое управлёние

central militär ledning Ц В Ц = центрйльная воённая цензура central
militärcensur Ц ГА = 1) Центрйльный госудйрственный архйв Centrala
statsarkivet 2) центрйльная группа йрмий centrala armégruppen,
centralkommando[styrkorna] (avser Atlantpakten) ц/га = цёнтнеров на
гектйр centner (100 kg) per hektar

Ц ГА ВМФ = центрйльный госудйрствен-ный архйв воённо-морскбго флбта
marinens centralarkiv Ц ГА О Р = центрйльный госудйрственный архйв
Октйбрьской революции, вйсших органов госудйрственной влйсти и брга-нов
госудйрственного управлёния Oktoberrevolutionens och de högsta statliga
organens centralarkiv Ц Г АСА = центрйльный госудйрственный архйв
Совётской йрмии Sovjetarméns centralarkiv Ц Г В И А = центрйльный
госудйрственный воённо-исторйческий архйв militärhistoriska
centralarkivet ЦГМБ щцентрйльное гидрометеорологй-ческое бюрб
hydrometeorologisk centralbyrå

ЦГУ = центрйльное гидрографйческое

управлёние hydrografiska centralstyrelsen ЦД =1) центрйльный диспётчер
sektortrafikledare 2) центр давлёния tryckcentrum Ц ДС = центрйльная
диспётчерская служба

sektortrafikledning Ц ДСА = центрйльный дом Совётской йрмии
Sovjetarméns klubbhus цем = цемёнтный завбд kart cementfabrik центр =
центрйльный central[-]
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Центризбирком = центральная избирй-тельная комйссия central
valkommission ЦЗА И = Центральный заочный авиацибнный институт Centrala
flygkorrespondens-institutet

Ц И А М = Центральный институт авиационного моторостроения
Centralinstitutet för flygmotortill verkning Ц И AT И M = Цeнтpåльный
научно-исслё-довательский институт авиационного топлива и масел
Centrala vetenskapliga forskningsinstitutet för flygplansdrivmedel ЦИ K
= центральный исполнительный ко-

митёт central exekutivkommitté цинк = цйнковый руднйк kart zinkgruva Ц
И П = Центральный институт прогнбзов

Centralinstitut för väderleksprognoser ЦИСТ = цистёрна kart cistern цит
=цитадёль kart citadell ци трус = цйтрусовый совхоз [плантйция]

kart citrussovchoz [plantage] ЦК =1) центр кристаллизйции
kristallisa-tionscentrum 2) центральный комйтет centralkommitté Ц К Б С
Щ Центрйльное конструкторское бюро судостроёния Centrala
skeppsbygg-nadskonstruktionsbyrån Ц К К = центральна я контрбльная
комйссия central kontrollkommission Ц К П = центральный командный пункт

kommando-, luftförsvars | central ЦЛ =1) цель-лбдка målfartyg 2)
цeнтpåль-

ная лаборатбрия centrallaboratorium ЦЛАМ=1) Цeнтpåльнaя лаборатбрия
авиацибнной медицины Flygmedicinska centrallaboratoriet 2) Цeнтpåльнaя
лаборатбрия автомйтики и механизации Centrallaboratoriet för automation
och mekanisering

ЦММ = центральная механическая ма-

стерскйя central mekanisk verkstad ЦМО = цeнтpåльный мобилизацибниый
отдёл central mobiliserings I sektion, -avdelning

ЦМСА = Центрйлыіый музёй Совётской

åpMini Sovjetarméns centralmuseum ЦН =1) центральная навбдка riktning
med centralinstrument 2) центробёжный нагне-тåтeль
centrifugalkompressor ЦНД= цилиндр низкого давлёния lågtrycks cylinder
Ц Н И А Г = центральный нау чно-исслёдо-вательский авиацибнный
гбспиталь centralt flygmedicinskt forskningssjukhus Ц Н И Д И =
центральный научно-исслёдо-

вательский дйзельный институт centralt vetenskapligt
dieselmotorforskningsinstitut Ц Н И И = цeнтpåльиый
научно-исслёдова-тельский институт centralt vetenskapligt fors
kningsinstitut ЦНИИ ГА К = Центральный научно-ис-слёдовательский
институт геодёзии, аэрофотосъёмки и картогрйфии Centrala
forskningsinstitutet för geodesi, flygfotografering och kartering Ц H И
Л = центральная научио-исслёдова-тельская лаборатбрия centralt
vetenskapligt forskningslaboratorium Ц Н И Л ЭА = Центральная
научно-исслё-довательская лаборатбрия электрбники и автоматизйции
Centrala vetenskapliga forskningslaboratoriet för elektronik och
automation Ц H И П =цеіщ^льный научно-исслёдова-тельский полигбн
centralt forsknings-skjutfält

Ц Н ИЭЛ = Центрйльная научно-исслёдо-вательская электротехническая
лаборатбрия Centrala vetenskapliga forskningslaboratoriet för
elektroteknik ЦНОЛ = центральная нау чно-бпытная лаборатбрия centralt
vetenskapligt försökslaboratorium Ц HT Б = центральная
научно-технйческая библиотёка centralt teknisk-vet en skapligt
bibliotek

Ц HT Л = центральная научно-технйче-ская лаборатбрия
teknisk-vetenskapligt centrallaboratorium Ц НЭ Л = центральная
наУчно-эксперимен-талыіая лаборатбрия centralt vetenskapligt
forskningslaboratorium ЦО = 1) центральный брган centralorgan 2)
центральный отдёл central |sektion, -avdelning

ЦОИ = центр обраббтки информации Ье-

arbetningscentral Ц ОС А Б = цветная ориентйрно-сиг^ль-

ная авиацибнная ббмба signalljusbomb ЦОТЛ — центрйлыіая
опытно-техническая лаборатбрия centralt tekniskt försökslaboratorium

Ц П = центральный пост mar central Ц П АЗ = Цешт^льное правлёние
артилле-рййских завбдов Centrala ledningen för pjäs- och
ammunitionsfabriker Ц П В НОС = центрйльный пункт воздушного
наблюдёния, оповещёния и свйзи luftbevakningscentral Ц П П = цветной
пиротехнйческий пброх färgad röksats
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ЦПУ = 1) центральный пост управлёния полётами flygdirigeringscentral
(ombord på fartyg) 2) центральный пункт управлёния central manöverplats
ЦР = 1) центр рассёиваиия medelträffpunkt 2) центр регулйровашія
trafikreglerings-central

ЦРЛ = центральная радио лаборатбрия

centralt radiolaboratorium ЦРМ = центральная ремонтная мастерская
central reparationsverkstad ЦРР = центр радиолокационной развёдки

radarspaningscentral ЦРЯ = цeнтpåлыIый распределйтельный

йщик Iv huvudkopplingslåda ЦС=1) центр сопротивлёния motstånds|-område,
-centrum 2) ueHTpåflbHbrä склад central I förråd, -depå 3) центральный
совёт centrala rådet ЦСД = цилйндр срёднего давлёния medel-

tryckscylinder ЦС К А = Центральный спортйвный клуб

åpMHU Arméns centrala idrottsklubb ЦСКВ = центрйльная сёкция
коротковол-новикбв central sektion för kortvågsamatörer

ЦСК M О = IJenrpå льный спортйвный клуб министёрства оборбны Försvars
ministeriets centrala sportklubb ЦСУ = Цeнтpåльнoe статистйческое
управлёние Statistiska centralstyrelsen ЦТ =1) центральный тeлeгpåф
central telegraf 2) центр тйжести tyngdpunkt ЦТ П = центральный
торпёдный пост таг

torpedeldledningscentral 4TC=neHTpåflbHafl телефбнная станция

central telefonstation ЦТСА = центральный TeåTp Совётской åp-

мии Sovjetarméns central teater Ц У = центрйльное управлёние
centralstyrelse, central ledning, centralförvaltning ЦУ КАДР =
центральное управлёние кåjx,-

ров central kaderledning ц н = цетановое число cetanvärde (för
drivmedel)

Ц Ш О = центральный шифpoвåльный отдёл central krypteringsavdelning
ЦЭММ = центрйльная электромеханическая мастерскйя central
elektromekanisk verkstad

ЦЭС = neHTpåflbHan элeктpocтåнция elkraft central

4

4=1) частотомёр frekvensmätare 2) четы-

рёхтйктный fyrtakts-«Ч» = час aTåKH klockan К ч=1) час timme 2) часбвня
kart kapell 3) часть del; [trupp]förband 4) человёк person, människa;
invånare 5) чёрез jvg över, via 6) чёрный kart svart 7) чертёж ritning
8) число datum, dag чайн =4åftHan плантйция kart teplantage час =
часбвня kart kapell 4 A CCP=ЧуBåniCKan Автонбмная Совётская
Социалистйческая Республика Tju-vasjiska autonoma socialistiska
sovjetrepubliken

Ч Б В П = Черномбрско - Балтййский вбд-ный путь vattenvägen Svarta
havet-Östersjön

Ч В В А КУШ = Челйбинское высшее воённое авиацибнное краснознамённое
учй-лище штурманов Tjeljabinsks flygkrigsskola för flygnavigatörer
(tilldelad Röda fanans orden)

Ч ВВАУЛ = Чернйговское высшее воённое авиацибнное учйлище лётчиков
Tjer-nigovsks flygkrigsskola för flygförare чв-д == человёко-день
dagsverke 4 BO = часть воённой oxpåHbi militär bevakningsstyrka Ч ВС =
член воённого совёта medlem av

krigsråd чв-ч = человёко-час timverke Чека=Чрезвьп^йная комиссия по
борьбё с контрреволюцией и саботйжем (1918-22) Utomordentliga
kommissionen för bekämpande av kontrarevolution och sabotage черепич =
черепйчный завбд kart taktegelfabrik

Черн M = Чёрное мбре Svarta havet

чеш = чёшский tjeckisk

ЧИМ = частбтно-ймпульсная модулйция

frekvenspulsmodulering Ч К = Чрезвычййная комйссия по борьбё с
контрреволюцией и саботйжем (1918-22)

134

                                    Ч

ЦПУ-ЧК

ЦПУ = 1) центральный пост управлёния полётами flygdirigeringscentral
(ombord på fartyg) 2) центральный пункт управлёния central manöverplats
ЦР = 1) центр рассёиваиия medelträffpunkt 2) центр регулйровашія
trafikreglerings-central

ЦРЛ = центральная радио лаборатбрия

centralt radiolaboratorium ЦРМ = центральная ремонтная мастерская
central reparationsverkstad ЦРР = центр радиолокационной развёдки

radarspaningscentral ЦРЯ = цeнтpåлыIый распределйтельный

йщик Iv huvudkopplingslåda ЦС=1) центр сопротивлёния motstånds|-område,
-centrum 2) ueHTpåflbHbrä склад central I förråd, -depå 3) центральный
совёт centrala rådet ЦСД = цилйндр срёднего давлёния medel-

tryckscylinder ЦС К А = Центральный спортйвный клуб

åpMHU Arméns centrala idrottsklubb ЦСКВ = центрйльная сёкция
коротковол-новикбв central sektion för kortvågsamatörer

ЦСК M О = IJenrpå льный спортйвный клуб министёрства оборбны Försvars
ministeriets centrala sportklubb ЦСУ = Цeнтpåльнoe статистйческое
управлёние Statistiska centralstyrelsen ЦТ =1) центральный тeлeгpåф
central telegraf 2) центр тйжести tyngdpunkt ЦТ П = центральный
торпёдный пост таг

torpedeldledningscentral 4TC=neHTpåflbHafl телефбнная станция

central telefonstation ЦТСА = центральный TeåTp Совётской åp-

мии Sovjetarméns central teater Ц У = центрйльное управлёние
centralstyrelse, central ledning, centralförvaltning ЦУ КАДР =
центральное управлёние кåjx,-

ров central kaderledning ц н = цетановое число cetanvärde (för
drivmedel)

Ц Ш О = центральный шифpoвåльный отдёл central krypteringsavdelning
ЦЭММ = центрйльная электромеханическая мастерскйя central
elektromekanisk verkstad

ЦЭС = neHTpåflbHan элeктpocтåнция elkraft central

4

4=1) частотомёр frekvensmätare 2) четы-

рёхтйктный fyrtakts-«Ч» = час aTåKH klockan К ч=1) час timme 2) часбвня
kart kapell 3) часть del; [trupp]förband 4) человёк person, människa;
invånare 5) чёрез jvg över, via 6) чёрный kart svart 7) чертёж ritning
8) число datum, dag чайн =4åftHan плантйция kart teplantage час =
часбвня kart kapell 4 A CCP=ЧуBåniCKan Автонбмная Совётская
Социалистйческая Республика Tju-vasjiska autonoma socialistiska
sovjetrepubliken

Ч Б В П = Черномбрско - Балтййский вбд-ный путь vattenvägen Svarta
havet-Östersjön

Ч В В А КУШ = Челйбинское высшее воённое авиацибнное краснознамённое
учй-лище штурманов Tjeljabinsks flygkrigsskola för flygnavigatörer
(tilldelad Röda fanans orden)

Ч ВВАУЛ = Чернйговское высшее воённое авиацибнное учйлище лётчиков
Tjer-nigovsks flygkrigsskola för flygförare чв-д == человёко-день
dagsverke 4 BO = часть воённой oxpåHbi militär bevakningsstyrka Ч ВС =
член воённого совёта medlem av

krigsråd чв-ч = человёко-час timverke Чека=Чрезвьп^йная комиссия по
борьбё с контрреволюцией и саботйжем (1918-22) Utomordentliga
kommissionen för bekämpande av kontrarevolution och sabotage черепич =
черепйчный завбд kart taktegelfabrik

Черн M = Чёрное мбре Svarta havet

чеш = чёшский tjeckisk

ЧИМ = частбтно-ймпульсная модулйция

frekvenspulsmodulering Ч К = Чрезвычййная комйссия по борьбё с
контрреволюцией и саботйжем (1918-22)
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Utomordentliga kommissionen för bekämpande av kontrarevolution och
sabotage чл = член medlem, ledamot чл-корр = член-корреспондёнт
korresponderande ledamot ЧМ =1) частотный модулйтор frekvens-modulator
2) частбтная модулйция fre-kvensmodulering ч м = частота модулйции
modulerings-frekvens

ч мет = чёрной металлургии (завбд) kart

järnindustri, järnverk Ч МТ = черномбрсний траулер svartahavs-

tràlare (typ av fisketrålare) ЧМФ = Черномбрсний флот Svartahavs
|-marinen, -flottan

4 H H = час наибблыией нагрузки timme

med högbelastning på nätet ЧП = чрезвычайное положёние
undantagstillstånd ч p == чёрный svart

Ч ССР=Чехословацкая Социалистическая Республика Tjeckoslovakiska
socialistiska republiken, Tjeckoslovakien ЧТ = частбтное
телеграфйрование telegrafi

på frekvensmodulerad station ЧТЗ ^ Челйбинский тракторный завбд

Tjeljabinsks traktor fabrik чу в = чувашский tjuvasjislc чу г =1)
чугунный gjutjärns- 2) чугуноли-

тёйный завбд kart gjuteri Ч Ф = Черномбрсний флот Svartahavs |marmen,
-flottan

ш

Ш = 1) планёр конструкции Шеремётьева glidflygplan konstruerat av
Sjeremetiev 2) Швёция Sverige 3) шестернй kugghjul 4) шрапнёль granat
kart esch 5) штаб stab 6) штурмовик attackflygplan ш =1) широта bredd,
latitud 2) шоссё per-

manentbelagd väg ША =1) штаб армии arméstab 2) штурмовая авиация
attackflyg шабр = штурмовая авиацибнная бригада

attackflygbrigad шад = штурмовая авиацибнная дивйзия

attackflygfördelning шак = штурмовбй авиацибнный кбрпус

attackflygkår шап = штурмовбй авиацибнный полк at-

tackflygregemente (=flottilj) шах = шахта kart schakt, gruva шаэ =
штурмовая авиацибнная эскадрйлья

attackflygdivision Ш Б = штаб батальбна bataljonsstab шб = штрафной
батальбн straff batalj ön шв = швёдский svensk ШВА К = авиацибнная
крыльевая пушка Шпитального и Вблкова flygplansving-kanon
m/Sjpitalnyj—Volkov Ш BAT = шкбла воённых автотёхников militär bil
mekaniker skola ill вей H = швёйная фабрика kart syfabrik Ш B PC =
широковещательная радиостанция rundradiostation

UJ ВС = шкбла воённых сообщёний militär

kommunikationsskola шелк = 1) шелковбдческий совхоз kart
silkesodlingssovchoz 2) шелкоткацкая фабрика kart sidenväveri Ш
3=шар-зонд ballongsond UJ И = шаговый искатель st eg välj are шизо =
штрафнбй изолйтор ensamcell för

bestraffning 111 И M = ширбтно-ймпульсная модулйция

impulsbreddmodulering шир =1) ширина bredd, vidd 2) широкий

bred, vid 3) широта bredd, latitud 111 И РАС = шашка имитации разрыва
артиллерййского снарйда krevad-, knall |-skott

шиф = шиферный завбд kart skifferverk 111 К = 1) ширина колёи jvg
spårvidd 2)

штаб командования ledningsstab ш к = шкбла kart skola

111 К АС = скорострёльный пулемёт Шпитального и Комарнйцкого
flygplanskulspruta m/Sjpitalnyj-Komarnitskij 111л = шлак (материал
покрытия дорбг)

kart slagg (vägbeläggningsmaterial) ш л = шлюз kart sluss

HJ О = шифровальный отдёл krypteringsavdelning

Ш П=1) шар-пилбт pilotballong 2) шнуро-вбй переключатель snörväxelcell
3) штаб
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Utomordentliga kommissionen för bekämpande av kontrarevolution och
sabotage чл = член medlem, ledamot чл-корр = член-корреспондёнт
korresponderande ledamot ЧМ =1) частотный модулйтор frekvens-modulator
2) частбтная модулйция fre-kvensmodulering ч м = частота модулйции
modulerings-frekvens

ч мет = чёрной металлургии (завбд) kart

järnindustri, järnverk Ч МТ = черномбрсний траулер svartahavs-

tràlare (typ av fisketrålare) ЧМФ = Черномбрсний флот Svartahavs
|-marinen, -flottan

4 H H = час наибблыией нагрузки timme

med högbelastning på nätet ЧП = чрезвычайное положёние
undantagstillstånd ч p == чёрный svart

Ч ССР=Чехословацкая Социалистическая Республика Tjeckoslovakiska
socialistiska republiken, Tjeckoslovakien ЧТ = частбтное
телеграфйрование telegrafi

på frekvensmodulerad station ЧТЗ ^ Челйбинский тракторный завбд

Tjeljabinsks traktor fabrik чу в = чувашский tjuvasjislc чу г =1)
чугунный gjutjärns- 2) чугуноли-

тёйный завбд kart gjuteri Ч Ф = Черномбрсний флот Svartahavs |marmen,
-flottan

ш

Ш = 1) планёр конструкции Шеремётьева glidflygplan konstruerat av
Sjeremetiev 2) Швёция Sverige 3) шестернй kugghjul 4) шрапнёль granat
kart esch 5) штаб stab 6) штурмовик attackflygplan ш =1) широта bredd,
latitud 2) шоссё per-

manentbelagd väg ША =1) штаб армии arméstab 2) штурмовая авиация
attackflyg шабр = штурмовая авиацибнная бригада

attackflygbrigad шад = штурмовая авиацибнная дивйзия

attackflygfördelning шак = штурмовбй авиацибнный кбрпус

attackflygkår шап = штурмовбй авиацибнный полк at-

tackflygregemente (=flottilj) шах = шахта kart schakt, gruva шаэ =
штурмовая авиацибнная эскадрйлья

attackflygdivision Ш Б = штаб батальбна bataljonsstab шб = штрафной
батальбн straff batalj ön шв = швёдский svensk ШВА К = авиацибнная
крыльевая пушка Шпитального и Вблкова flygplansving-kanon
m/Sjpitalnyj—Volkov Ш BAT = шкбла воённых автотёхников militär bil
mekaniker skola ill вей H = швёйная фабрика kart syfabrik Ш B PC =
широковещательная радиостанция rundradiostation

UJ ВС = шкбла воённых сообщёний militär

kommunikationsskola шелк = 1) шелковбдческий совхоз kart
silkesodlingssovchoz 2) шелкоткацкая фабрика kart sidenväveri Ш
3=шар-зонд ballongsond UJ И = шаговый искатель st eg välj are шизо =
штрафнбй изолйтор ensamcell för

bestraffning 111 И M = ширбтно-ймпульсная модулйция

impulsbreddmodulering шир =1) ширина bredd, vidd 2) широкий

bred, vid 3) широта bredd, latitud 111 И РАС = шашка имитации разрыва
артиллерййского снарйда krevad-, knall |-skott

шиф = шиферный завбд kart skifferverk 111 К = 1) ширина колёи jvg
spårvidd 2)

штаб командования ledningsstab ш к = шкбла kart skola

111 К АС = скорострёльный пулемёт Шпитального и Комарнйцкого
flygplanskulspruta m/Sjpitalnyj-Komarnitskij 111л = шлак (материал
покрытия дорбг)

kart slagg (vägbeläggningsmaterial) ш л = шлюз kart sluss

HJ О = шифровальный отдёл krypteringsavdelning

Ш П=1) шар-пилбт pilotballong 2) шнуро-вбй переключатель snörväxelcell
3) штаб
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полка regementsstab 4) шумопеленгйтор hydrofon ш п = шпангоут spant

Ш П С = шумопеленгйторная стйнция таг

hydrofoncentral Ш р = штабная рбта stabskompani Ш РС = шнекорбторный
снегоочистйтель snöslunga

Ш T=шароп плотный теодолйт sondfölj-

ningsteodolit, meteorologisk teodolit шт = 1) штольня kart stoll 2)
штука stycke ш т = шкалй твёрдости hårdhetsskala шта = штаб stab штаарм
=штаб армии arméstab штабарт =штаб артиллёрии artilleristab

штабриг =штаб бригйды brigadstab штадив = штаб дивйзии divisions- ( =
för-

delnings-)stab штакор =штаб кбрпуса kårstab штаокр = штаб воённого
бкруга militär-befälsstab

штаполк =штаб полкй regementsstab штарм = штаб йрмии arméstab штрафбат
= штрафнбй батальбн straff-bataljon

шт с ст = штормовйя и сигийльная стйнция stormvarningsstation Ш I \Щ
шкбла тйнковых тёхников skola

för stridsvagnsmekaniker ШШС=штабнйя шифровйльная служба stabskr yptot
j änst

щ

Щ = щёбень (материйл покрйтия дорбг) kart singel, grus
(vägbeläggningsmaterial)

щел =щёлочный истбчник kart alkalisk källa

1

Э = 1) экипйж besättning 2) экскавйтор grävmaskin 3) электродвйгатель
elmotor 4) электропривбд eldrift 5) этйп etapp 3=1) электрбн elektron
2) эрг erg 3) Зрстед örsted 4) эскадрилья flyg division 5) эскадрбн
skvadron 6) эшелбн echelong ЭАО = экспериментйльно-аэродинамйче-ский
отдёл aerodynamisk försöksavdelning

ЭА П à? электрйческий автопилбт autopilot ЭАТС=электрбнная
автоматйческая теле-фбнная стйнция automatisk elektronisk
telefonstation Э В = акваторий лыіый вбздух ekvatorial-luft

эв = электрбн-вольт elektronvolt Э ваKf=? эвакуационный evakuerings-,
un-

danförsel-, avtransport-ЭВМ =электрбнная вычислительная ма-

шйна elektronisk datamaskin ЭВП = электровйкуумный приббр elektro-

vakuumutrustning ЭГ = 1) гусеничный экскавйтор bandgående

grävmaskin 2) эвакуационный гбспиталь genomgångssjukhus ЭД =1)
электродетонйтор elektrisk detona-

tor 2) эпидиаскбп epidiaskop ЭДС = электродвйжущая сйла elektromotorisk
kraft

эждб = эксплуатационный железнодорбяс-

ный батальбн järnvägsbataljon ЭЖДП = эксплуатационный железнодорбж-

ный полк järnvägsregemente ЭЗ = 1) электрйческая заградйтельная мйна
elektrisk hindermina 2) электроза-рядный агрегйт elladdningsaggregat Э
И Н = энергетйческий институт institut

för energetik Э И С=экспериментйльная исслёдователь-ская стйнция
experimentell forskningsstation

Э К=электрбнный коммутйтор elektronisk växel

ЭКГ = электрокардиогрймма elektrokar-

diogram экз = экземпляр exemplar
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полка regementsstab 4) шумопеленгйтор hydrofon ш п = шпангоут spant

Ш П С = шумопеленгйторная стйнция таг

hydrofoncentral Ш р = штабная рбта stabskompani Ш РС = шнекорбторный
снегоочистйтель snöslunga

Ш T=шароп плотный теодолйт sondfölj-

ningsteodolit, meteorologisk teodolit шт = 1) штольня kart stoll 2)
штука stycke ш т = шкалй твёрдости hårdhetsskala шта = штаб stab штаарм
=штаб армии arméstab штабарт =штаб артиллёрии artilleristab

штабриг =штаб бригйды brigadstab штадив = штаб дивйзии divisions- ( =
för-

delnings-)stab штакор =штаб кбрпуса kårstab штаокр = штаб воённого
бкруга militär-befälsstab

штаполк =штаб полкй regementsstab штарм = штаб йрмии arméstab штрафбат
= штрафнбй батальбн straff-bataljon

шт с ст = штормовйя и сигийльная стйнция stormvarningsstation Ш I \Щ
шкбла тйнковых тёхников skola

för stridsvagnsmekaniker ШШС=штабнйя шифровйльная служба stabskr yptot
j änst

щ

Щ = щёбень (материйл покрйтия дорбг) kart singel, grus
(vägbeläggningsmaterial)

щел =щёлочный истбчник kart alkalisk källa
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Э = 1) экипйж besättning 2) экскавйтор grävmaskin 3) электродвйгатель
elmotor 4) электропривбд eldrift 5) этйп etapp 3=1) электрбн elektron
2) эрг erg 3) Зрстед örsted 4) эскадрилья flyg division 5) эскадрбн
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experimentell forskningsstation

Э К=электрбнный коммутйтор elektronisk växel

ЭКГ = электрокардиогрймма elektrokar-

diogram экз = экземпляр exemplar
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Э КО = экономический отдёл ekonomisk
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экономйческий совёт ekonomiskt råd
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ных ракёт elektrisk signalraketkassett Э К У = экономйческое управлёние
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el
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электромагийтная единица elektrot
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ЭСО = электросвйрочное оборудование еі-

svetsutrustning ЭССР = Эстонская Совётская Социалистическая Республика
Estniska socialistiska sovjetrepubliken, Estland ЭСТ = эстонский
estnisk э/ст = электростйнция elverk, elcentral ЭТ = траншёйный
экскавйтор värngrävmaskin

Э/т =1) электротёхника elektroteknik 2)

электротехнйческий elektroteknisk ЭТМ = модернизованный траншёйный эк-

скавйтор moderniserad värngrävmaskin ЭТР = траншёйный рбторпый
экскаватор

värngrävmaskin med roterande skövlar этр = электротехнйческая рбта
elektrotekniskt kompani ЭТУ = эксплуатацибнно-технйческое управлёние
teknisk ledning [styrelse] ЭТЩ=эскйдренный тральщик utsjömin-svepare

Э У=электрбнный усилйтель elektronisk förstärkare

Э У П = электрйческий указйтель поворбта elektrisk körriktningsvisare;
flyg elektrisk svängindikator
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ЭХВ = электрохими́ческий взрыва́тель elektrokemisk tändrör [tändare]

ЭХЗ = электрохими́ческий замыка́тель elektrokemisk kontaktor

ЭХП = электрохими́ческий предохрани́тель elektrokemisk säkring

ЭЦВМ = электро́нная цифрова́я вычисли́тельная маши́на elektronisk
datamaskin [siffermaskin]

ЭЦМ = электро́нная цифрова́я маши́на elektronisk datamaskin
[siffermaskin]

ЭШ = шага́ющий экскава́тор grävmaskin med »gångfötter»

эш = эшело́н echelong

ЭЩ = электрощи́т elektrisk manövertavla

Ю

Ю = 1) юг söder 2) Югосла́вия Jugoslavien 3) ю́жный södra, sydlig, syd-

Ю-В = 1) юго-восто́к sydost 2) юго-восто́чный sydostlig, sydöstra

ЮГВ = Южная гру́ппа войск Södra gruppen stridskrafter

юго-вост = юго-восто́чный syd|ostlig, -östra

юж, южн = ю́жный södra, sydlig, syd-

Ю-З = 1) юго-за́пад sydväst 2) юго-за́падный syd|västlig, -västra,
-väst-

ЮП = ю́жный по́люс sydpolen

юр = ю́рта kart jurta

юр, юрид = юриди́ческий juridisk, rätts-

ю ш = ю́жная широта́ sydlig bredd

Я

Я = 1) самолёт констру́кции А. С. Яковлева flygplan konstruerat av A.
S. Jakovlev 2) Япо́ния Japan

ЯАЗ = Яросла́вский автомоби́льный заво́д bilfabriken i Jaroslavl

ЯАССР = Яку́тская Автоно́мная Сове́тская Социалисти́ческая Респу́блика
Jakutiska autonoma socialistiska sovjetrepubliken, Jakutrepubliken

явбаза = я́вочная ба́за inställelse-, inmönstrings|plats

явпункт = я́вочный пункт inställelse-, anmälnings|plats

ЯВТУ = Яросла́вское вое́нно-техни́ческое учи́лище tekniska krigsskolan
i Jaroslavl

яг = я́годный сад kart bär|trädgård, -odling

ЯД = 1) я́дерный дви́гатель nukleär motor 2) ядови́тый дым giftig rök

ядов = ядови́тый giftig, gift-

ЯДП = ядови́то-ды́мный пуск utspridning av giftig rök

яз = язы́к språk

ЯК = самолёт и́ли вертолёт констру́кции А. С. Яковлева flygplan eller
helikopter konstruerad av A. S. Jakovlev

як = яку́тский jakutisk

ЯЛВ = яче́исто-ле́нточный водоподъёмник vattenuppfordringsaggregat
(bandtransportör med skopor)

янв = янва́рь januari

ЯМ = я́щичная ми́иа lådmina (stridsvagnsmina av trä)

ЯМЗ = Яросла́вский мото́рный заво́д motorfabriken i Jaroslavl

ЯПВРД = я́дерный прямото́чный возду́шно-реакти́вный дви́гатель nukleär
rammotor

япункт = я́вочный пункт inställelse-, anmälnings|plats

ЯР = я́дерная раке́та raket [robot] med kärnladdning

ЯРД = я́дерный реакти́вный дви́гатель nukleär jetmotor

ЯС = я́корная стоя́нка ankarplats

ящ = я́щик låda
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ЯДП = ядови́то-ды́мный пуск utspridning av giftig rök

яз = язы́к språk

ЯК = самолёт и́ли вертолёт констру́кции А. С. Яковлева flygplan eller
helikopter konstruerad av A. S. Jakovlev

як = яку́тский jakutisk

ЯЛВ = яче́исто-ле́нточный водоподъёмник vattenuppfordringsaggregat
(bandtransportör med skopor)

янв = янва́рь januari

ЯМ = я́щичная ми́иа lådmina (stridsvagnsmina av trä)

ЯМЗ = Яросла́вский мото́рный заво́д motorfabriken i Jaroslavl

ЯПВРД = я́дерный прямото́чный возду́шно-реакти́вный дви́гатель nukleär
rammotor

япункт = я́вочный пункт inställelse-, anmälnings|plats

ЯР = я́дерная раке́та raket [robot] med kärnladdning

ЯРД = я́дерный реакти́вный дви́гатель nukleär jetmotor

ЯС = я́корная стоя́нка ankarplats

ящ = я́щик låda
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